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A jugoszláv-lengyel kereskedelm i tárgyalások  
e  hó végén  kezdődnek m eg Beograd bán

>A legtöb b  k edvezm ény elve alapján akarják m egkötn i
az ti j szerződést

Beogradból jelentik: Május hó végén, mint már I litanak Lengyelországba, míg a lengyelek naftái, sze- 
'jeientettük, megérkeznek Beogradba a lengyel delegá- ] net és kcsz iparcikkeket importálnak Jugoszláviába, 
tusok, hogy megkezdjék a kereskedelmi szerződés meg- j A dohányra vonatkozólag a monopoligazgatóság kű- 
íkötésére vonatkozó tárgyalásokat. Gazdasági körök-1 lön szerződése alapján Lengyelország köteles minden 
ben nagy érdeklődés mutatkozik a tárgyalások iránt, évben bizonyos mennyiségű dohányt átvenni. Ezt a 
Lengyelországgá! eddig is volt kereskedelmi szerző , szerződést 1925-ben kötötték és még mindig érvény- 
'idésiink, sőt a háború után Lengyelország a legelsők : ben van. A kereskedelmi szerződés megkötésénél irtind- 
,'között volt, amellyel Jugoszlávia kereskedelmi szer- J két állam nagy fontosságot kiván tulajdonítani a tran- 
zödést kötött még 1920-ban. Ez a szerződés kontin- ' zitkérdúsnek, ami Lengyelország szempontjából azért
gentális rendszeren alapult, vagyis meg volt állapítva 
az a mennyiség, amelyre a szerződés a vám és tari
fális kedvezményeket biztosította.

Az SHS. királyság most át akar térni a legüibb 
kedvezmény elvére és az ezen az alapon kidolgozandó 
kereskedelmi szerződés mellé részletes tarifális szer
ződést is kapcsolnának, amelynek nagy kereskedelmi 
jelentősége lenne.

Jugoszláviából főleg szilvát, bőrt és dohányt szál

Ú ja b b  f ö ld r e n g é s  p u s z t í t o t t  
K is á z s iá b a n

K a r a h lssz a r  v á r o sá b a n  ö tv e n h á r o m  h a lo ttja  é s  se b e -  
sü ltje  v a n  a  fö ld r e n g é sn e k

Konstantinápolyból jelentik: Szűkszavú és hiányos 
Jelentések szferint

a kisázsloi Karahisszár környékén, ahol a föld
rengés már a múlt héten borzalmas pusztítást 
vitt végbe, csütörtökre virradó éjjel újra több 

heves földlökés rázkődtatta meg a talajt. 
rAz első jelentések szerint Karahisszár városában is

Szerencsésen  Friedrichshafenbe ért 
a Graf Zeppelin

N yolc és fé l óráig  tartott az ut — E ck en er tiltak ozik  a n ek i tu lajdonított  
fran ciaellenes nyilatkozat e llen

—  — n ig  c  ♦ » » ♦ i r w  i i  ------------------------

N ém et-francia barátkozás a léghajó startjánál és érk ezésén él
Friedrichshafenbői jelentik: Gyönyörű utazás után 
a Graf Zeppelin pénteken reggel néhány perc
cel öt óra után megérkezett Friedrichshafenbe

és simán kötött ki.
Már hajnalban tódult a nép a légi kikötőbe, mert csü
törtök este megjött a hire a startnak és a Zeppelin- 
épitötársaságnál kiszámították, hogy a kora reggeli 
órákban kel! a léghajónak megérkeznie.

Feketéilett a tágas térség a temérdek kiváncsitól, 
mikor reggel lélöt óra tájban először hallatszott a 
Graf Zeppelin motorainak bugása és kevéssel utóbb 
megjelent a láthatáron, a napfényben ezüstös ragyo
gással a Zeppelin. Széles kört irt le Friedriehshaien 
fölött, majd zászlóval jelezte, hogy készül loszállani. 
Az utasok az ablakokból kendőket és kalapokat len
gettek, a várakózó tömeg lelkesen hurrá zott.

Az ut Cucrstöl Frledrichshofenfg klleneedlól 
órakossznt fe; íoít.

A Graf Zeppelin francia utasainak fogadására, 
akik Lehmann kapitány társaságában szálltak ki a 
léghajó gondolájából, a léghajóépitótársaság vezetőin 
kívül a hatóságok képviselői is megjelentek.

A b'roJalmi hadügyminisztérium nevében Gei- 
ke őrnagy üdvözölte német területen a francia 

tiszteket
Qulntenz friedrlchshafcni rendőrfőnök a Württemberg! 
kormány üdvözletét tolmácsolta

A francia tisztek nevében, akik majdnem kivétel

fontos, mert Így a déli tengerekhez nyerhet kiutat. Ju
goszlávia már csak vasutpolitikai szempontból is min
den tekintetben elő akarja segíteni ezt a lengyel tö
rekvést.

A lengyel delegáció vezetője Bablnszkt beogradi 
lengyel követ lesz és a delegáció tagjai között lesz 
Do'.ezsal lengyel kereskedelmi államtitkár is. A jugo
szláv delegáció vezetőjévé Bakotlcs Luio külügymi
niszteri segédminísztert nevezték ki.

mét igen nagy kárókat okozott. Nyoló nagy emeletes 
épület teljes romokban hever és a város többi házai 
is súlyosan megrongálódtak.

A városban és környékén ötve-'három halott
ja és sefccsültje von a fcklrengésnek 

az első jelentések szerint, de biztosra veszik, hogy a
romok alól újabb halottak kerülnek elő.
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nélkül egyenruhát viseltek, Kahn mérnök, a francia 
légügyi minisztérium hclyeties tengerészeti főnöke 
mondott szives szavakkal köszönetét azért, hogy dr. 
Eckener lehetővé tette a francia tiszteknek a Graf 
Zeppelinen a csodás utazást.

A léghajó egyetlen női utasa, Miss Mary Pierce 
sugárzó arccal lépett ki a Graf Zeppelin gondolájá
ból, Dr. Eckenert, aki az utolsók között hagyta el a 
léghajót, felesége fogadta.

Touloni jelentés szerint
Indulás cWt dr. Eckener tekintélyes összeget 
adott át a touloni tengerészeti phroposnokc.-'ü- 
nak a katonák és tengerészek jutalmazásán, 

akik a leszálláskor és az utrakelés idején a Graf Zep
pelinnek segítségére voltak.

Eynac francia légügyi miniszterhez dr. Eckener 
a start előtt a következő táviratot intézte:

— Abban a pillanatban, amikor a Graf Zeppelin 
elhagyja Cuers-Picrrefcut, hogy visszatérjen hazai ki
kötőjébe, ismételten legőszintébb köszönctcmet aka
rom kifejezni a vendégszerető fogadtatásért, amellyel 
Franc'aország földjén megörvendeztettek és a segít
ségért, amely úgy a polgári, mint a katonai hatósá
gok részéről megnyilvánult irányunkban.

Bucsuzáskor Cucrsben megjelent a Graf Zeppelin 
szalonjában Vindry tengernagy, a touloni tengerészeti 
parancsnok és Faul C.ameaut megyei prefektus. Az 
utasok is a szalonban gyülekeztek, vígan csengett a 
pohár, amelyben rajnai bor gyöngyözött és

rendkívül szives volt a bucsuzkodás,
Eckener megköszönte a francia tengernagynak a ki
tüntető figyelmet. A francia sajtó képviselőinek köz 
vétlenül az indulás előtt a következőket mondta dr. 
Eckener:

— A franciaellenes nyilatkozatok után. amelyeket 
Friedrichshafenbői történt utrakelésem alkalmával az 
én szálamba adtak, nem voltam elkészülve arra. hogy 
a Iranda sajtó résziről Ilyen meleg fögadtatdsra tú
lélők. Sajnálom, hogy egyes német lapok olyan kije
lentéseket tulajdonítottak nekem, amelyeket sohasem 
tettem. Nagy örömmel tölt el, hogy a f ancia sajtó 
olyan jóakato, szc: cieiteijes hangon irt rólunk, őszin
tén köszönöm ezt a jóindulatot. Meg vagyok győződ
ve, hogy

ez a szerencsétlen baleset, amely véle'leniif 
akasztotta meg utunkat, kedvező eredménnyel 
fog járni Franciaország és Németország viszo

nyára nézve.
Ez az én leghőbb óhajom, amikor Touiont és Fran
ciaországot elhagyom.
----------  Il— g -» -» -» -» ♦ T W I

A beogradi konferencia
m egszilárdította  a k isantant egységét
Egész Európában nagy je len tő ség et tu la j
don ítanak  a k ü lü gym in iszterek  k o n feren 

ciájának
A kisantant beogradi konferenciáját nagy érdeklő

dés előzte meg nem csak Középeurópában, hanem nyu
gaton is és a beogradi konferencia határozatait min
denütt megértéssel és szimpátiával fogadták. A beo
gradi sajtó a konferencia tartama alatt csak a tények 
regisztrálására szorítkozott, mig most a konferencia 
befejezése után kommentárokat fűz a konferencia ha
tározataihoz.

A Vreme. amely mint ismeretes, legközelebb áll 
a diplomáciai körökhöz, vezércikkben méltatja az ese
ményeket és a következőket Írja;

— A beogradi konferencia munkájával teljesen 
meg lehetünk elégedve. Ezúttal is bebizonyosodott, 
hogy a kisantant a jövőben is, a középemé,pai reláció
ban sorsdöntő politikai tényező lesz, mint ahogyan a 
múltban volt. A kisantantkonferencia egész Európa 
politikai köreinek figyelmét magára vonta. Maga ez a 
tény annak a bizonyítéka, hogy a kisantant nagy po
litikai tekintély Középeurópában. A beogradi konferen
ciának nagy sikere az, hogy bebizonyította mennyin« 
tendenciózusok és valótlanok azok a híresztelések, 
mintha a kisantant államai között bizonyos nézetelté
rések volnának. Mint azelőtt, úgy most is, a konfe
rencián láthatóan kidomborodott a hármasszövetség 
államai politikai érdekeinek szolidaritása és a nem
zetközi viszonyokról alkotott egységes felíogása.

— Nagy jelentőséggel bir a beogradi konferencia 
azért is, mert czalkalomnial a három állam között egy
séges döntőbírósági szerződés jött létre a Népszövetség 
tanácsának intenciói szerint. Eszerint a kisantant ál
lomok között felmerülő összes vitás kérdésekben, ame
lyeket netán nem lehetne diplomáciai utón megoldani ez 
a döntőbíróság fog végérvényesen határozni. Ez az 
uj szerződés még szilárdabb kötelékekkel tiizi össze a 
tagállamokat és nem kisebb jelentőségű, az sem, hogy 
a konferencián megújították a három állam között fenn
álló szövetségi szerződést.

A Vreme hivatkozik Kumanudi helyettes külügymi
niszter beszédére, amelyben kihangsúlyozta, hogy a 
kisantant deffenziv jellegű, de azt a határozott állás
pontját is, hogy a békeszerződés által megállapított ha
tárokat nem szabad és nem lehet megváltoztatni. A kis
autóm a párisi szerződések szellemében a béke nagy 
eszméjének szolgálatában áll.

A lap rámutat Benes csehszlovák külügyminiszter 
beszédére, amelynek vezérgondolata, hogy a kisantant 
államok nem zárkóznak el a szomszédos országokkal 
való barátságtól, ellenkezőleg mindent elkövetnek a né
pek közötti jó barátság és első sorban a szomszédos 
népek közötti jó viszony kiépítéséért, bőlroncscu ro- 
n:áh külügyminiszter hasonióképen a határok sértetlen
ségét hangoztató és ebben látja a béke biztositékát. 
A határok erőszakos érintése egy újabb világháborút 
tdézne elő.

Nemcsak a beogradi, hanem a prágai és bukaresti 
diplomáciai körök is meg vannak elégedve a kisantant 
konferencia eredményével és úgy tudják, hogy az ősz- 
szes eddigi találkozások közül ez volt a legfontosabb.
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A m exik ó i fe lk elés m érlege: 4 0 0 0  halott,
1 0 .0 0 0  sebesült és ötven m illió  dollár kár
M exico  Cityben véres összeütközés történt sztrájkoló  

diákok  és rendőrök közöt
Mexikó Cltyből jelentik: Mexikóban még mindig 

nem állt helyre a nyugalom. Csütörtök este
veres összeütközésre került a sor a sztrájkoló 

diákok és a rendőrök között.
Többszáz diák tüntető felvonulást rendezett és a rend
őrség felszólítása ellenére sem oszlott szét. A rend
őrök ezért a diákok közé lőttek és/á  diákok közül

Moszkvából jelentik: A hatóságok e'Je,',f»rr»d«>ml 
összeesküvést fedeztek fel a vasutasok, az arany- és 
platinabányászok körében, amely a szovjeturalom 
megbuktatására irányult. A mozgalom élén Vonneck, 
a moszkva-kazáni vasúttársaság igazgató tanácsá
nak volt elnöke, Velicsko volt közlekedésügyi népbiz
tos és Palcsinszkil, a Kerenszki-kormány volt állam
titkára állott

Mindhármat halálra Ítélték és kivégezték.
Londonból jelentik, a Ruter-iroda moszkvai jelen

tése szerint ott
három magasállásu szovjethivatalnokot állító- 1

Három magasállásu szórj etfunkcionárust 
kivégeztek Oroszországban 

Újabb .'^zovjetellenes összeesküvést lepleztek le Moszkvában

A  s e p s i i  c ig á n y o k  t a g a d j á k  
a z  e m b e r e v é s t

A io g h á z íe liig y e lő  sz e r in t  a  c ig á n y o k  e lm o n d tá k , h o g y  
á ld o z a ta ik a t  fe ld a r a b o ltá k  é s  k o n d é r b a n  k^nsnp’ávai fő z 
t é k  m eg  — A k a  sa i c ig á n y p ö r  e g y ik  v á d lo ttja  a lib it  ig a z o lt

Kassáról jelentik: Az ügyészség kérésére csütör
tökön kivitték Rybar Pált a kassai klinikára annak 
megállapítása végett, vájjon valóban olt fekiidt-e a 
gyilkosság idején. A helyszíni kiszállásnak kettős célja 
volt. Először'az, hogy odataiSl-o Rybär Pál, ahol állí
tólag feküdt, másodszor pedig az, hogy a lóorvos pon
tosan megvizsgálja Rybar szemét, találhatók-e benne 
akkori betegségének nyomai.

Délután félnégy órakor megérkezett a klinika ka
pujához Móricz tanácselnök, az ügyész és számos új
ságíró kíséretében. A kapuban a portásfülke előtt állott 
már Rybar, megbilincselt kézzel, fogházör kíséretében.

— Vezess ahoz a pavillonhoz, ahol feküdtél, ' — 
mondotta neki az elnök.

Rybar határozott lépésekkel sietett a második Pa
villon felé.

— Ez az épület, — mutatott rá.
Szinte szaladva ért a második emeletre és egye

nesen az egyik szoba ajjajához ment
— Ebben feküdtem, — mondotta.
Az ajtó be volt zárva. Kinyitották és a bizottság 

bement a szobába, amelynek
ablaka valóban a fu’fcallpályára nyílik, mint 

ahogy Rybar mondotta.
— Melyik ágyban feküdtél?
Rylwr habozás nélkül mutatott rá a nyugati fron

ton levő negyedik ágyra.
— Ez az az ágy, — mondja Rybar Pál.
Következeit a szemvizsgálat, amelyet a kórház fő

orvosa végzett Kijelentette néhány percnyi vizsgálat 
után, hogy Rybar Pál szemén kétségtelenül megálla
pítható, hogy néhány esztendővel ezelőtt szentgyulladá- 
son esett át és ez oprációval volt kapcsolatos.

A pénteki tárgyalást reggel féltiz órakor nyitotta 
meg dr. Móricz tanácselnök. Mindenekelőtt jelentést 
tesz a bizottság helyszíni kiszállásának eredményéről. 
Bejelenti, hogy

Rybar Pál minden kétséget kizáróan alibit bi
zonyított

Ezután Mlhdlylalyl János fcgházfelügyclőt hall
gatják ki, aki kijelenti, hogy a cigányokat a csend
őrök az ö jelenlétében sohasem verték.

Az elnök: A fogházfelügyelő urnák van-e tudo
mása az emberevésről szóló kijelentésről?

A tanú: Igenis, előttem is mondták a cigányok 
minden verés és kényszer nélkül, hogy

áldozatukat feldarabolták, lábasba dobálták, 
krumplit tettek hozzá cs úgy ették meg.

Azt is mondták, hogy
nem valami jó Ize volt, de ha az ember éhes, 

akkor ezt Is meg tudja enni.

ketten meghaltak, nyolcán pedig súlyosan megsebe
sültek.

Az egyik mexikói lap szerint
a legutóbbi felkelés az országnak több, mint 
négyezer halottjába és ötvenmillió dollárjába 

került,
nem is szólva a polgárháború 10—12.000 sehesültjéröl.

laeos hivatali szabotázs miatt halálra ítéltek 
és kivégeztek.

Az áldozatok a cári Oroszországban igen előkelő ál
lást töltöttek be. így az egyik halálraítélt a moszkvai 
—-kazáni kerület vasutigazgatója volt. a másik áldozat 
Velicsko pedig a cári uralom alatt közlekedésügyi mi
niszter, a harmadik kivégzett Falcsinszkij, a Kerenszki- 
kormány helyettes kereskedelemügyi minisztere volt 
Mindhárman a közlekedésügyi népbiztosságban töl
töttek be magas tisztséget. A kibocsátott hivatalos 
közlés szerint a többi összeesküvőt kisebb-nagyobb 
börtönre Ítélték.

Én kérdeztem tőlük, hogy ki mit evett, ki mit kapott 
belőle.

— Többet Kaptunk, — felelték — mint amennyit 
egyszerre megtudtunk enni. Mindenki a maga , por
cióját béteffe á batyujába és tnagával sülte.' Később 
azután hidegen is ettünk az' emberhúsból.

Az elnök: Filkc, állj most fel és most mondd meg 
nekem .hogy beszéltél-e emberevésről.

Fiike: Igen, elnök ur, de ezt csak azért (eitern, 
mert ott valaki más előttem már szöbabozta. Este 
félhyolc órakor levittek az irodába, ot állt a fogház
felügyelő ur, a csendőrök és néhány újságíró. Azt 
kérdezték tőlem: Ettem-e emberhúst? Amikor láttam, 
hogy ott állnak a csendőrök, akkor azt mondtam 
nekik hirtelen, hogy igen. Erre azután a többi is azt 
mondta, hogy igen.

Az elnök: Janó Gyula, most mondd meg, nekem et
tél-e emberhúst?

Jenő: Nem ettem, kérem. En csak azért mondtam, 
mert a többi cigány is mondta.

Az elnök: Ki mondta még? (Csiszárhoz): Te is 
mondtad, hogy emberhúst ettél?

Csiszár: Igen, én is mondtam, de nem igen tud
tam, miről van szó.

Rybar Rudolf: Amikor engem levezettek az iro
dába. Már éjfél veit és én álmos voltam. Nem is 
tudtam, mi történik.

Mögöttem Jött Csiszár, hátulról poíoniitött és 
azt mondta, hogy csak mondjam azt, hogy et

tünk.
Az elnök: Tulajdonképpen ki hozta szóba először 

az emberevést? Ki emlékszik vissza errcé
Csiszár: Hildák Jéizsel találta ki, hogy mi em

berhúst ettünk.
Janicsek börtönigazgató a következő tanú, el

mondja, hogy az ő irodájában történtek a kihallgatá
sok, amelyeknél ö mindig jelen volt. Fiike vallott a 
legjobban és épen ezért Krajcsik őrmester úgy bánt 
vele, mint valami hintés tojással. Az ő jelenlétében 
egyik vádlottat sem verték.

Az elnök kérdéseire Csiszár és a két Ribár sze
mébe mondja a tanúnak, hogy az irodában gummi- 
bottal ütötték őket, sőt maga az igazgató is ütötte 
őket.

Elmondja még a tanú, hogy Janó Gyula vádlott 
cgyizben elmondotta, hogy egy öregasszonyt meggyil
koltak, a húsát feldarabolták, egy kondérba dobták és 
krumplival együtt megfőzték és megették. A hús jó 
volt és akinek maradt a részéből, elvitte magának 
haza.

Az elnök megkérdi Fiiketöl, igaz-e, hogy egy al
kalommal ő Is azt valloíta, hogy eveit emberhúst. A 
vádlott azt feleli, hogy kihallgatásra hívták és kér
dezték tőle, hogy evett-e ő is. Ö azt mondta, hogy

Igen, de nem tudta, hogy emberhúsra gondoltak.
Az elnök Oruja vádlottat figyelmezteti, hogy 6 

is bevallotta, hogy evett a meggyilkoltak hasából. 
Qruja azt feleli, hogy

azért mondta, hogy evett emberhúst, mert félt, 
hogy a csendőrök megverik.

Kralcslk őrmester a következő tanú. Vallomását 
nagy érdeklődés előzi meg. Elmondja, hogy a vádlot
tak eleinte tagadtak, de amikor 6 bizonyítékokat ter
jesztett eléjük, vallottak. Nem igaz, hogy verte őket. 
Ellenkezőleg, ő védte meg a vádlottakat a nép dühé
től. A kihallgatásnál mindig jelent voltak hivatalos 
személyek. Felszólítja a vádlottakat, hogy jelentkez
zenek azok, akiket ő vert.

Fiike: Igenis őrmester ur, maga mulatta, hogyan 
verlenek.

A többi vádlott is feláll és kijelentik, hogy az őr
mester ütötte őket.

Az elnök ezután az fmltng-ügyben a bizonyítási! 
eljárást befejezettnek nyilvánítja, az ügyész azonban 
tisztázni igyekszik, hogy Ribár Pál valóban a kór
házban volt-e és erre vonatkozólag a bizonyítás ki
egészítését kívánja, amit az elnök el is rendel. Az el
nök kérdéseire Ribár Pál elmondja még, hogy azért 
ment el a kórházból, mert bejött 71'.szeretője és mu
tatta újszülött gyermekét, majd elmondta, hogy nem 
tud dolgozni és nincs otthon mit enni. Ekkor ő meg
kérte az orvosokat, hogy engedjék el & \azok el is 
engedték.

A tárgyalást szombaton folytatják.

Egy örm én y  so fíő r  véren gzése
Fr an cia országba n

Egy asszonyt a gyon lő tt és k é t  em b ert  
sú lyosan  m eg seb esíte tt

Parisból jelentik: La Rocheile városban borzalmas 
vérengzést vitt véghez egy örmény sofför. A városka 
mozijánál szolgálatot teljesítő rendőr megállitdtt egy 
örmény fiatalembert, aki égő cigarettával akart be
menni a moziba. Szóváltás keletkezett, amelybe bele
avatkozott a fiatalember társaságában levő Mihailéi 
nevű örmény soffőr is. A szóváltás hevében a soílör 
dühében revolvert rántott és négy lövést adott le. Az 
egyik a rendőrt találta, a másik a közönség közül egy 
llatalembert la'dlt el és mindkettőjüket súlyosan meg
sebesítette. A lövések zajára borzalmas pánik tört ki, 
a közönség a kijárat felé tódult és egymást gázolták 
le a nézők-

A merénylő egyenesen szeretőjéhez rohant és sze
rencsétlenségére a soffőr szeretőjének takásadönője 
véletlenül éppen két rendőrre! beszélgetett. Mikaila 
azt hitte, hogy öt várják a rendőrök, ismét elővette 
revolverét'és lövöldözni kezdett. Az egyik golyó a há
ziasszonyt találta és azonnal megöli e. A rendőrök'sér
tetlenek maradtak és sikerült a gyilkost iefegyverez- 
niök.

Amputálás — zsebkéssel
A boriin—frankfurti gyorsvonat katasztró
fájának egyik áldozatát sürgős műtéttel 

mentették meg az életnek
Berlinből, jelentik: A Frankfurt—berlini vasútvona

lon Kersell állomáson csütörtök délután kisiklott a 
Frankfurt—berlini gyorsvonat. A szerencsétlenségnek 
négy halálos áldozata van és a sebesültek száma tíz.

A gyorsvonat kisiklásánál súlyos sebesülést szen
vedett egy fiatal lány is, akit a nyilt országúton kel
lett amputálni. Mivel más műszer nem állt rendelke
zésre, a Halai lány lábát zsebkéssel amputálta egy 
orvos, aki a vonat utasai között volt. Szerencsére volt 
az utasok között egy vegyipari utazó is, akinél volt 
morfium, amivel érzésteleníteni tudták a súlyos sebe
sültet. A különös operációval sikerült a fiatal lány 
életét megmenteni.

A

B Á C S M É G Y T I  ,
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k a p h a tó :
A u s z t r ia :  Bóca valamennyi nagyobb 

uj-ágárusltö helyén.
F r a n  l a o r s z á g : Paris, Nizza, Mar- 

scll’es, a Libr.rie cég u jogiru- 
si tóinál.

M a g y a r o r s z á g : Budapesten a 1 ör- 
uti újságárus!tó ie!y'ken, a pálya
udvarokon, Baja, Ha as, Ki,k5i ös, 
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Óriási bom bavető repülőgépek  
m anövertám adása N ew york ellen
Az am erik a i lég i hadgyakorlat „elpusztította“ a so k m illió s  város leg* 

nagyobb részét
' Londonból jelentik: A Newyork felett megtartott 

légi hadgyakorlatok folyamán óriási bombavetö repü
lőgépek légi rakétákat dobtak le, amelyek bombá
kat jelképeztek.

Elméletileg egy-egy repülőgép kétezer Iont 
súlyú robbanóanyagot dobott le.

ilyen módon
Newyork túlnyomó részét a repülőgépeknek sike

rült képletesen rombadőntcni.
A repülőraj, amely hétszáz mérföldnyi távolságból

Londonból jelentik: Angol politikai körökben azt 
hiszik, hogy

Amanullah azzal, hogy elmenekült Afganisz
tánból és engol-indiai területre Jött, végleg fel

adta Igényét az afgán trónra.
A londoni lapok Amanullah meneküléséből arra követ
keztetnek, hogy Habibullah, Kabul uj mának hatalmi 
és tekintélye az utóbbi időben erősen megnövekedett 
Arról természetesen szó sem lehet, hogy Afganisztán
ban egyelőre helyreálljon a rend és nyugalom, mert 
az egyes törzsek háborúskodása még évekig eltarthat

Az angol gyarmatügyi miniszternek nem volt elő
zetes tudomása Amanullah meneküléséről.

-  ......... -  ' ......................................................................................................................

Amanullah elmenekült Afganisztánból 
és Indiából Európa felé folytatja útját

A volt afgán király végleg feladta igényét a trónra

A jugoszláv  városok szövetsége interveniál 
a korm ánynál a városok ügyeiben

A szövetség  elk észíti a jugoszláv városok általános 
statisztikáját

Zagrebból jelentik: A jugoszláv városok szövetsé
ge, mint ismeretes, május 11-én tartotta meg évi kon
gresszusát Zagrebban. A kongresszus felhatalmazása 
alapján a szövetség vezetője pénteken egész sor átíra
tott intézett a különböző miniszter umokhoz, amelyek
ben közérdekű városi ügyekben interveniál.

A városok szövetsége felkérte a szociálpolitikai 
minisztériumot, hogy küldje meg a szövetségnek az uj 
egészségügyi törvényt, a ragályos betegségek leküz
désére szóló szabályrendeletet, a kórházakról szóló 
szabályrendeletet és az élelmiszerek ellenőrzéséről 
szóló szabályrendeletet.

A földművelés- és kereskedelemügyi minisztérium
tól a vásártartási uj szabályrendelet megfelelő módosí
tását kérte a szövetség. A pénzügyminisztériumtól az 
uj törvény módosítását kértek olyan értelemben, hogy

„A lengyel kü lügym in iszter budapesti láto
gatása nem  kelthet bizalm atlanságot Közép- 

európa egyetlen  állam ában sem “
A T em ps vezércik ke a k isantantkonterenciáról és Zalesky  

budapesti látogatásáról
Párisból jelentik: A Temps pénteki vezércikke a 

kisantant külügyminisztereinek beogradi értekezletével 
és a lengyel-magyar viszonnyal foglalkozik. A lap 
szerint a kisantantkonferencia kimagasló eseménye a 
bárom állam között kötött barátsági és döntőbírósági 
szerződés, ami arra vall, hogy

ez a Közéneurópa békéjének biztosítása szem
pontjából olyan nagyjelentőségű hatalmi cso

port teljesen szilárd.
A Temps szerint az csak természetes, hogv a három 
állam egyetért a kisebbségi kérdésben.

A vezércikk megemliti.hogy a beogradi kisantant- 
konferenciával egyidejűleg Zalesky lengyel külügymi
niszter Budapesten tett látogatást. Ezt a látogatást — 
irja a lap — mint a magyar külügyminiszter varsói 
látogatásának viszonzását az udvariasság legmaga
sabb megnyilvánulásának kell tekinteni.

Hiba volna azonban a lengyel külügyminiszter 
budapesti látogatásét teljesen politikai alapon 

mapyor ázol

repült Newyork fölé, egész útja alatt rádióösszekötte
tésben állott az útközben érintett összes rádióállomá
sokkal és

minden nehézség nélkül ciegmzrzdt előre meg
határozott pályáján.

Katonai körökben azt mondják, hogy ez a hadgya
korlat bizonyította be a legjobban, hogy Newyork vá
rosát légi támadásokkal szemben nem lehet kellően 
megvédeni.

A katonai körök véleménye feltűnést keltett.

A volt afgán király irieglepc'ésszerüen lépte át 
az Indiai határt és nem kért e'őzetes beutazási 

engedélyt az Indiai kormánytól.
Ezt az engedélyt utólag természetesen meg fogja kap
ni, de köteleznie kell megát arra, hogy nem szervez in
diai területen semmiféle olyan mozgalmat, amely el
vesztett trónjának visszaszerzésére irányul. Erre 
azonban valószínűleg már nem is kerül sor, mert egy
Reuter-jelcntés szerint

Amanullah Bombayba ment, ahonnan Európá
ba utazik.

Amanullah európai utjának közelebbi célja még is
meretlen.

egyszerűsítsék az adminisztrációt a városok útadó- 
részesedésének kifizetésben és a városokon keresztül 
vezető állami utak karbantartásánál és javításánál le
gyenek tekintettel az illető városok építészeti program
jára.

A szövetség végül kérte az építésügyi miniszté
riumtól, hogy a városok tisztviselői részére biztosítsa
nak ugyanolyan utazási kedvezményt, amelyet az ál
lami tisztviselők élveznek.

A szövetség ezenkívül a városoknak, amelyek tag
jai a szövetségnek, kérdőíveket küldött szét közel száz 
kérdéssel, amelyek a város alapítására és fejlődésére 
vonatkoznak. Ezekből az adatokból fogja összeállítani 
és kiadni a szövetség a jugoszláv városok első általá
nos statisztikáját, amelynek hézagpótló jelentő
sége lesz.

és azt állítani, hogy ez változást jelent a varsói kor
mány általános politikájában.

A inogyar-lcngyel taréts.'g teljesen össze
egyeztethető a lengyel-román szövetséggel, 
valamint Lengyelországnak a klsantaiit-álla- 

mokka! fenntartott lóviszonyával.
Zalesky budapesti látogatása — folytatja a Temps ve
zércikke — nem lehet meglepetés Bukarest számára 
és minden valószínűség szerint annak nem lesznek po
litikai következményei. Ez a látogatás csak a magyar
lengyel viszony szívélyességét domborítja ki, amely 
szívélyesség évszázados kapcsolatokra támaszkodik, 
amint azt Bethlen és Zalesky ünnepi beszédjükben ki
fejtették.

A magyar-lengyel barátság e megnyilvánulása 
Középcurópa egyetlen államában sem kelthet 

bizalmatlanságot
— fejeződik be a Temps vezércikke — sőt ellenkező
leg, alkalmas arra, hogy a közeledés és megértés ko
rát hozza közelebb,

■' ..............  R.

Einstein első felesége  
noviszadi szerb nő

A világh írű  fiz ik u s e lvá lt neje leg u tó b b  
egy hónapot tö ltö tt N oviszadon

Érdekes és országszerte nagy feltűnést keltő hírt 
pattantott ki a narokhan az egyik beogradi lap Az új
ság hiteles adatok alapján megirt cikkéből kiderült. 
hogy Einstein Albertnak, a világhírű német fizikusnak, 
a relativitás-elmélet felfedezőjének első felesége novi
szadi szeib nő.

Einsteinnét leánykori nevén Márics Miiévának hív
ják és édesatyja a régi Noviszad egyik legvagyono
sabb és legtekintélyesebb polgára volt. Einstenné No
viszadon lakó beteg édesanyja látogatására négy hét
tel ezelőtt Noviszadra érkezett, ahol minden üdéjét a 
betegágy mellett töltötte el és csak néhány nappal ez
előtt tért vissza Zürichbe, ahol jelenleg gyermekeivel 
együtt tartózkodik.

Einsteinné regényes körülmények között ismerke
dett meg férjével. Einstein Albert, akiről nősülése idejéno 
még csak igen kevesen sejtették, hogy a világ egyik: 
leghíresebb embere lesz, Zürichben ismerkedett meg 
első feleségével, aki akkor a zürichi egyetem filozófiai 
fakultásának hallgatónője volt. A fiatalem,'er és az 
egyetemi hailgaté.nó között csakhamar mély barátság 
fejlődött ki, amelyet a zene iránti közös szerctctük egy
re jobban megszilárdított. Einstein már akkoriban j$ 
valóságos művésze volt a hegedűnek, Márics Milévaá 
pedig kitünően zongorázott és a zürichi bérház egyik: 
felső emeletén levő diákszobában gyakran rendeztek 
házikoncerteket Einstein, Márics Miléva és az egyetemi 
hallgatónő néhány barátnője. Együttjártak színházba, 
koncertekre és a barátságból csakhamar mély szerelem 
lett. Einstein Albert szüleinek tiltakozása ellenére nőül 
vette Márics M.ilévát, akivel egészen a háború kitöré
séig a legboldogabb házaséletet élte. Röviddel a bábom 
után a házastársak barátságos megegyezéssel elváltak- 
Einsteinné ekkor két gyermekével, Alberttel és Eduárd- 
da! együtt Züricliba költözött, ahol volt férje szép vil
lát vásárolt családja számára. Einstein azóta is évente 
többször meglátogatja volt feleségét és gyermekeit.

A világhírű fizikus azóta — mint ismeretes — új
ból megnősült, de első feleségével továbbra is jóvi
szonyt tart fenn.

Einsteinné Márics Miléva világhírű férjének egyik 
legnagyobb csodálója és köztudomású róla. hogy egyik 
legtehetségesebb magyarázója a relativitás korszakal
kotó elméletének.

M aribori ZsAK— Szuboticai 
ZsAK 2:1 (2:1)

Barátságos mérkőzés. Biró: Kulundzsics.
A maribori vasutas csapat szuboticai vendégsze

replésére mindössze vagy kétszáz ember volt kiváncsi, 
pedig a mariboriak játéka nagyobb érdeklődést is meg
érdemelt volna. A vendégcsapat egészséges, jó fut
ballt játszik és technikai felkészültsége mindenesetre 
nagyobb, mint a szuboticai ZsAK-é. Különösen össz- 
játékuk volt jó, csak a gyorsaság és a kondíció dolgá
ban maradtak sokszor a vendéglátó csapat alatt.

A csapat legjobb része a csatársor, amely csupa 
fiatal játékosból áll és Bacnik center irányítása mel
lett valóban igen szép munkát produkált, különösen az 
első félidőben. Mellette különösen Mahaiec balszélsö 
emelkedett ki. A hafsor már sokkal gyengébb, mint a 
támadó együttes, egyedül Franges centerhalf munká
ja érdemel említést. A közvetlen védelemben Strukell 
kapus és Bauer jobbhátvéd voltak a legjobbak.

A szuboticai ZsAK több poszton uj játékost szerepel
tetett. Stark a centerben nem használt sokat, viszont 
Kenyeres a jobbösszekötő posztján a csatársor legagi- 
lisabb és leghasznosabb tagja volt. A csapat legjobb 
része a halfsor, amelyben Bacslia mutatkozott be igen 
előnyösen. Általában a Miatovics—Budanovics—Bacslia 
trió igen jó munkát végzett és a támadások legnagyobb 
részé fel is tartotta. Amint azonban a labda átjutott a 
halfsoron, a kapu közvetlen veszélybe került, mert a 
ké- hátvéd túlságosan lassú, bár teljesen labdabiztos 
veit. Gál kapus mozgékony, rugalmas és jó labdafo- 
gásu.

Kulundzsics biró a mérkőzést kitünően vezette.
Az első félidő elején a mariboriak támadnak soro

zatosan és a huszadik percben Mahajec lövése Bacnik 
válláról pattan a hálóba. Ezután a ZsAK támad sokat, 
du eredményt csak a harmincötödik percben tud elérni, 
amikor Kenyeres a kifutó kapus mellett védhetetlen gólt 
lő. Néhány perc múlva Maribor újból megszerzi a veze
tést, Bacnik gyönyörű tizenhat méteres védhetetlen lö
véséből.

A második félidőben a szuboticai ZsAK Csisztait 
Stesznával, Bacsliát pedig Liliommal cseréli fel. A fel
frissítés használ a csapatnak és a változatos mezőny
játékban különösen a félidő második felében a szubo
ticai ZsAK támad többet. Az eredmény nem változik.

Legjobb hirdetési orgánum 
a„BACSMEGYEI NAPLÓ“
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FALU, AMELY BOLONDOKBÓL ÉL
Ö R H A LO M , AZ ELMEBAJOSOK ELDORÁDÓJA, A H O L  SZABADON JARNA-KELNEK 
AZ  .Ö R Ü LTE K  -  NAPÓLEON KETTŐ  IS VAN , MÍG A L I BABA SEHOLSEM T A LA LJA  

A  NEGYVEN RABLÓ T

Az állomástól a faluig kátyus, unalmas országút 
vezet, két szélén akácok menetelnek, akár a fáradt ka
tonák és a kocsik nyomán felvert por barna fátyolként 
lebeg fölöttünk. Békésen álmodó, barátságos kis falu 
örhalom, Az emberek munkában vannak, a füves árok 
partján libák és tyúkok hiisölnek és a kócos komon
dorok is lógó nyelvvel nyúlnak el a kapu sarkában. A 
fehérre meszelt házfalak valósággal szikráznak a va
kító napsütésben. Már negyedórája járok a faluban, 
de sehcl egy lélek. Mindenki künn van a földeken. 
Végre a kcresztutoíi egy őszhaju, mélázó bácsikába 
botlom. Szájában szép tajték pipa, amelyből bodor 
fiisífellegekct ereget az égnek. Köszöntöm:

— Adjon Isten!
— Fogadj Isten — íeieli tempósan — mi járatban 

van az ur.
Elmesélem, hogy riportot jöttem Írni a bolondok

falujáról.
— Na arrul lesz mit Írnia — bólogat — mert hát 

bolondoknak nem vagyunk ippeg sziikiben.
Örültem, hogy benszülött cicerónéra akadtam, 

aki majd ellát a szükséges felvilágosításokká!.
— Hányán lehetnek?

x Az ősz paraszt elkezdi számolni kérges tenyerén:
, — H át... vagy ötezren... de tán több is . . .

— Mind bolond?
Végigmér:
— Egy szálig! Szegények — teszi hozzá sajnál

kozva — pesze egy se tudja. Mind azt hiszi, hogy 
csak pihenni gyiittek ide. Hizókurára.

Es jóízűen .felkacagott. Közben kialudt a pipája. 
Elővette a lajbija zsebéből a dohányzacskót, megtömte 
és újra rágyújtott.

— Tudja, van itt egyrakáson annyi furcsa nép. 
hogy mázsaszám írhat róluk! A szomszédunkban la
kik két asszony, azok madaraknak képzelik magu
kat és mindenáron repülni akarnak. A múltkor fel
másztak a padlásra és onnan ugrottak bete a levegőbe. 
Szerencsére szalmakazal volt alattuk. . .

Amint beljebb értünk a faluba, nyurga, zavaros 
szemű emberrel találkoztunk. Az ősz paraszt megha- 
jclt előtte, az pedig gőgös szalutálással fogadta az 
üdvözlést. Akár egy generális.

— A szerencsétlen — súgta kalauzom — azt 
képzeli magától. högy 6 a  Napoleon!

Nevetögörcse támadt.
— Pedig ha tudná... és bizalmasan hozzámha

jolt: cn vagyok Napoleon . . .
Látva elképedésemet, titkolózva tette hozzá:
— De még nem érkezett cl az én időm. . .
Most már tisztában voltam emberemmel. Gyor

san elbúcsúztam tőle. Melegen megszorította a keze
met:

— Felragyog még az én csillagom — sóhajtotta — 
akkor csak jöjjön az u r .. .  rám számíthat!

— Számítok rá! — mondtam és odébb álltam.

Napoleon nyolcszáz dinárt fizet 
a teljes ellátásért

A községházán megtudtam, hogy a bolondoknak 
felügyelőjük is van, aki vigyáz rájuk, ápolja őket és 
aki' egyúttal jelentési tesz idöukint az állami elme
gyógyintézetnek, ahonnan kihelyezték ide a faluba a 
könnyebb betegeket. Az elmegyógyintézet ugyanis 
túlzsúfoltság miatt nem képes elhelyezni ápoltjait és 
ezért kiadja őket albérletbe vidékre. Az ötlet szeren
csésnek bizonyult, mert mint az eddigi esetek is bi
zonyítják, a betegeken határozott javulást észleltek 
az ilyen falusi kúrák utált. Sokkal szívesebben viselik 
el a nyugodt, egészséges falusi életet, mint a kórhá
zat, a rácsokat, ápolónőket. A parasztok pedig meg
értéssel bánnak velük. Minden csuda három napig, 
tart. A bolondokon is csak három napig csudálkoztak.

A felügyelő végigkalauzol a falun.
— Nincsenek nálunk súlyos betegek — magyaráz

za az egyszerű gazdálkodó, aki valamikor ápoló volt, 
és ezért szemelték ki erre a tisztségre.

— Miféle bajokkal kerültek ide?
— A legtöbbje buskomor. Üldözési mániában 

szenvednek, vagy összeroppantak idegileg. Igen so
kait még a háború alatt szerezték idegbajukat. Fel
bomlott a lclkiegyensulyuk.

— Hányán vannak?
— Most csak kéiszázhanninean. De volt idő, ami

kor felment a számuk háromszázra is. Azok azonban 
már meggyógyultak.

Elmeséltem Napóleonnal való találkozásomat. A 
felügyelő csendesen mosolyog:

— Ja, a Dénes bácsi! Ezelőtt két évvel agyonlőt
ték a fiát. Akkor borult el az elméje. Egész normáli
san viselkedik, csak ha Napóleonról van sző ...  Min
dig hadicseleken töri a fejét. Egy parasztcsaládnál la
kik, koszt kvártélyon.

— Mit fizetnek érte egy hónapra?
— Nyolcszáz dinárt, teljes ellátásért Naponta 

háromszori étkezési

Egész olcsó. Érdemes lenne örhalomra költözni. 
De itt csak bolondok üdülhetnek.

Ali Baba benöslilt
Munkás ruháju férfi tart felénk. Udvariasan meg

emeli ,a kalapját és rám mutatva így érdeklődik a 
felügyelőnél:

— Uj ápolt?
Mikor megtudja, hogy újságíró vagyok, hőbeszé- 

düen fecsegni kezd:
— Látott-e már ennyi bolondot egyrakáson?
— Hogyne, a Lipótmezőu.
KiCsinylően legyint. Nem hagyja a faluját:
— Az semmi! Nálunk olyan esetek vannak! — 

és sokat jelentőén csettint a nyelvével.
A sarkon elválnak útjaink. A felügyelő nyomban 

leadja a történetét:
— Gyógyult beteg. Lakatos és szerelő. Az volt a 

kedvenc vesszőparipája, hogy ő az Ali baba. Mivel 
nem akadt negyven rablója, rablóbandát akart tobo
rozni. Sorra agitálta a betegeket, hogy alakuljanak út 
harátniacsapattá. Aztán lehiggadt. Egy derék kertész
családnál lakott, szeretettel ápolták, különösen a ker
tész lánya. Megszerették egymást és amikor az orvos 
gyógyultnak nyilvánította, meghdzasodott. Elvette a 
kislányt. Nagyon boldogan élnek, két kisbabájuk van, 
akiknek kedvéért Ali babát is elfelejtette. Dolgozik, ő 
kezeli a környék összes cséplőgépeit.

Az egyik ereszes udvaron feketeruhás asszony ül
dögél. Énekel:

»Nem éti lettem hatten hozzád, te csaltál meg engem, 
bánod Is te akárhogy fáj az én beteg telkem*.

Konokul, szívósan, kitartóan ismétli, talán ma már 
századszor ezt a dalt.

— Szerelmi csalódás? — tippelek.
A felügyelő nevet:
— Dehogyis! Üldözési mániában szenved. Parali- 

tikus. Már nagy, siheder fiai vannak. Időnkint rájön a 
sirás, olyankor egész nap zokog, titerszdm patakzandk 
a könnyei.

Az örhalmi Nióbe
Melléje lépünk.:
— Hogy van néni?
Sóhajtozni kpzd:
— Jaj istenem, jaj istenem! — és hull a könnye, 

nünt a záporeső — nem érem én már meg a holnapot! 
Bár öltek volna meg! Bár csapott volna belém a 
mennykő!

A felügyelő vigasztalni próbálja:
— No, talán mégse olyan nagy a maga baja ..
Anyóka valósággal megvan sértve. Hogy is lehet 

kétségbe vonni az ö súlyos, óriási bánatát?
— Mit tudja azt más emberfia, mit érti azt más 

emberfia! Nincs több Ilyen szerencsétlen a föld ke
rekén!

A felügyelő taktikát változtat és ráhagyja:
— Bizony ritka keserves sorsa van . . .
Erre már megenyhül a nénike:
— Ugy-e, hogy az? — és ismét nótázik:
Nem én lettem hűtlen hozzád . . .
Olyan furcsa, kísérteties ez a kihalt falu, amelyben 

csak őrültek mászkálnak az uccákon. A dolgos pa
rasztok künn járnak a földeken, mig a bolondjaik ki
ülnek a ház előtti padkára, vagy a porban játszadoz
nak gyeteket: módjára, mások az ablakon lógatják ki 
a lábukat és egy sovány fiatalember az cperla tetején 
liiisöl. Alig lehetett lecsalogatni.

— Van postám? — kérdezte rekedten.
— Ma semmi, ds talán holnap . . .
— Mert akkor rögtön elutazom — jelenti ki a za

varos szemű fiatalember — csak arra az expresszte- 
vélre várok . . .

És már Indult is vissza az eperfára.
— Maradjon csak a földön — figyelmezteti atyai- 

lag a felügyelő — minden percben jöhet a Icvélhordó... 
ha pedig nem látja meg magát, tovább megy . . .

Az érv hatott, az ifjú lenmaradt.

Az egész falu a bolondokból él
— Hogy férnek össze a falusiak az elmebajosokkal?
— Nagyon jól megférnek egymással. Talán ez az 

egyetlen falu a világon, ahol nem csuloljdk a bolondo
kat. Mert ezek ismerik őket. A világért se neveznek 
bolondnak. Hanem azt mondják: »beteg«. Vagy: »Meg- 
iiibbant a lelke«. «Nálunk kiment a divatból az a szó- 
lásmód, hogy: »elment az eszed?« Vagy: »Te félke
gyelmű.« A falusi nép tapintatos. Nem akarja meg
sérteni a bolondját. Hisz jóformán az egész talu belő
lük él. Csinos mellékjövedelemre tettek szert általuk. 
Előfordult, hogy egyik-másik dühöngeni kezdett, türel
mesen csillapították. Ha pedig éjjel jött rá a roham, 
némán tűrtek reggelig. Azt mondják ilyenkor: •»Meg
szállta a rossz lélek.*

— És a gyerekek?

1 — Azok meg egyenesen összebarátkoztak velük. A
bolondok különben is szeretnek játszani. A gyerek az 
nundent elhisz nekik, nem ellenkezik, ráhagyja a rög
eszméjét, sőt együtt fantáziái velük. Többet étnek- a 
legszakszeriibb, legvtzsgázottabb ápolónál ts!

— Falubeli bolond nem akadt még?
— De igen. Kettő. Azok azonban súlyos dühöngök.

Benn vannak az elmegyógyintézetben. Kényszerztib- 
bonyban. Két testvér. Kigyulladt a házuk és egyetlen 
éjszaka mindenük odaégett. Ez Toppantotta össze öltét,

— És mind ilyen tétlenül töltik a napot?
— Nem éppen. A bognárék őrültje — cs a szom

szédos házra mutatott — benn dolgozik a műhelyben. 
Megkeresi a koszt és a kvártély költséget. Amikor az
tán rájön . . .  — és a felügyelő kávédarálásra emlé
keztető mozdulatot végez a homlokán — lefekszik pár 
napra pihenni . . .

A bolondok együtt élnek a faluval. Asszimilálód
nak, felveszik a nép szokásait gondolkozás módját, 
sót a ruházatukat is utánozzák, nem csak az egysze
rűbb származásnak, hanem a városiak is. Láttam egy 
hajdani patikus-segédet, aki drvatcinyhajas kalapban, 
gatyás, ingujjas toalettben telteti végig a főuccdn.

— Berkoviíséknál lakik egy uríasszony, aki most 
állandóan kendőben jár, meg pruszlikban. A kalapjait 
sorra elajándékozta a lányoknak, akik a városba in
dultak cselédnek — meséli a felügyelő.

Már későre jár, mire befejezzük a sétát. A korcsma 
előtt falusi atyafiak álldogáltak. A laikus, már mint 
én. igazán zavarba jön. mert nem igen tud eligazodni 
köztük, melyik az épclméjíi és melyik a hülye? így kí
vülről nem lehet észrevenni egyiken se, hogy felbo
rult volna a lelki egyensúlya. Csendesen diskuráltak. 
Mikor melléjük értünk, kai api evévé köszöntöttek.

— Hát mi újság a világban — kérdezték — valami 
jó hirt szeretnénk mán hallani . . .

Újságot nem olvasnak. De a Zeppelinről mégis 
hallottak.

— Hogy miket ki nem tanának . . jegyezte 
meg az egyik gazda.

— A végén még a holdba is elröpülnek — mondja 
isteni flegmával a másik. —

— Felülnél egy olyan ördögszekérre? — incselke
dik a kis köpcös atyafi.

— Fel én! Mért ne?
— Csak a szád jár, aztán ha sor kerülne rá . . «
— Fogadjunk!
— Hiába fogadok, úgyse bizonyíthatod be . . ;
•— Bolond egy masinéria az . . . — szólok közbe.
Kinos csönd támadt. Neheztelve néztek rám. Az

tán lassan oszolni kezdtek. Megkérdem a felügyelőt:
—• Megsértettem tán őket?
— De mennyire!
—  Mivel?
— Azt mondta: »bolond egy masinéria . . .« 

mégse kellett volna . . . épen előttük . . .
A derék ember kikisért a vasúthoz. Amikor be

szálltam a kupéba, megrázta a kezemet és akár az elő
zékeny kereskedők a jó vevőiknek, őszinte szívvel igy 
búcsúzott:

— A viszontlátásra!
Tamás István

........  .......................................

622.000 lakosa van  
a bácskai tartománynak
Szu b oticán ak  ötven  százalékkal több  la
k osa  van, m in t Szom bornak  és  N oviszadnak

együ ttvéve
A bácskai tartomány statisztikai osztálya jelen

tést adott ki a bácskai tartomány népesedéséről. A 
statisztika közli az 1900, 1910, 1921. évi hivatalos 
összeírás adatait és hozzávetőlegesen megállapítja az 
1929 január elsejei állapotot.

A statisztika szerint a bácskai tartomány egyes 
községeinek következő számú lakossága volt és van.

7900 1910 792/ 7929
Apatin 43.974 46.317 46.235 48.454
Batína 19.944 20.167 20.466 21.448
Palánka 41.179 42.037 41.191 43.169
Topola 50.366 53.513 57.121 59.872
Dárda 27.739 29.583 28.953 30.342
Kula 47.230 48.165 50.645 53.076
Noviszadi járás 58.725 59.578 58.915 61.742
Odzsaci 45.127 46.664 48.351 50.671
Szomborj iárás 46.620 46.975 64.099 67.175
Noviszad 29.295 33.590 39.147 42.427
Szombnr 29.609 30.523 31.332 3.3.957
Szubotica 83.593 94.610 101.857 110.392
Eszerint a községekben és a két város járásában

1900-ban 380.904 lélek, 1910-ben 392.999 lélek, 1921-ben 
415.977 lélek és 1929. január 1-én 435.943 lélek volt. 
A bácskai tartomány területén viszont 1900-ban 523.412 
1910-ben 551.792, 1921-ben 588.313, 1929. január 1-én 
hozzávetőlegesen 622.720 lakos volt.

Egy négyzetkilométeren 1900-ban átlag 86, 
1910-ben 105, 1921-ben 115 ember élt
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A koplalás apostola Zagrebban toboroz 
uj híveket

Beszélgetés Szuvorinnal, aki szanatóriumot létesít Zagrebban 
és éheztetéssel gyógyít minden beteget

Zagrebböl jelentik: Alcxej Szuvorin, az emigráns 
orosz koplalóaposíoi, miután éveken keresztül hirdette 
aszkétikus tanait Beogradhan, most Zagrebha költözött 
át. hogy itt szerezzen híveket világnézetének. A na
pokban jól látogatott, sőt zsúfolt előadást tartott a 
munkáskamarában, amelynek hallgatósága fökép olyan 
emberekből állott, akiknek nem íőerénye a koplalás és 
akiknek pirospozsgás arca azt mutatta, hogy még nem 
bánták meg eddigi »egészségtelen« életmódjukat. Az 
előadás nem is hozta meg a kívánt erkölcsi eredményt, 
mert a komoly hívőkkel szemben többségben voltak a 
szkeptikusok, akik humoros oldaláról fogták fel Szu
vorin különcségeit és az előadás után fokozott moltó- 
S'-'gg.'.' ssettek törzsi eiidcglójú.cbe eoogyasztani az ese
dékes friss malacpecsenyét.
: Szuvorint azonban ez a kudarc nem kedvetlenítette
el Elhatározta, hogy Zagrebban marad és magánren
delőt nyit, miután segíteni kivan azokon, akiken az evés 
eddig nem segített. Szuvorin rokonszenves, derűs ábrá- 
zatu öreg ember, mélyenfekvö nyájas kék szemekkel, 
az orosz nép tipikus szülötte. Amikor meglátogatom, 
hellyel kínál meg és sajátos orosz-délszláv nyelvkeve
rékkel kezd beszélni.

— Az éhezés sokat segíthet az emberiségen — 
mondja — mert ezáltal az emberek megszabadulnak 
mindenféle nehézségektől, amelyek gátolják teljes újjá
születésüket. Ezek a nehézségek a helytelen táplálko
zástól erednek. Manapság az emberek azért olyan sat
nyák és betegesek, mert elődeink nem táplálkoztak he
lyesen és mivel ennek következményei terhelik az utó
dok szervezetét is. Mihelyt tehát éhezés utján megsza
badul a szervezet ezektől az öröklött következmény ek
től, teljesen uj életerőt kap. Az éhezés nemcsak hogy 
gyógyítja a legkülönbözőbb betegségeket és megakadá- 
I? ózza a betegségek fellépését, hanem növeli az emberi 
szervezet ellenálló képességét is. Szilárd meggyőződé
st m.szerint a rendszeres és önkéntes éhezés nemcsak 
I, g.v nyolc-tiz évvel meghosszabbítja az ember életét, 
hanem visszamenőleg is hat, tehát megfiatalít. Én most 
lo tvanöt éves vagyok. A rendszeres éhezés, visszavitt 
h ..alább húsz évvel és én ma úgy érzem magam és 
olyan munkát tudok végezni, mint egy átlagos negy
venöt éves ember.

— Életmódom különösen fontos és hasznos nőknek és 
sportolóknak, de használ gyermekeknek is, akik sokat 
szenvednek a modern orvosi tudománytól, amely kü
lönféle felesleges operativ műveletekkel (vakbél és kü

lönféle mirigyek operálásával) érzékenyen befolyásolja 
elienállóképességiiket. A nőknek azért fontos az én 
módszerem, mert manapság minden nő idegfáradtság
ban szenved. Az éhezés pedig megnyugtatja az idegeket 
é* paralizálja az összes gyulladásokat, bárhol jelent
kezzenek is azok. A sportolóknak azért hasznos az én 
rendszerem, mert megszabadítja őket az összes feles
leges nedvektől.

Végignézek magamon és megállapítom, hogy én 
stm tartozom a sovány emberek kategóriájába. Meg
kérdem tehát:

— Az éhezés tehát nekem is jót tenne?
— Persze — válaszolja élénken Szuvorin, mintha 

felülne, hogy máris uj hívőt toborzott. — Persze, há
rem-négy heti éhezés után elveszítené egész felesleges 
haját. De szabadulna nem csak a hájtól, hanem attól a 
felesleges nyalkától is, amely megfeküdte a mellét és 
amely miatt, mint látom nehezen lélegzik. A közönség 
persze meglehetős szkeptikus nézeteimmel szemben és 
képtelen ellenvetéseket hoz. fel. így azt állítják, hogy 
az éhezés károsan befolyásolja a szivet. Dehogyis! Az 
ellenkezője igaz! Az éhezés megtisztítja a szivet is és 
eltávolítja az ott lerakodott bájtömegeket. Jót tesz az 
él ezés a vesék funkciójának is, megakasztja az érel
meszesedést és ellenállóképessé teszi a gyomrot.

— Hát az idegek?
— Nagyszerűen érzik magukat. Nekem például az

előtt aggastyán módjára reszketett a kezem. Böjtöltem 
ti.i napig és elmúlt.

— Vájjon, hogy végzi ezt a böjtölést, semmit, a 
szó szoros értelmében semmit sem eszik?

— Természetesen. Ez a természetes bcltisztltási 
művelet, a gyomrot elhagyják a mérges gázok. De ez 
a passzív éhezés nem elég. Kel! ezenkívül még mester
séges tisztítószereket is alkalmazni.

— De mit csináljanak a tüdőbetegek? Nekik az or
vosok rendszerint előírják, hogy minél többet egyenek.

— Ez is az orvosok tévedése. A tuberkulózist is 
lehet gyógyítani az én módszeremmel, Valószinüleg ön 
is tapasztalta, bőgj- ha az embernek nincs étvágya, ak
kor nem is tud táplálkozni. Az élelem csak akkor esik 
jó! és akkor használ, ha étvággyal fogyaszjtuk el. Be
teg embernél az orvos rendszerint étvágyat igyekszik 
Eerjeszteni. Ha ez nent sikerül, akkor nem tud segitenl 
a betegen. Én azonban ebhez is értek és ép ezért tar- 
t o a tuberkulózist is kigyógyitható betegségnek. Ma
gi is tudja, hogy ha tuberkulótikusnál sikerfii étvágyat

gerjeszteni, akkor meg van mentve, különben elveszett. 
A betegségnek krizise abban áll, hogy a betegnek meg 
keli birkóznia a bacillusokkal. Ha elég erős és legyőzi 
őket, akkor kigyógyul. De ezért mindenekelőtt éhezés 
utján meg kell szabadítani a beteget összes ed
digi feleslegétől, amely szervezetében felhalmozódott, 
hogy akkor, ujult erővel megkezdhesse küzdelmét a ba
cillusokkal.

— Tehát egyetlen esetben sem árthat a koplalás?
— Soha!
— A napokban az egyik zagrebi parkban ráakadtak 

egy szegény diákra, aki eszméletét vesztette három
napi éhezés után.

— Azért vesztette eszméletét, mer-, éhezett, anél
kül, hogy ugyanakkor a szükséges tisztítási műveleteket 
végezte volna magán. Ha az ember éhezik, akkor a 
szervezetében levő tartalékokból táplálkozik. Mivel 
azonban nem emészthet meg mindent, maradnak bi- 
zt nyos rohadt feleslegek, amelyeket a szájon keresztül 
választ ki. Gyakran azonban a szervezet non választja 
ki magától ezeket a feleslegeket, ezek aztán bennmarad- 
nc.k, rothadnak, mérgezik a vért és ebből keletkezik az
tán a főfájás, önkívület, álmatlanság. Természetesen 
ilyenkor árt az éhezés. De ezt mesterséges tisztítósze
rekkel paralizálni kell. Azonkívül ez a diák nem ké
szült az éhezésre, nem éhezett önként, tehát megmér 
gezte magát.

— Az éhezésnek vannak tehát bizonyos szabálvai?
— Hogyne! Van összesen hat főszabály. Minde

nekelőtt az éhezésnek abszolútnak kell leírni, tehát nem 
szabad semmit sem enni. még a legkisebb mennyiség
ben sent. Bármennyire furcsának is tűnik fel. az abszo
lút absztinencia sakkal könnyebb, mint az úgynevezett 
tliitikus koszt, amikor csak ezt vagy azt nem szabad 
enni.

— Hát inni szabad-e?
— Szabad. De naponként legfeljebb fél liter teát 

mézzel vagy citromlével. Fontos ezenkívül a rendsze
res mérés. Ez ép oly fontos, mint a mejlicinában a 
hötnerés. Testsúlyunk csökkenéséből állapítjuk ugyan
is meg. mily mértékben halad előre a tisztulási folya
mat. Mindenesetre a legjobb, ha minden beteg előbb 
meglátogat, hogy megvizsgáljam, hogy előírhassam 
neki a pontos procedúrát.

— És meddig éhezhet az ember?
— Minden szervezet kibír évenként egy negy

vennapos vagy két húsznapos éhezést. Zagrebban 
azonban van egy esetem, amikor egy beteg másfél 
év alatt 164 napig éhezett.

— ön is szokott éhezni?
— Én magam már nyolcszor éheztem öttől negy

ven napig. Nemsokára megint megkezdek egy éhező- 
kúrát, miheb’t berendezem szanatóriumomat.

K

Dániában nincs koldus és 
nincs rosszul öltözött ember
A k op en h ágai jugoszláv k on zu látu s titkára a dániai v iszo n y o k ró l és a ju- 

goszláv-dán k eresk ed elm i kap cso la tok  fe lv é te lérő l
A napokban Petzy-Popovics Emilnek a Noviszadon 

megjelenő »Poljoprivrcdni (ilasnik« főszerkesztőjének 
kezdeményezésére bemutattak Noviszadon egy dán 
propaganda filmet, amely a fejlett kultúrájú Dániának 
természeti szépségeit, szociális és főleg gazdasági fej
lődését mutatta be. A filmbemutatóval kapcsolatban 
Paecaci Ferenc a kopenhágai jugoszláv konzulátus tit
kára nívós előadást tartott Dánia művészeti, kulturális 
és mezőgazdasági fejlődéséről.

Az érdekes kulturelöadáson nagy és előkelő kö
zönség jelent meg.

Az előadás után Paccaci Ferenc a következőket 
mondotta munkatársunknak a dániai állapotokról.

— Rendkívül érdekes a nagy nemzetek életmódját 
és szokását tanulmányozni, de sokkal érdekesebb fi
gyelemmel kisérni a kis államok fejlődését. Európa 
északt részén bárom ilyen kis államot találunk: Svéd
országot, Norvégiát és Dániát. Ez a három ország 
együttesen alkotja Skandináviát Nem szabad azonban 
azt hinnünk, hogy Skandinávia három országban egy
formák a szokások. Svédország arisztokratikus, Nor
végia inkább demohratikas, Ddnidban azonban erősen 
elörenyomrát a szocitSizmas. K dán nemzet, amely va
lamikor mint véremiBő és Iszákos nép toM Ismeretes, 
ma a legfeltettebb, a legbettnrifítabb, a legszorgalma
sabb, a-bwnaakásabb és.a ,leglósm abb a m te t. K mai 
(Maok h tat adtak, kom oly*.- mnnfcasaere«k. a sok há- 
bomskodás és vérengzés titán szükségét érzik annak, 
hogy megmaradt energiáinkat saját országuk fejlesz
tésére haeanálják M. A <Um aép '-Hétének és boldogu

— Vájjon lehet éhezve dolgozni? Megengedheti 
magának ezt a »luxust« bárki, tehát nehéz testi ’tnu.t- 
kások is?

— Nekik sem esik ez nehezükre, óvakodniok kell 
csupán a legnehezebb munkáktól, hogy vissza ne tér
jen időnek előtte — az étvágyuk. Amikor én éhez
tem, minden nap megtettem rendes 12—15 kilométe
res sétámat. Vannak eseteim, amikor a betegek telje
sítőképessége az éhezés idején még fokozódott is. Ig.v 
voltak vizibetegjeim, akik egyébként nem tudtak fe
küdni ágyukban, hanem ültek, mert íuldoklási rohamo
kat kaplak. Kétriapi éhezés után ezek könnyedén fel
mentek a második emeletre is.

— Milyen állapotban van egy ilyen páciens, ha 
negyven napig éhezett?

— Elmondok néhány példát. Eg.v tengcrésztiszt- 
nek gyomorfekélye volt. Negyvennapi böitölcs folya
mán 22 kilót vesztett el testsúlyából. Utána egy hó
napig étvággyal evett és visszanyert 30 kilót, tehát 
tiszta nyeresége nyolc kiló volt. A másik eset: 3) 
napi bőjtölcs titán 13 kiló fogyás, aztán ugyanannyi 
evés után 22 kiló nyereség.

— Tehát ön is a modem karcsú sziluett híve?
— Hát persze — feleli Szuvorin mosolyogva — 

C,. i*'b jelent’
— Még egy kérdést. Hogy jutott ön ahhoz, hogy 

éhezéssel gyógyítson?
— Még Oroszországban mtam egy könyvet »Ar 

ul embert címen, amelyben azt fejtegettem, hogy fej
lesztheti ki az ember testi és szellemi képességeit a 
maximumig. Tehát már régóta foglalkozom ezzel a 
problémával. Közben ráakadtam a hires Meesnikov 
egy mondására, hogy az éhezés nem veszélyes, sőt 
igen hasznos. Elhatároztam, hogy magamon próbálom 
ki ezt az állítást és éhezni kezdtem. Megvallom, hogy 
eleinte kínokat éreztem, de csak az első huszonnégy 
órában. Csakhamar azonban elvesztettem étvágyamat 
utána pedig teljes megkönnyebbülést éreztem.

— Jár az éhezéssel valami életveszély?
— Abszolúte semmi. Ismerek öreg hölgyeket, akik 

éheztek hatvan napot is. tehát többet, mint az állító
lagos világrekord és semmi bajuk sem volt.

— Milyen álláspontot foglal el a hivatásos or
vostudomány az ön tanaival szemben?

— Eleinte voltak küzdelmeim, most azonban már 
az orvosok is beismerik, hogy sok betegségnél a böj
tölés segit. Voltak olyan orvosok is, akik még pá
cienseket is küldtek hozzám.

— Egészségtelennek tartja-e rendes táplálékain
kat?

— Nagyon is. Az ember igazi tápláléka elsősor
ban a nyers főzelék és a gyümölcs, aztán minél ke
vesebb vaj és zsir. Húst egyáltalában nem volna sza
bad enni az embernek. Ében még alig halt meg vala
ki, rossz táplálkozási módszer miatt azonban már sok 
százezer ember.

Elbúcsúzom. Az előszobában két idősebb I l"".v 
vár Szuvorinra. Ezek hisznek benne. Lakását I - -- 
ben pedig, egy hentesüzletben nagy a te' Vár
nak az emberek a friss kolbászra, mintha in-.-y-r o 
fogatnák. Nem is tudják, hogy talán égi ü z
ur figyeli őket az ablakból, aki meg van győződve. 
hogy mérget vásárolnak.

P. 0.

lásának titkai: a szívós munka, a szervező tehetség 
és a művelődés fejlesztése. A dán mezőgazda moder
nül berendezett lakásban él, pontos könyvvezetést ve
zet és csaknem mindegyikük értékes és gazdag könyv
tárral rendelkezik. A szociális térhódításával Dánia el
érte azt, hogy sehol sem lehet, koldust, vagy rosszul 
öltözött embert látni. Ennek a kis országnak három
millió lakosa van és nincs közöttük egy százalék anal
fabéta sem. Jugoszlávia és Dánia között nincs kereske
delmi kapcsolat. Dánia örömmel lépne Jugoszláviával 
szorosabb külkereskedelmi és gazdasági kapcsolatba, 
de ennek egyik előfeltétele, hogy Jugoszláviának meg 
kell változtaint eddigi vámpolitikáját. Remélhetőleg ha
marosan létrejön ez a kapcsolat, amely mindkét or
szágnak javára fog válni.

Jugoszláviából Dániába jelenleg csak kisebb meny- 
nyiségü aszaltszilvát exportálnak, de ezt sem közvet
lenül, hanem a közvetítő kereskedelem bekapcsolódá
sával. Egy nagy vajdasági komlótermelő cég régebben 
azzal a kérdései fordult a kopenhágai jugoszláv kon
zulátushoz. hogy lehetne-e Dániában a jugoszláv kom
lót értékesíteni, A kopenhágai jugoszláv konzulátus 
közbenjárt a kopenhágai kereskedelmi kamaránál, ahol 
örömmel fogadták az ajánlatot. Dániában sok jugo- 
szláv komlót lehetne elhelyezni, ha a vámpolitikánk 
nem gördít ez elé leküzdhetetlen akadályokat

— Vajdasági propaganda írtam azt-célozza, hogy 
Jugoszlávia és Dánia között szoros gazdasági kapcso
latot létesítsék és boldog lennék, ha ez a törekvésem 
legalább részben sikerülne.
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NYOLCADIK FEJEZET.
Hajnalra virradóra folytattuk a végtelennek 

látszó utat. Csak úgy éhgyomorra. A kisérö 
orosz katonák elfogyasztották a szokásos rcy- 
geli csájájukat, fehér kenyeret is ettek hozzá, 
nekünk csak a »kipjatok«, a forró viz maradt.

Útirány: Oroszország.
Vasúti sínek mellett hajtottak bennünket a 

kozákok. Sietősen, sürgősen, mintha kergette 
volna őket valaki. Vigyázták ránk. nehogy va
laki lemaradjon.

Szomorú pillantásokat vetettünk a frontra 
döcögő zsuffolt katonavonatokra és a velünk 
egy irányban száguldó üres szerelvényekre. Mi
lyen egyszerű volna: megállítani az üres katona
vonatot és megrakni elcsigázott hadifoglyokkal. 
Mire való a fájós, sebes, véres lábakat koptatni? 
Állatkínzás. . .

A rossz, régi bakancsok cafatokban lógtak 
le a lábunkról. Sokan mentek közülünk mezít
láb. mert dagadt lábaikra nem húzhattak cipőt. 
Akadtak óvatos hadifoglyok is. akik előrelátás- 
bői kímélték cipőjüket és mezítláb gyalogoltak.

Egyik öreg, hatvanas tartalékos főhadnagy 
is nehezen húzta rongyokba csavart fájós lábait. 
Különben a szive se volt rendben: nem bírta a 
gyaloglást, egyre lemaradt.

A mellette lovagló kozák altiszt éktelen ká
romkodás kíséretében biztatta kancsukájával. 
Zuhogtak a korbácsütések. A menet időnkint 
megállt és cifra magyar káromkodással tüntet
tünk. A kozákok a levegőbe lövöldöztek. Ijeszt
gették a tüntetőket, pedig szemmel láthatólag ők 
voitak megijedve.

Mi történt volna, ha a tömeg hirtelen megtá
madta volna azt a pár kozákot?...

Uiabb kancsuka-ütések, újabb lövések...
A hatvanas főhadnagy a kozák szeme közé 

néz. kiegyenesedik, veri a mellét és teli torokkal 
kiáltja:

— Offizier! Offizier!...
Erőteljes nagajka-ütés volt a válasz.

*
A transzport élén naponta felváltott szuro- 

nyos gyalogkatonák lépkedtek. Hosszú lépések
kel erős gyalogló iramot diktáltak. Pihenőt nem 
adtak, a kánikulai hőségben fokozott tempóban 
rohantunk el a kutak mellett. Jaj volt annak, a 
ki a kúthoz ugrott.

Kora hajnaltól, késő estig róttuk az ország
utakat nap nap után, Az egyik éjszakát az isko
lában. a másikat kaszárnyában, a harmadikat a 
kisvárosi zsinagógában töltöttük el.- Előttünk ha
ladó nyolcvanhatos fogolytársaink falakra irt 
üzeneteket hagytak hátra, mi meg az utánunk kö
vetkezőkkel tartottuk fenn az összeköttetést.

A nyolcadik napon hatalmas vihar és felhő
szakadás ért utói bennünket a nyilf országúton. 
Bőrig áztunk. Bálint hadnagy, aki látszólag a 
fogságában is megőrizte aranyos kedélyét, le
vetkőzött és térdig felgyürekezve pacskolt a ra
gadós sárban. Bakanótákat énekelt.

Dörgött az ég, mintha ezer ágyúval lőne a 
mennybéli tüzérség. Hatalmas mennydörgés 
rázta meg a levegőt. Bálint mellémfurakodott:

— Hála Istennek, — mondotta — hogy' a sok 
ágyúzás után végre civilhangokat is hallunk, és 
hálatelt arckife.iezéssel nézett a fekete felhőkre.

Eichler zászlós szótlanul haladt az ut szé
lén. Nagyon bántotta az öreg fiút, hogy fogságba 
esett. Valósággal buskomor lett. A humor iránt 
érzéketlenné vált. Hiába becézte őt hatalmas or
ra miatt Góliát zászlós »távorrnok«-nak, hiába 
kínálta meg Bálint cigarettával, hogy »szabályos 
füstkarikákat bocsásson ki szabálytalan orrából«
— minden hiábavaló: Eichler vigasztalhatatlan 
volt.

Nyolc napi hallgatás után kiderült, hogy mi
bántotta:

— Nem tudnám túlélni, — mondotta busán
— ha megtudnám, hogy Schwarz zászlósnak, a 
batalion-adjutánsnak sikerült a szökés a pergő
tűzben . . .

A hatalmas termetű Góliát zászlós, az ezred 
legerősebb embere, akinek már a bal vállán túl
nyúlt a sok vitézségi érem. hozzátette:

— Igen . . .  igen . . .  hallom, hogy amikor 
Schwarc zászlós kiugrott a rókalyukból, mielőtt 
elfutott volna, elköszönt Strazovec őrnagytól. 
Azt kiabálta le neki: »Respekt, Herr Maior!«

Rajtik hadnagy megnyugtatta Eichlert:
— Azon a zárótüzón keresztül nem halhatott 
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— Eh, mit búsulsz? Élni, élni, élni. . .  ez a lő. 
örülj, hogy é lsz ... Szamár! Nem igaz. Bánóczi?

Lehorgasztott fejjel bandukolt velünk Bánó
czi. Az oroszok még a kulacsát is elvették. Ele
inte nagyon nyugtalan volt, most már beletö
rődött sorsába, hogy' vizet kell innia rum helyett. 

#
Eszembe jutott doktor Weisz ezredorvos ...  

Ugyan mit csinál most0 Persze: cigarettázik. 
Vaiion érez-e leikiismeretfnrda'ást miattam? Hol 
van az ezred? Bizonyára tartalékban, hisz alig 
maradt belőle hírmondónak néhány ember. Majd 
jön az uj menetszázad . . .  Aztán elviszik őket 
az olasz frontra . . .

*
Csernovicba értünk. Egyenesen a városi bör

tönbe vittek bennünket. Ügy bánlak itt velünk, 
mint közönséges gonosztevőkkel.

Bálint hadnagyot útközben a csemovici zsi
dólányok élelmezték. A fin nagyszerűen be
szélte a zsargont és szerencséjét még fokozta 
az is, hogy lutheránus létére »valódi« kampós 
orra is volt. A börtön uccai ablakán keresztül 
nemcsak élelemmel, hanem pénzzel is ellátták a 
lányok. Eichler zászlóst is hathatósan prote- 
zsálta a lányoknál hatalmas orra.

A börtönben szalmazsákokon feküdtünk. Az 
élősdiek már kikezdték bőrünket.

A hatvanas főhadnagy dagadt lábait és az 
ütlegektöl sérült szemét borogatta. A fárasztó 
menetelés után nekem, mint a transzport egyetlen 
orvosának maródivizitet is kellett tartanom és 
ellátni a betegeket. Szerencsémre nálam volt a 
hőmérőm.

*
A börtönben töltött éjszakán nehéz álmom 

volt: érettségiztem. Az a ragyásképü orosz, aki 
fogságbaejtett, volt a matematika-professzorom, 
és minden áron ki akarta belőlem y'enni a binomi- 
nális együtthatok tulajdonságait. . .  Nem ment a 
felelés. Kancsukával ütötte a főiemet. Hideg ve
rejték ütött ki rajtam. Mi lesz vélem, ha megbu
kom az érettségin? Mi lesz az orvosi diplo
mámmal? . . .

Ágyúzásra ébredtem fel. pedig már pár száz 
kilométerre voltunk a front mögött.

*
Orosz területen már ellátást is kaptunk es- 

ténkint. de nem volt benne köszönet: egy darab 
kenyeret és büdös hallév'st. Hogy honnét vet
ték azt a sok büdös, szárított halat? Ezek a ha
lak úgy látszik már a vízben is büdösen úszkál
tak. Nyolc emberre osztottak ki egy lavór halle
vest. Akinek jó gyomra és kanala volt — ehetett 
belőle. Csak úgy', a közös, piszkos fatálból, egy
szerre nyolcán.

A Kiev felé vezető országút végső szakaszán 
végre marhakupékba gyömöszölték be a leron
gyolódott hadifoglyokat. Az oroszok is belátták, 
hogy gyalogosan nem mehet tovább a transzport.

Vagy talán parádés bevonulást akartak ve
lünk rendezni Kiévbe?

A sok vándorlás után az emeletes priccsekre 
berendezett tyepljnskák Olybá tűnték fel előt
tünk. mintha legalább Is az Orient-Express háló- 
kupéiban utaznánk.

*
Két mérnök — kadetaszpirántok — azzal 

szórakoztak, hogy' az orosz vasutak nyomtávát 
tanulmányozták, hogy mennyivel szélesebbek a 
mieinknél és melyik praktikusabb. A vitát csak 
elnyújtotta az, hogy nem volt náluk centiméter 
és igy kilenc milliméter diferencián napokig is 
elvitatkoztak.

A v'onal apró állomásain a muzsikok nagyot 
bámultak rajtunk, mert már vagy egy éve nem 
láttak »friss« ausztricki pleniket. Asszonyok kér
dezősködtek. hogy honnan jövünk, nem találkoz
tunk-e Vengriában hadifogoly hozzátartozóikkal. 
Azt hallották, hogy Germánjában és Ausztriában 
már nincs kenyér és fürészporból gvur.iák a ke
nyeret. Ha kedvező válaszokat kaptak, örömük
ben megajándékoztak bennünket élelmisze
rekkel.

Az egyik fiatal, fehérbőrű parasztasszony 
sajtot és tojást ad nekem, közben kérdezi, hogy 
nem láttam-e az urát a Kárpátokban, mert már 
két éve nem adott életjelt magáról.

Megnyugtattam, hogy él az ura.
Bucsuzáskor könnyes szemekkel kérdezi az 

asszony:
— Kárpát. . .  Kárpát. . .  Bolsój giorod?. . .  

(Nagy város?)
*

A nagyobb átlnmásokon étehms gyerekek

nyers uborkákat árultak. Úgy, mint nálunk a 
gyümölcsöt. Transzportunkban én voltam az el
ső, aki nyers uborkát evett. Meghámoztam az 
óriási uborkát, megsóztam és úgy ettem oroszo
sán. Társaim vadembernek néztek és csodálkoz
tak, hogy meg tudom enni, de másnap már va
lamennyien belekóstoltak az olcsó és édes ubor
kába. Olyan jóízűen falatoztak", mintha egész 
életükben mindig ezt ették volna.

*
Pár napos bumlizás után feltűntek a láthatá

ron Kiev hatalmas templomtornyai és gyárké
ményei.

Darnicára értünk, a hadifoglyok hírhedt 
gyűjtő és elosztó táborába.

KILENCEDIK FEJEZET.
Darnica... Ej fél után érkeztünk meg. A 

kievj orosz előkelőség nyaralóhelye ez. A vasút
vonal mellett, a fiirdőtelepen kívül terpeszkedett 
a homokra épített hadifogolytábor. Primitív', 
harminc méter hosszú faépíiletekben helyezték 
el a hadifoglyokat. •

Darnica volt a cseh önkéntes légiók, a »Cse- 
hoszlovacska legia« szervezkedő helye; köz
pontja.

Cseh tisztek és altisztek, orosz, közkatonák 
fogadtak bennünket. A kivagónirozás után két 
sorba állítottak bennünket a barakok előtti ho
mokos téren és a nagy ivlámpák világítása mel
lett újabb motozás következett.

A barak már tele volt hadifoglyokkal. Tisz
tek és közlegények feküdtek egymás mellett. A> 
sötétben kitapogattam magamnak egy embernyi 
fekvőhelyet és leheveredtem a földre.

Másnap korán reggel kiválogatták a cseh és 
román nevű foglyokat és külön barakba helyez
ték cl őket.

A barakkban román tiszt — volt hadifogoly,“ 
orosz egyenruhában — magyarázott.

Egy kis asztal mellett ült a tiszt előtte a 
hadifogoly. A tiszt magyarázott, mint ahogy a 
tanitó magyaráz a tanítványának. Térkép feküdt 
előtte.

— Ide figyeli te szerencsétlen: az Osztrák- 
Magyar Monarchia máris elvesztette a háborút. 
Feldarabolásuk elkerülhetetlen. A világháború 
mérlegét Amerika beavatkozása dönti javunkra. 
Az Egyesült Államoknak kimeríthetetlen rezer
vál vannak, amelyek kitünően felszerelve men
nek a frontra. A technikai felkészültségünk is 
tökéletesebb, mint a németeké.

A hadifogoly tisztek, köztük Bálint, Góliát 
és egy csomó hatvanas tiszt, kapitány, őrnagy is 
csendesen odalopóztak a deszkafal mellé és hall
gatóztak.

A fiatal hadifogoly zászlós megszólalt csen
desen :

— De hiszen a központi hatalmak megszáll
va tartják egész Romániát. Franciaországot és 
Oroszország egy részét. Belgiumot. . .

— Majd ki is ürítik a végén. Úgy. ahogy 
bevonultak, ki is fognak vonulni. A megszállás 
katonai szempontból nem fontos...

A román legionista rámutatott az asztalon 
fekvő szines, nyomtatott térképre.

— Látod ezt a térképet baitárs? Ez a jövő 
térképe. Ide nézz: ez itt Nagyrománia nyugati 
határa: a miénk lesz egész Erdély a Nagyvá
rad, Arad, temesvári vonalig.

— Ez itt Csehszlovákia... — folytatta elő
adását a román hadnagy. Pozsony. Komárom. 
Beregszász is a cseheké lesz. Eddig megy az 
olasz hafár. Ausztriát is teljesen feldarabolok. 
Megcsinálják a Szerbek, Horvátok és Szlovének 
királyságát. A délszlávok megkapják Bácskát, 
Bánátot, Baranyát. Itt lesz a határ. Szubofici 
fö lö tt... A volt Monarchia feldarabolása elke
rülhetetlen... Látod fiam: ez itt a jövő térképe. 
És most ird alá a belépési nyilatkozatot. . .

Reggeltől estig magyarázott fáradhatatlanul. 
Másnap újból kezdett elölről mindent. A 
légióba belépett katonákat azután felszerelték és 
a különböző gyiijtőtáborokban helyezték el őket.

Az önkéntes légionisták esténkint felvonu
lásokat rendeztek a táborban: zászlók alatt, ze
neszó és ének kisél etében meneteltek a sorfalat 
álló hadifoglyok között.

Az egyik ilyen felvonulás után Góliátot ke
restek a barakban. Bevitték a főparancsnok iro
dájába, két szuronyos őr jött érte. Csak másnap 
reggel láttuk viszont Goliitot. Csúnyán össze 
\olt verve. A fejétől a talpáig csupa kék-zöld 
foltok tarkállúttak testén. A szemei be voltak 
dagadva, arca az ütés-foltoktól a felismerhetet- 
lenscgig el »olt torzítva.

Azt mondták: azért verték meg, mert Góliát 
az utolsó felvonulás alatt kiköpött a zászló előtt. 
Góliát égre-földre cskiidözött, hogy az egész 
csak személyes bosszú miive volt. a felvonulá
sok alatt a priccsén feküdt ki se mozdult a ba
rakkból,

A fülledt levegőjű fabarakkok tele voltak 
élősdivel. Az éjszakákat a homokos udvarban, 
szabad ég alatt töltöttük. Az augusztusi meleg 
elviselhetetlen volt nappal, csak az éjszakák hoz
tak némi enyhülést

(Folytatás a vasárnapi számban.)
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Hegyen-völgyön lakodalom
Azaz. csakis hegyen. Ötszáz méter magasság- 

. bán, a Lovcsenen, amely errefelé már tarlott és 
vörös. A sötétzöld lankások, apró erdőeskék és az 
elvétve előforduló szántóföldek aranysárga tégla- ' 
lapjai már nein látszanak innen, a csúcson mogor-'

' va örházak vigyáznak a csendre, nehéz szürke fel- 
/  hők szántanak végig a szerpentinek fehér testén,

/ mint a tank, és a szennyes gomolyagban felmál- 
, házott, szomorú szamarak bandukolnak. A látóha

tár b'.cndje egyre szűkül, fölöttünk a legközelebbi 
csúcson a nap busul, akár a népdal juhásza és 
arany fejét egy kiálló kőbe üti.

A lakodalmas menet egészen alulról kúszik 
‘fel, az öböl síkjáról. Három kiszolgált falusi kocsi 

■ két-két öszvérrel. A vendégoldalról csilimek lóg- 
i uak te. a fáradtan gőzölgő öszvérek sznmel'enző- 

jp  jébe pedig komoly és hűvös tűlevelű fenyőt dugott | 
? könnyelmű alföldi virágszál, tarka lakodalmas 

’ pántlika helyett, az ünnepi kedv.
Bácskai lakodalmakra gondolok és magamban 

szinte reklamálom a kurjantásokat, meg a repülő 
l borosüveget. Itt nem kurjongat a jókedv és nincs

Í
 borosüveg. Csak áhitat van és ünnepi pompa az 
arcokon, a tisztára mosdatott szekér küllőin és 
az égen, amely lassankint kiderül, biztosan a lako
dalom tiszteletére. Az első kocsiban a menyasz- 

y szony. Esküvői köntöség az arany és a fehér do
minál. A fehér nem selyem, inkább daróc, de az 
arany vidáman csillog messzire. Fején sujtásos ne
héz kendő. Fekete mezőben a jellegzetes arany- 
hímzés, amelynek dekoratív mintája szelíden, pu- 

, hán simnl a kontyra. A vőlegény kurtaujju mel
lényben, félrecsapott lapos sapkában. A násznép 
szinte ájtatos lassúsággal énekel. Minden olyan 
komoly és ünnepélyes, mint a hegy bánatos 
csöndje,

A menet minden robogó kirándulóautó elöl
I tiszteletteljesen kitér. A menyasszony szekere a 

szédítő szakadék legszélén áll meg ilyenkor, egy 
kerékcsuszamlás és máris elérkezett a kimondan
dó holtomiglan-holtodiglan esedékessége. De a ke
rekek biztosan állnak, az autók elszáguldanak, 
mint a gondolat és a processzió újból belefog a 

, ráérős baktatásba.
Nem sokkal mögöttük haladunk, a felhők el- 

eftakarják előttünk a lakodalmi szekerek nehézkes 
Hbasorát, csak a nászdalt kézbesíti hozzánk ponto
san és tisztán a szél postája. Béke és rezignáció, 
fenség és temperamentum, primitívség és lelket- 
állitó komplikáció van ebben a dalban egyszerre. 
Megtorpant századok nehéz pinceszaga, termé- 

j szetté kövesedett ösztönös bánat, a nyúlós ritmu
sokban.

Ez a dal is olyan, mint a hegy. Fenséges és 
egyhangú. Semmit sem akaró és megelégedett. 
Boldogság lehet elénekelni. •

A három szekér fáradhatatlanul kúszik egyre 
feljebb Njegus sírjának massziv kőtömbje elötr !

megálló — a sapkák lerepülnek:
— Dicsértessék...!
A kis hegyi falu kápolnájában esküszik egy

másnak örök hűséget két ember. ötszáz méter 
magasságban, felhők ünnepi baldachinja alatt.

Egy kirándulóautóból feléjük szegzik a koda- 
kot és én arra gondolok, milyen közel vágjunk az 
Istenhez. . .

(de. jó.)
*

VÁROSI SZÍNHÁZ. Május 27-ikén, hétfőn: »Idióta. 
Dosztojevszkitől.

Kedd, május 28: tBczarlenit, francia vígjáték, (Az 
Oszijek—noviszadi nemzeti színház vendégjátéka.)

*
—• öfe’sége Topóiéra utazott. Beogradból jelentik: 

őfelsége Alekszandar király szárnysegéde Szavics ez
redes kíséretében csütörtökön este automobilon To- 
polára utazott.

— A kisantant-államok külügyminiszterei Dubrov- 
nikban. Szarajevóból jelentik: A kisantant-államok kü;- 
ügyminiszterei, akik csütörtökön érkeztek Szarajevó
ba, csütörtökön este ünnepi banketten vettek részi. 
Mironescu román külügyminiszter Csolak Antics kö
vet társaságában péntek reggel vonattal Dubrovnikba 
utazóit, ahova pénteken este érkezett meg. Benes és 
Kumanudi Seba és Angyelinovics követek társaságában 
ugyancsak pénteken reggel autón folytatták útjukat 
Dubrovnikba. A dubrovniki városi tanács pénteken es
te ünnepi vacsorát adott a vendégek tiszteletére. 
Szrszkics igazságügyminiszter még mindig Szarajevó
ban tartózkodik, ahonnan szombaton este vonaton tér 
vissza Beogradba.

— Beogradban a Szoko legyőzte a Jugoszlávlját. 
P'. sgrndból jelentik: Pénteken délután játszották le a 
.Íj?,"szlávija—Szoko bajnoki mérkőzést. A meccset 
nagy meglepetésre a Szoko nyerte meg 2:1 (1:1)
arányban.

Egyre jobban türelm etlenkednek  
Krausz Simon h itelezői

A budapesti bankok újabb értekezletet tartottak, am elyen  
elv ileg  hozzájárullak a szanálásban való k özrem ű k öd ésh ez

Budapestről jelentik: Négy hét óta folyó tárgya
lások után sem jutottak még dűlőre Krausz Simon 
ügyei. A múlt héten az volt a helyzet, hogy a bankok 
nem vállalják Krausz Simon szanálását. A bankoknak 
ez az álláspontja azonban még nem érlelődött meg 
teljes elhatározássá és

e hét elején u’ahb tárgyalások indultak meg, 
mert az az álláspont kerekedet! felül, hogy a 
magyar közhitei szemoont'ábél sem lehet kö
zömbös, hogy rendezik-e Krausz Simon ügyelt, 
vagy szabad folyást engednek az. események

nek.
Ennek következtében a bankok hivatalos testüle

té, a Takarél r ’nztárak és Bankok Egyesülete, amely
ben minden bank vezérigazgatójával van képviselve, 
Hegedűs Lóránd elnöklésével értekezletet tartott és 
foglalkozott a Krausz-hankház ügyével. Ezen az érte
kezleten megállapították, hogy a bankoknak a Krausz 
Simon érdekében hozandó áldozatait illetékes helyen 
nem tartják hiábavalónak és feleslegesnek és ennek 
a hatása alatt elvi megállapodás jött létre, amelyben

a bankvezérek kimondták, hogy elvileg hadan- 
dek hozzájárulni a szariá'árjoz, de csalt ak

kor, ha ezt tényleg ti közérdek kivánja.
Ennek a körülménynek a megállapítását azonban 
bankok magasabb pénzügyi körök

a
kompetenciájára I elégitcsét.
■— WI'Mtt ♦ » » > » »

— A szuboticai jogi fakultás kiküldöttje Racski 
Ferenc centennáriumi ünnepsér: :n. A szuboticai jogi fa
kultás részéről Ivics Alcksza dr. egyetemi rendes ta
nárt küldik ki Zagrebba Rtcski Ferenc dr. horvát tör
ténetíró centennáriumi ünnepségére, amel.vet a zagrebi 
egyetemen tartanak meg. A Racski-centennárium jú
nius 1-én és 2-ikán lesz Zagrebban.

— Időjárás. A meteorológiai intézet jelenti: Me
leg zivatarosra hajló idő várható.

— Jugoszlávia delegációja a bukaresti agronom 
kongresszuson. Beogradból jelentik: Julius 7-ikétöl 
10-ikéig Bukarestben nemzetközi agrenomiai kongresz- 
szus lesz. A kongresszuson fésztvesz Jugoszlávia is 
és a jugoszláv delegációt maga dr. Franges Ottó föld
művelésügyi miniszter vezeti. A delegáció tagjai St li
ier, Gracsanin. Stehut. Todornvics, Ripig, Ggfccsék. 
Ulmansky és Prcdavec Josip. A delegáció junius 5-én 
indul el Bukarestbe.

— Az elektromos szív. Londonból jelentik: Gibhs 
tanár a montreali egyetemet; egyik előadásában kifej
tette, hogy sikerült az élő macskák szivét kivenni cs 
villamossággal hajtott könnyű gumiszivattyuval he
lyettesíteni. Ennek segítségével az állatok körülbelül ! 
öt óra hosszat éltek. A miilét öt percig tartott és az 
volt a célja, hogy tanulmányozza a vérkeringésre gya
korolt hatásokat. Londoni orvosok véleménye szerint 
ez az eljárás fontos felfedezésre vezethet az élet mes
terséges meghosszabbítása terén.

— Törvény a hazai faipar védelméről. Beogradból 
jelentik: őfelsége a király Radivojevics Láza erdő- 
ügyi miniszter javaslatára aláirts a hazai faipar védel
méről szóló törvényt. Ez a törvény lehetővé teszi, 
hogy az állam a kisebb fűrésztelepeknek árlejtés nél
kül adion kitermelésre erdőt, ami a fűrésztelepek régi 
kívánsága volt.

— 7maj .Invan Jvoanovics halálának huszonötödik 
évfordulója. Noviszadról jelentik: A Matica választ
mányi és irodalmi bizottsága csütörtökön este Vrho- 
vac Radivoj elnöklete alatt ('lést tartott. Megválasz
tották a Trandafii árvaház igazgatóját Sztefanovics 
Panta erdöiskolai igazgató személyében. Elhatározták, 
hogy Zmaj .lován Jovanovicsnak, a kiváló lírikusnak 
halála huszonötödik évfordulója alkalmából emlékün
nepet rendeznek, amelyen dr. Pefrovics Pctár, a le
ánygimnázium tanára mond em’ékbeszédet.

— Postások—Sport komb. 3:2 (0:2). Pénteken dél
után a városligeti pályán játszották le a mérkőzést. 
A postások fiatal erőkből álló csapata nagy ambíció
val küzdött a második félidőben és sikerült is kiegyen
lítenie. A győzelmet a befejezés előtt 11-esből szerez
ték meg a postások.

— Súlyosan megbetegedett Maniu román mlnisz- 
ternin"k édesanyja. Bukarestből jelentik: A Szilágy- 
somlyó melletti Badacsonyban súlyosan megbetege
dett dr. Mariin .Tánosné, Maniu Gyula román minisz
terelnök édesanyja. A miniszterelnököt táviratilag hív
ták anyja betegágyához.

— A nankingi kormány hadat iizent Farg-Yu-HszI- 
angnak. Nankingból jelentik: A nankingi nacinnalsta 
kormány pénteken délben hadat üzent Fang-Yn-Sziang 
tábornoknak. A nankingi kormány hadüzenete a Fang- 
Yu-Sziang C F ck tábornok közötti eben-
svgeskedések következménye.

bízzák és ennek a megállapításáig a tárgyalásokat 
felfüggesztik.

Ez az elhatározás a végleges szanálás tekintete
ben újabb néhány napos késedelmet jelent, de most 
már bíznak abban, hogy végül is sikerülni fog ezt a 
kérdést a magyar közgazdasági éietbő! kikapcsolni. 
Mindenki tisztában van azzal, hogy

a szanálásnak már az. utolsó perce érkezett el, 
mert az utóbbi napokban már több külföldi 
hitelező jelentkezett, akik letétjeik kiszolgál- 

tatását kérték,
sőZ Krausz Simon banki ónak egyik londoni hitelezője 
állítólag a Magyarországon elhelyezett körülbelül egy
millió iont összegű különlcle kölcsön azonnali felmon
dását helyezte kilátásba arra az esetre, ha S Krausz. 
bank fizetésképtelensége réven kotnolj veszteségek 
érnék. A külföldi hitelezőkön kívül

a magyarországi hitelezők türelmetlensége is 
egyre nagyobb fokú.

Sokat beszélnek Budapesten arról, hogy Krausz Si
mon két intimns barátja, Bárezy István volt budapesti 
polgármester és igazságügyminiszter és dr. Gliicksthal 
Samu ügyvéd, felsőházi tag, a Icgtürelmetlenebhck és 
ez a két hitelező, akik évtizedeken át a legbizalma
sabb harátságban voltak Krausz Simonnal, most ügy
védjük utján szinte naponta sürgetik követeléseik ki-

— Tűz egy novlszadi vasöntödében. Noviszadról 
jelentik: Csütörtökön este kilenc órakor Noviszadon 
a Vásár ucca 11. szám alatt levő Belyanszki-féle vas
öntödében, amely az Alekszandar laktanya mellett 
van, tűz ütött ki. A tűzoltóság megfeszített munka 
után lokalizálta a tüzet, de a vasöntöde felszerelése, a 
tűz martaléka lett.

— A novlszadi sziniigyi bizottság viharos ülése.
Noviszadról jelentik: A sziniigyi bizottság csütörtökön 
este ülést tartott, amelyen foglalkoztak a szinházépitö 
bizottságnak azzal a javaslatával, hogy Brasován 
Dragisa beogradi műépítészt, a zsűri egyik tagját, híz
zák meg a. szjpházteryck végleges elkészítésével. Dr. 
Hadzsi Koszta felszólalásában etikai szempontból el
lenezte, hogy Brasovánnak adjanak megbízást, mert 
ö a zsűrinek is tagja. volt. Indítványozta, hogy három 
elfogulatlan műegyetemi tanárral vizsgáltassák felül a 
szinházterveket. A bizottság hosszú és viharos vita 
után a kérdést egyelőre levette a napirendről.

— Huszas csomagolásban is forgalomba hozzák a 
»Vardart.« Beogradból jelentik: A omnopoligazgatóság 
közlése szerint a közeljövőben huszas csomagolásban, 
ízléses papirdobozokban is fognak kibocsájtani Vardar 
cigarettát rendes ár mellett. A cigaretták kizárólag a 
nisi dohánygyárban készülnek, ahol már folynak a 
kísérletezések a cigaretták gépek segítségével történő 
csomagolására.

— Kivégeztek Voldemaras merénylőjét. Knvnóből 
jelentik: Az egyik kovnói laktanyában pénteken reg
gel kivégezték Vozilius diákot, Voldemaras merény
lőjét. A halálraitélt védője csütörtökön kegyelemért 
fordult a köztársasági elnökhöz, aki azonban elutasító 
döntést hozott.

— Borzalmas családi dráma Berlin egyik külváro
sában, Berlinből jelentik: Pénteken borzalmas családi 
dráma játszódott le Berlin Schmargendorf nevű kül
városában. Bösche kereskedő negyvenegy éves felesé
ge világitó gázzal megmérgezte önmagát, tizenhat és 
tizenegy eves leányát, továbbá kilenc éves kisfiát 
Mind a négyen meghaltak. Az asszony búcsúlevelei 
hagyott hátra, amelyben azt Írja, hogy nyomasztó 
anyagi gondjai miatt követte el a családirtást.

— Tömegverekedéssel végződött a Macsva—Vol- 
vodina mérkőzés. Noviszadról jelntik: Pénteken ját
szott bajnoki mérkőzést a sabaci Macsva és a Voj
vodina. A mérkőzés 1:1 (1:0) arányban eldöntetlenül 
végződött. A mezőny legjobb embere Koszics kapus 
volt, aki bravúrosan védett. A meccs után, amely 
egyenlő erők küzdelmét mutatta, a nézők soraiban 
a pályán többen veszekedni kezdtek. A veszekedések 
és a kiáltozások az utón is folytatódtak és a felizga
tott tömeg élénken tüntetett a pályáról távozó Macsva 
jáékosai ellen. Később a szenvedélyes közbeszólások- 
bői tömegverekedés lett amelynek során több fanati
kus drukker megsebesült. A verekedésbe a rendőrség 
is beleavatkozott és több cmiért előállított.

— Komp és csavargőzős karambolja három halot
tal. Majna-Frankfurtból jelentik: A Majnán pénteken 
súlyos szerencsétlenség történt. Egy csavargőzős ösz- 
szeütközött egy mozgásban levő komppal. A karambol 
következtében a komp azonnal elsülyedt a gőzös há
rom utasa pedig a folyóba fulladt. A szerencsétlenség 

ügyében megindították a vizsgálatot.
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— A jogi fakultás épületében tartják meg a szubo- 
tlcal katonakötelesek sorozását. A szubnticai katona- 
ügyi osztály közli a katonakötelesekkel, hogy az 1909- 
ben született katonakötelesek sorozása, valamint az 
1 4. 1905, 1906, 1907 és 1908-ban született, de eddig
ideiglenesen alkalmatlannak találtak sorozása május 
22-ikén kezdődött meg a jogi fakultás épületében. A 
sorozások még május 25, 26, 27. és 2ö-ikén„ valamint 
junius 1, 2. és 3-ikán lesznek naponta reggel hat órai 
kezdettel. A katonaügyi osztály figyelmezteti a ka
tonaköteleseket, hogy lenyirva, megborotválva, ren
desen felöltözve, józan állapotban kötelesek a sorozó- 
hizottság előtt megjelenni. A katonakötelesek vigyék 
magukkal összes irataikat, amelyek a sorozásnál szük
ségesek. A snrozási idő alatt megjelenhetnek a bizott
ság előtt azok a 32—50 éves katonakötelesek, akik 
úgy érzik, hogy testi erejük gyengesége folytán kato
nai szolgálatra alkalmatlanok és kérik ennek a meg
állapítását. Julius 3-ikán reggel nyolc órakor a tarta
lékos tisztek szemléje lesz, amelyen valamennyi tar
talékos tiszt tartozik megjelenni. A katonaügyi osztály 
végül felhívja az 1910. és 1911-ben született szuboticai 
lakosokat, akik eddig még nem tettek eleget jelentke
zési kötelezettségüknek, junius 10-ikéig jelentkezzenek 
a katonaügyi osztálynál.

— A szentai munkás'nazak átiratási illetékei. 
Szentáról jelentik: A szentai munkáslakások tulajdono
sai azzal a kéréssel fordultak a városi tanácshoz, hogy 
a város adja beleegyezését a munkáslakásoknak örök
áron való eladásához. Ezeket a munkáslakásokat 1910- 
ben adták el munkásoknak ötven évi törlesztésre. A 
város kikötötte magának azt a jogot, hogy megadhat
ja, vagy megtagadhatja a munkáslakások eladását. A 
város most a kérelemmel kapcsolatban kimondotta, 
hogy megengedi a munkáslakások eladását, de kiköti, 
bogy az átiraíásnál az eladó egyszersmindenkorra 
négyezer dinárt fizessen és a hátralékos törlesztési 
összeget, amely ugyanannyi dinár, mint amennyi ko
rona volt, egyenlítse ki.

— A közönség lerombolt egy bukaresti cirkuszt, 
mert nem érkeztek meg a hirdetett boxolók. Bukarest
ből jelentik: A Bukarest egyik ligetében lévő Arena 
Romana cirkuszban csütörtök estére francia boxolók 
produkcióit hirdették. A cirkuszban sok ezer főnyi kö
zönség gyűlt össze, amely türelmetlenül várta az 
ökölvivóversenyt. Amikor a rendezőség bejelentette, 
hogy a boxolók nem érkeztek meg, a felháborodott 
közönség nekiesett a crikuszépiiletnek és azt teljesen 
szétrombolta. A közelben lévő rendőrség elégtelen volt 
a rejjd helyreállítására és mire az erősítés megérkezett, 
a pusztulás teljes volt. A rombolók közül húsz embert 
letartóztattak.

— Greta Garbo és John Giibert titokban házassá
got kötöttek. Londonból jelentik: A hollywoodi lapok 
érdekes házasságkötésről Írnak: Közlik, hogy Greta 
Garbo, a legnépszerűbb filmsztár és John Gilbert, az 
ismert filmszínész néhány hónappal ezelőtt titokban 
házasságot kötöttek. Az esküvő állítólag egy kalifor
niai kápolnában történt, ahol a pap Greta Gustavsont 
és John Pringle-t eskette össze, ez a két filmsztár pol
gári neve. Hir szerint a »házastársak« most ismét Eu
rópába készülnek.

— Esik a búza ára. Budapestről jelentik: Az eu
rópai gabonatőzsdéken az utóbbi időben igen nagy 
mértékben esett a búza ára. A budapesti tőzsde a na
gyobb áreséseket nem vette át és az árlemorzsolódás 
itt meglehetős lassú lefolyású volt. Két nap óta azonban 
a budapesti tőzsdén is nagyobb áresések következtek 
he amit különbözöképen magyaráznak. Megbízható 
forrásból származó információk szerint az európai ga
bonatőzsdéken beállt áresések igen nagy mennyiségű 
amerikai búzakészleteknek Hamburgba érkezésével 
vannak összefüggésben. Ezeket a nagy készleteket 
minden elfogadható áron dobják az európai piacokra, 
ügy hogy az a veszély fenyeget, hogy az európai pia
con a búza ára a világparitás alá esik.

— A szuboticai lövészeg.vesiilet ülése. A szuboti
cai lövészegyesülat a napokban ülést tartott Rado- 
szavjievics Alekszandar tábornok elnöklete alatt. Az 
ülésen elhatározták, hogy az idén több lövészversenyt 
rendeznek és már most megkezdik a gyakorlatokat a 
lövészegyesület uj lőterén.

— A pápa jubileumának megünneplése Temerinben. 
Sztaribecsejröl jelentik: A temerini magyar katho- 
likus polgári kör a többi temerini egyesületekkel 
együttesen punkösd vasárnapián ünnepélyt rendezett 
Őszentsége XI. Piusz pápa ötvenéves papi iubeliuma 
alkalmából. Kilenc órakor gyülekezés volt a kathnli- 
kus körben, ahol megjelent a templomi énekkar, a né
met és iparos dalárda, az elöljáróság, tantestület, ipar- 
testületek, gazdakör, a torna klub, katholikns kör és 
a tűzoltók testületé. Az ünnepélyt Kopping Gáspár I 
plébános nyitotta meg m .as szárnyalásu beszédével. 
A templomi énekkar a páf’.il himnuszt énekelte. Az ün- I 
népi beszédet dr. Vilt Vilmos, a noviszadi hitközség j 
világi elnöke mondta. Utána a német dalárda Schaffer 
»Sontagslied«-iét énekelte. Kováts Antal alkalmi ódá
ját szavalta el, majd az iparos dalárda a »katholfkus 
himnuszt« énekelte. A befejező beszédet dr. Fehér Mi
hály mondotta el. Az ünnepély záró pontja a tüzoltó- 
«enekar játéka volt. A zenekar »Ima a pápáért« cimü 
zenedarabot interpretálta művészien. Végül Hegyi 
Kálmán káplán megköszönte a szereplők és a közön
ség részvételét.

Casanova Budán
A tizennyolcadik század hires kalandoráról, 

akit gáláns kalandjai emeltek a világhír magas
latára, kevesen tudják, hogy Budán is járt. A szi
vek orvvadásza, akinek emlékezetét regények, fil
mek. tanulmányok és zenemüvek tömegei mentet
tek át a halhatatlanságba, úgy él a mai ember 
tudatában, mint félelem és gáncs nélkül való lo
vag. Belénk idegzödött. hogy Casanova előtt 
egyetlen pillantásra térdre omlottak a legszebb 
nők.

Casanova a budai farsangon — ez a címe Ta
más István érdekes vasárnapi riportjának, amely 
a hírhedt kalandor egykori budai vendégszereplé
séről számol be hiteles adatok alapján. Kiderül 
ezekből az adatokból, hogy Casanova sem volt 
minden nő számára ellenállhatatlan és vele is 
megtörtént, hogy pásztoróra helyett kellemetlen 
meglepetések várták a randevú helyén.

A Bácsmegyei Napló ötvenkét oldalas vasár
napi száma a szokott gazdag és változatos tar
talommal jelenik meg. Baedccker folytatja Harun 
al Rasid című érdekes elbeszélését, Szegedi Emil 
Szuboticai notesz címer, foglalta össze négy kis 
riportját, Magisler pedig Az orleansi szűz címen 
Jeanne d’Arc életéről irt cikket. Közöljük Arányi 
Jenő Hét forint cimü novelláját és Hesslein Jó
zsef Zstva két asszonya cimü elbeszélésének be
fejező részét. Barkas Frigyes novellájának címe: 
A betyár szeretője, V. I. Az angol parlament 
nekrológja címen irt nagy külpolitikai tájékozott
ságra valló cikket, Debreezeni József ezúttal két 
uj versét mutatja be. Eos pedig humoros cikket 
irt. Először szerepel a Bácsmegyei Napló hasáb
jain Pán Imre, aki három verset irt. A K önyv-  
Film—Rádió mellékleten Kemény István a könyv1 
sorsáról tr, Stella Adorján pedig Furcsa tragiko
média címen cikkezik. Beszámolókat közlünk a 
legnagyobb külföldi könyvsikerekről. Érdekes film
cikkek, filtnhirek és a teljes heti rádióműsor egé
szítik ki a Könyv—Film—Rádió mellékletet. Ál
landó rovataink Tcreiere, Történelem kis történe
tekben, Szerkesztői üzenetek. Üzenetek a bekül
dőit kéziratokról, Színházi kistükör slb. most is 
érdekesek és értékesek. A gazdag vasárnapi szá
mot a Habostorta című gyermekuiság teszi tel
jessé.

■ b n
Zürich, máíus 24. (Zárlat.) Beograd 9.1275. Páris 

20.30, London 25.19. Newyork 519.45. Brüsszel 72.125, 
Milánó 27.18, Madrid 73.80, Amszterdam 208.80, Ber
lin 123.70. Bécs 72.95. Szófia 3.75, Prága 15.375, Var
só 58.25, Budapest 90.57. Bukarest 3.085,

Budapesti gabonatőzsde, május 24. Határidőüzlet: 
Búza októberre 23,58—24.04. zárlat 23.64—23.66. már
ciusra 25.57—25.87, zárlat 25.65—25.67, májusra 21.90, 
zárlat 21.90—22. Rozs októberre 20.10—20.48, zárlat 
20.12—20.13, márciusra 21.40—21.70, zárlat 21.52— 
21.59, májusra 1S.4R—18.60. zárlat 18.40—18.50. Ten
geri májusra 24.40—24.58, zárlat 24.40—24.50, júliusra 
24.88—25.30, zárlat 24.92—24.94. Készárupiac: Búza 
22.30—24.20, takarmányárpa 24.50—25.25, tengeri 25.50 
—27.75. korpa 16.25—16.50, rozs 18.90—19.10, sörárpa 
26—27.25, zab 21.50—23.

Chicagói terménytőzsde, május 24. Középárfolya
mok (zárójelben az előző napi zárlat); Búza május 
(102 háromnegyed) 102 háromnegyed, julius (106) 106, 
szeptember (109 háromnegyed) 109 háromnegyed. Ten
geri december 104 háromnegyed, május (85 háromne
gyed). julius (57 egyketted) 87 egynegyed, szeptem
ber (8.8 hétnyolcad) 88 egvketted. Zab május ,46), ju
lius (44 egynyolcad) 85 ötnyolcad, szeptember (42 
hétnyolcad). Rozs május (86 ötnyolcad), julius (86 
egynegyed), szeptember (89).

Liwerpnoll terménytőzsde, máíus 24. (Zárlat.) Bú
za május (7 sh. 9 ötnyolcad d.) 7 sh. 9 ötnyolcad d., 
julius (8 sh.) 8 sh., október (8 sh. 3 ötnyolcad d.) 8 
sh. 3 egynegyed d., december (8 sh. 5 ötnyolcad d.) 
8 sh. 5 egynegyed d.

■— nur»  » »  » » a n » ....

F én y k ép észek !
óriási jövedelmet biztosíthat magának a „Dekafo“ 
készülék beszerzésével. Nyolc különféle felvétel egy 
papírszalagon. A felvételek két perc alatt készíthe
tők. Minden gépre felszerelhető. A leipzigi Messe 
slágere. Csekély befektetés. Biztosítsa m agúnak a? 
elsőbbséget. Kérjen azonnal mintát és prospektust a 

vezérképviselettől :
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I — Kilencezernél több elemi iskolai tanuló van Szu- 
boticán. A szuboticai tanfelügyelőség a napokban kuld- 
ta el jelentését a közoktatásügyi minisztériumnak a 
szuboticai elemi iskolák helyzetéről. A jelentésből ki
tűnik, hogy Szuhoticán a'városban és a tanyákon ösz- 
szesen 9159 elemi iskolai tanuló van. Ezek közül ma
gyar tagozatra jár 2837, szerb-hos'vát tagozatra periig 
6322 tanuló. Szuhoticán összesen IS4spsztály van Eb
ből 118 szerh-horvát, 53 magyar és IS továbbképző 
szerb-horvát. A szerh-horvát tagozaton Í1S tanerő. 85 
női és 33 férfi tanít, 3315 fiú és 3007 leánytanulót. A 
magyar iskolákban 31 tanítónő és 25 tanító tanít 1458 
fiú és 1399 leánygyereket. Nyolc óvoda van nycőf tan
erővel és 469 növendékkel, akik közül 22? ’.c'ny* és 
247 fiú. Érdekes, hogy amíg Szuhoticán a 184 osztály
ban 9159 tanuló van, addig Beogradban, amelynek kö
ze! 250.000 lakosa van, 191 elemi iskola osztály van 
mindössze 8913 diákkal. Szuhoticán tehát a lakosság 
számát véve alapul töb mint kétszerannyi elemi isko
lás tanuló van, mint a fővárosban. Ezért is megokolt a 
szuboticai iskolaszéknek az a követelése, hogy Szuho- 
ticán a városban, de főleg a tanyákon -.legkevesebb 
harmincöt elemi iskolát kellene felépiteni/SEz hetven 
osztály többletet jelentene, amire máris nagy .szükség 
van, mert ebben a tanévben ezer tanuló fogja elvégezni 
a negyedik osztályt, mig a jövő tanévben kétezer első 
ele,nista fog a padokba kerülni. Nagy szükség var. az 
iskolák számának emelésével a tanitói kar számának 
szaporítására is, mert a mai viszonyok között egy tan
erőre átlag ötven diák esik, ami igen nagy szám. Van
nak tanyai tanítók, akik naponta száz gj érmekkel is 
foglalkoznak. Ilyen körülmények között képjelen a 
tanító feladatának teljes mértékben megfelelni. A szu- 
bctica iskolaszéknek mintegy kétszázezer dinár'Jsész- 
pér.ze van és remélhetőleg már az ősszel megkezdik 
néhány uj elemi iskola építését.

— Elszabadult bika a zagrebi pályaudvaron. Za-
grebből jelentik: Nagy riadalmat okozott szerdán dél
után három óra tájban a zagrebi főpályaudvaron egv 
elszabadult bika. A bika egy teherszállító vasúti ko
csiba volt bezárva, ahonnan valami módon kiszaba
dult. Az elszabadult bika a sínek mellett a főpályaud
var felé rohant. A vasúti személyzet mindenütt k'ke- 
rülte a megvadult állatot, amely csakhamar a főpálya
udvarra ért, ahol többszáz ember tolongott A tömeg 
fejvesztve menekült a várótermekbe. Egy rendőr' le
kapta válláról a puskát és több lövéssel letemette . a 
megvadult bikát. ’»

— A gyáriparosok országos szövetségének kon
ferenciája. Beogradból jelentik: A gyáriparosok orszá
gos szövetsége pénteken délután konferenciát tartott 
amelyen áz ország minden gyáripari szervezetének 
képviselői megjelentek. A konferencián a jugoszláv 
gyáripar súlyos helyzetét vitatták meg.

— Bolgár határőrök a jugoszláv-bolgár határ kö
zelében agyonlőttek két bolgár emigránst. Szófiából je
lentik: A jugoszláv-bolgár határ közelében levő Go- 
decs helység mellett a bolgár határőrség egyik járőre 
agyonlőtte Timok Hinko és Uzunov Toso bolgár emi
gránsokat, akik a határt akarták átlépni.

— Jannings újra színpadon lép lel. Berlinből je
lentik: A német színházi körök értesülése szerint Emil 
Janniiígs, aki nemrég tért vissza Hollywoodból Német
országba, ismét a színpadon fog működni. Berlinben 
fog fellépni egy uj német dráma főszerepében. Szín
házi szerződése után folytatja a filmezést.

— Május 29-ikén lesz a görög elnökválasztás.
Athénből jelentik: Az államfő megválasztását május 
29-ikére [űzték ki. Kétségtelen, hogy ismét a jelenlegi 
elnököt, Konduriotisz tengernagyot választják meg a 
görög köztársaság elnökévé.

A »Pélamerikai Magyarság«, Buenos Airesben
megjelenő magyar napilap szerkesztősége vállalkoz-k 
arra, hogy díjmentesen ad felvilágosítást és végez ku
tatásokat Délamerikáhan élő jugoszláviaiak helyzeté
ről és hollétéről. Akinek ilyen kívánsága van és aki 
Argentínában vagy Brazíliában levő hozzátartozóit fel 
akarja kutatni, erre vonatkozó megkeresését küldje 
be a Bácsmegyei Napló kiadóhivatalába, amely azokat 
ugyancsak díjmentesen továbbítja a Délatnerikai Ma
gyarság címére.

Köhögést, meghűlést, rekedtséget, tüdöbajokav 
biztos eredménnyel gyógyit a Sirofcn Gyógyszertá 
lakban kapható.

— Harminchét lázadó tüzértiszt ügyében a spanyol 
haditörvényszék megkezdte a tárgyalást. Madridból 
jelentik: Ciudad Realban csütörtökön kezdődött meg 

i a legutóbbi spanyol zendülésben részes tüzértisztek 
bünpc.-énck tárgyalása A btinpernek 37 tüzértiszt vád
lottja van. A katonai ügyész hét tiszt ügyében halál- 
büntetést. 14 tisztre életfogytiglani várfogságot, a töb
bi vádlottra pedig 20- 30 évi várfogság kiszabását kéri.

Nehéz székelésben szenvedők, akiknek az agyvér- 
tódulás, a fejfájás és szívdobogás, az emésztési zava- 

í rok és különösen a végbé'bajok teszik az életet nehéc- 
í zé, igyanak reggel és este egynegyed pohár természe- 
j tes »Ferenc József« kcserüvizet. Klinikai vezető orvo- 
i sok igazolják, hogy a Ferenc József viz műtétek előtti 
lés utáni időszakokban js nag.vértékű hashajtónak bizo- 
I nyul. Kapható gyógyszertár.kban, drogériákban és f&*
.zeriizlctckben. 17



1929. május 2j .
» A e s M E c r r a

9. oldal

— Sagitslik elő a szegény szubof’eai elemi iskolai 
tamilok kirándulását, A szuboticai elemi iskolák tanulói 
jiíttius hó eleién kirándulást rendeznek Beogradba. Az 
utazási költségek szemelj énként hatvan dinárt tesznek 
Je, de a szegéin ebb sorsú tanulók ezt az összeget sem 
tudják befizetnLAfs igy kény teleitek erről a kedves 
együttes utazásról lemondani. Az iskolák igazgatósága 
e'őadásokat/rcndezctt, hogy a szegénysorsu tanulók 
riköltség/t előteremtsék, de olyan nagy a szegény 
gyerekek száma, hogy az ily módon befolyt összeg nem 
elég valamennyi tanuló útiköltségének fedezésére. Mi
után /minden egyébb erőforrás kimerült a kirándulás 
ters/ezni s szivekhez fordultak, amelyek annyiszor ad- 
t r - ' ■ k>:*. .' őr segítség és támogatás kelle1* az
f  .: rászoiulóknak. A közönséghez fordultak azzal a 
fceréssel. hogy bármilyen csekély adománnyal tegyék 
1 befő*. ' hogy' valamennyi szegény kisgyerek rész je
gyen az első és a lcgfeledhetctlenebb kiránduláson, 
amelynek emlékei mindig és mindenkinél a legszebbek 
kézé tartoznak. Az adakozók sorát a Bácsmegyei Napló 
nyitotta meg Ötszáz dinárral. Szerdán a szuboticai 
Lipsic és Lanrpel papíráru cég háromszáz dinárt kül
det* a szegény elemi iskolai tanulók kirándulási alap
jára a következő levél kíséretében. »Mellékelten kül
dünk Háromszáz dinárt a szegénysorsu tanulók ki
rándulási költségeire. Egyben leszögezzük, hogy az 
ii.ok akciója pedagógiai szempontból is üdvös. Ért a 

'gondolatot a kiadásunkban megjelenő Radojsics-féle 
Al c-és olvasókönyv pendítette meg először és örömmel 
konstatáljuk, hogy a taniigy vezető emberei is má
sikévá tették ezt az eszmét. Ha sikerült az itteni sze- 
génysorsu diákokat társadalmi utón a beogradi kirán
duláshoz juttatni, úgy a Bácsmegyei Napló, amely kü
lönben minden jó ügy szolgálatában áll, üdvös kultur- 
missziót tölt be. Semmiféle könyv, vagy tanítás nem 
pótolhatja azt az impressziót, amit a kis tanulók egy 
ilyen utón szereznek«. Az eddig befolyt összeg tehát 
i'yolcszáz dinár, de ez mindössze tizenhárom szegény 
tanuló utazását teszi lehetővé. Remélhető azonban, 
hogy a közönség ezalkalomrnal sem fog elzárkózni és 
adományaival lehetővé teszi sok szegény kisgyerek 
álmainak megvalósulását.

Lepedat és Jovanovics szuboticai főelárusitóknál 
vásárait sorsjegyek közül a május 23-iki húzáson a 
következő számok nyertek:

10.000 dinárt nyert: 72404 
4.000 dinárt nyert: 13030 28812 98674 
2.000 dinárt nyert: 24795 48872 64725 80457 84813 

9S781 113099 120820 124397
500 dinárt nyert: 7780 8002 16 75 79 92 10547 66 77 

92 1195,3 61 70 91 13041 15211 68 77 15504 50 96 24444 
24773 82 32778 79 33714 87 35061 62 35109 70 37421 98 
28556 38869 40354 40469 45538 46989 47729 81 48830 
96 49269 51538 54947 79 58511 34 29 53 62 87 58806 68 
60004 8 62972 75 82 86 64720 23 98 67902 23 88 96 69411 
18 21 49 66 97 71217 18 53 71981 88 75401 50 78432 55 
78905 9.3 80745 73 81032 51 83195 83514 31 39 54 63 
75 84841 45 86109 17 32 86813 19 46 87222 64 73 91139 
7 ' 91844 53 n9 84 93 96311 46 51 94 98113 91 98 9S733 
.'5 47 52 99146 68 105359 108050 93 108613 95 110138 
110317 62 111011 32 53 113135 37 40 115012 27
116922 52 117114 38 71 120851 81 122015 35 122938 81
1.Í.321S 45 124311 71 124678.

Kozmetikai szerek szétküldése Roth Olga kozmeti
kai intézetéből (Szubotica, Kralja Alessandra u! 4.) 
Hajszálak, redök, szemölcsök, any.t'egyck végleges 
eltávolítása villannyal- Zsíros, mitesseres. száraz, szep
lős, májioltos arcok kezelése, házilag is, krémmel és 
srcvizzel éjszakai és nappali használatra. Hámlasztó- 
kúrák és kékfénj kezelés. Egy kúra, mely áll éjszakai 
és nappali erűmből, arcvizből. púderból é* szappanból, 
ára portó nélkül 101 dinár. Vidékre megrendelések 
utánvéttel.

— Agyoniötte magát egy gazdag dáljai gazdálkodó.
Daljárói jelentik: Engländer István ötvenkét éves va
gyonos dáljai gazdálkodó, aki nemrégen tért vissza 
Amerikából, revolverrel mellbelötte magát és mire fe
lesége a szobába rohant, a gazdálkodó már halott volt 
Engländer nem hagyott hátra búcsúlevelet és igy ön
gyilkosságának okát sem tudják. A nyomozás meg
indult.

— A telepesek meg akarják váltani a várostól ka
póit földet. Szubotica város, mint ismeretes, az agrár- 
reform végrehajtásával több mint tizenötezer hold föl
det elvesztett. Ezt a földet a szegénysorsu telepesek 
és dobrovoljácok között osztották fel, akiknek nagy 
többsége más vidékről származott Szuboticára. A te
lepesek körében már régebben mozgalom indult meg 
abban az irányban, hogy az agrái reform utján ka
póit' főidet, amely telekkönyvileg még mindig a varos 
tulajdon*, örökáron megváltsák. A mozgalmat az Ag- 
rarna Zajednica, a telepesek es a k.sbirtokosok hiva
talos képviselete is támogatja és most azzal a kérés
sel fordult a városa tanácshoz, hogy adja el a földeket 
azoknak, akik azokat most megművelik, illetve, akik 
azt az agrárrcíorm utján kapták. Körülbelül tízezer 
holdat tesz ki ez a földterület és a város nagy össze
get kapna kézhez, ha a kérést teljesítené. Ez az ügy 
napirendre kerül a városi képviselőtestület május 
31-iki közgyűlésén, de végleges döntésre aligha ke
rülhet sor, mert a technikai előmunkálatok még hiá- 
nvoznak és csak elvi döntésről lehet szó A városi köz
gyűlés ezenkívül nagyobb földterületat fog parcellázni 
Kelcbián házépítések céljára.

A k i v á l a s z t o t t a k
első sorozata meghódította a magyar közönséget. 

IGßRTE ÉS ADTA: 
a vilég legnagyobb élő íróinak 
legújabb és leglobb regényeit 
gyönyörű kiállításban 
csonkilatlan miivészi fordításban

EDDIG ELKÉPZELHETETLEN OLCSÓ ÁRON.
Minden hóm:',,Iran két körnt jelent meg és az or
szág minden rumiján hónapról-hónapra ezren és 
ezren várják örömmel e válogatott regénvujdon- 

ságokat.
A k i v á l a s z t o t t a k

régi olvasói mindnyájan elismerik, hogy nagyon 
jól jártak, amikor tavaly az. előjegyzési határidő 
lejárta előtt jelentkeztek és jogot szereztek a ki

vételes kedvezményekre.
Mindenki 100%-ig meg van elégedve, mert Ígére
teinket 100%-ig befartottuk. A sorozat neve foga
lommá vált és óriási olvasótábort szerzett ma

gának.
A k i v á l a s z t o t t a k

olvasóinak kérésére és biztatására folytatjuk a 
sorozatot. Ismét 15 kötetet adunk (havonta kettőt) 
és ismét óriási kedvezményeket nyuilunk az elő-

zőknek.
ELŐJEGYZÉSI FELHÍVÁS  

r e n d k í v ü l i  k e d v e z m é n y e k k e l  
AKI JH NIUS 15-IG

beküldi az alanti szelvényt, 4  kedvezményben részesül:
1. Fűzve a 30 dináros bolti ár helyett 19 di

nár kedvezményes áron kapja az egyes köteteket. 
Angol egészvászonkötésben negyven dinár helyett 
29 dinár árban.

2. Tizennégy kötet átvétele után a tizenötö
dik kötetet teljesen ingyen, ajándékul kapja.

3. Az előjegyzés nem jelent nagyobb kiadást 
egyszerre, mert havonta csak két kötet árát kell 
kifizetni. Aki a két kötet árát minden hónapban 
előre beküldi, a könyveket portómentesen kapja.

4. A második sorozat előjegyzöi igényt tart
hatnak az első sorozatra is. kötetenként főzve 19 
dinár, kötve 29 dinár kedvezményes áron. Ugyan
csak megkapják az első sorozat befizetéséül ezen 
első sorozat gyönyörű aiándékkötetét. teljesen 
ingyen. Egyébként az első sorozat kötetei ma 
már csak jóval magasabb bolti áron kaphatók.

A k i v á l a s z t o t t a k
második sorozatában következő regények ielemtek 

meg:
1. Maurois: Két asszony között.
2. Mary Borden: Flamingo.
3. Felix Salten: Bambi.
4. ríja Ehrenhurg: Moszkvai' sikátor.

b—6. Arnold Zweig Oriscfta őrmester, (Két kötet).
7. Suzanne Normand: Nők a gályán.
8. H. G. Wells: Az igazi király.
9. Pontoppidan: Thora van Deken.

10. Kessel: A repülőtiszt.
11—12. Sinclair Lewis: Sam Dodsworih Európában

(Két kötet.)
13. Pirandello: Mattra Pascal kettős élete.
14. Barry Pain: Feriikor,
15. Alándékkötel. (Kiváló értékű elsőrangú kiállí
tású eredeti magvar regény, melynek bolti ára 
kb. 60 dinár. Az, ajándékkötetet mindenki saját 
tetszése szerint választhatja ki öt felajánlott könyv 
közül).

A k 1v á ! o s z t o t t u k
második sorozatának kiállítása még jobb. mint az 
elsőé. A sorozat magában foglalja az 1929. év 
legnagyobb sikerű irodalmi alkotásait. Akad köz
tük vidám és komoly, szórakoztató és gondolko
dásra késztető mii egyaránt, de valamennyi mű
vészi színvonalú, abszolút irodalmi értékű regény. 
""vágja ki Es kClimf. be azonnalTmÍelótt elfelejti i"

MEGRENDELÖLAP.
Bácsmegyei Napló hiaáóhivataln, Síihiftico 

Ezennel megrendelem A KIVÁLASZTOTTAK uj 
sorozatát 15 kötetben. Havonta két kötet szállí

tandó. Az utolsó kötetet ingyen kapom.
•é . Fűzve kötetenként 19 dinár árban
B I Kötve kötetenként 29 dinár árban
s ? | A köteteket minden elsején személyesen 
‘5 15 i veszem át önöknél.
■* “ A két kötet árát minden hó elsején előre 
S S beküldőm. (Csekklapot kérek).
= ~ A két kötetet tessék minden hó elején után- 

<  véttel küldeni.

Név:

Foglalkozás:

Pontos cím:
Ha egyidejűleg az első sorozatra is igényt 

tart, szíveskedjék az alanti részt is aláírni:
Megrendelem egyúttal az első sorozatot is 

ugyanolyan feltételekkel, mint a második soroza
tot. Tehát havonta négy kötetet veszek át, kettőt 
a régi sorozatból. így havonta összesen: 
kötve D. 116— fiS!eíendö-

sltfráa.

SPORT
Csajági H enrik tízéves íuthall- 

birói jub ileum a
A vrbászi egyesü letek  ü nnepséget rendez

nek a ju b ilán s tiszteletére
Csalási Henrik, a kitűző vil az

idén t'.rkc. k ti működésének ii/-éves évfordulójához. 
Ebből az alkalomból Vrbászon jubileumi ünnep i «eket 
készítenek elő a sportegy esiilctek Csajági tiszteltére.

Csajági futballbirói jubileuma feljegyzésre méltó 
eseménye lesz a Vajdaság íutballsportjának is, a mely
nek előmozdításában a jubiláns kiváló működésével 
és országszerte megalapozott szaktekintélyével nagy 
érdemeket szerzett. Csajági Henrik tízéves működése 
alatt a legjobb jugoszláv fuiballbirák sorában is el
ismert nevet biztosított magának, aki nemcsak a szu
boticai alszövetség területén vezette a legnehezebb 
mérkőzéseket, de tudását az országos- bajnokság so
rán is sokszor igénybe vették. Odaadó és mindenkor 
áldozatkész, munkásságával a futballbirói tevékenysé
gen kívül is nagy mértekben hozzájárult Csajág! ah
hoz, hogy a Vajdaság futballsportja kiemelkedett a 
vidéki nívó szürkeségéből és számottevő tényezőjévé 
vált a jugoszláv sportmozgalomnak.

Csajági Henrik futballbirói Jubileumát épen ezért 
a vrbászi sportolókkal együtt a Vajdaság egész sport- 
közönsége megiinnepli, A tízéves évfordulót a vrbászi 
SC cs a Dulcis mérkőzés rendezésével ünnepük meg. 
A mérkőzésre a jubiláns egy értékes serleget tűzött 
ki, amelyet kétszeri győzelemmel nyerhetnek el a küz- 
döielck. A mérkőzés iránt Vrbászon nagy érdeklődés 
nyilvánul meg, mert ez lesz a két helyt rivális első 
komoly erőpróbája és a scrlcgmérkőzéseken keresz
tül remélik elérni azt, hogy a sportbéke helyreálljon 
Vrbászon.

A jubileumi mérkőzések napját még nem állapí
tották meg a rendező egyesületek, de már is bizonyos, 
hogy annak keretében az egész Vajdaság — elsősor
ban a szuboticai alszövetség — sportolói meleg ün
neplésben fogják részesíteni a jubiláns futballbirót.

Vasárnap lesz a második 
noviszadi lóverseny

A k étévesek  vigaszversenyére tizen k ilen c  
telivért neveztek  be

Noviszadról jelentik: A Petár trónörökös nevét 
viselő vajdasági lovaregylet vasárnap rendezi ez idei 
második lóversenyét, mely iránt az elmúlt vasárnapon 
megtartott nagysikerű lóversenynap után érthetően 
nagy érdeklődés mutatkozik. A futamokra ismét nagy
számú nevezés érkezett be és egyedül a nyeretlenek 
versenyére tizenkilenc indulót jelentettek be.

A két Pungyersz/íf-istállón kívül a lltibicsevől, ka- 
ragyorgyevói állami cs a futaki ménesek, Zsujevics 
Mihajlo, Mirovics Milovan, 7'í’rz/cs-testvérek, Lelbach 
Gyula, Sztefanovics Radivoj, ZWzsa#-testvérek. Brkics 
Milorad, Szonomár László, Prokies Márkó, Penava 
Károly, Oyorgyevics Márkó nevezték be legjobb lo
vaikat.

A versenynap első futama a félvértick és mezei 
lovak 1200 méternyi távon megtartandó versenye lesz. 
Dijak 5.500 dinár. Beneveztek: Szertelen (Terzics- 
testvérek), Intriguant (karagyorgyevói ménes), LJntl- 
ca Bogdán (Zsujevics Mihajlo), Divtja Janusica (Mi
rovics Milovan), Pravda (futaki ménes).

Á második futam a kétéves nyeretlenek versenye 
900 méter távon, 6.500 dinár összdijazással. Benevez
tek: Marinda (Sztefanovics Radivoj). Flying Dzsib, 
Flört, Jolanda (Dungyerszky György), Kakas (Ri.z- 
tics Radoszláv főhadnagy), duzlii Mesían (Brkics Mi
lorad), Avató (futaki ménes), Katinka (Veszclinovics 
Nikoia), Jabucsiho (karagyorgyevói ménes), Jadran 
(karagyorgyevói ménes), Óról, Türelem, Fürge (Lel
bach Gyula), Zsalna Fura (Todoroy ics-tcstvérck). Or- 
lovics Pavlc (Todorovics-testvérek), Komet, Zsák. 
Orlov (dr. Dungyerszky Gedeon).

A harmadik futam a 10.000 dinárral díjazott és 
2000 méteres távon lefutásra kerülő Trial Stakes. Er
re a versenyre beneveztek: Tip-Top. Plast (Dun
gyerszky György), Oszvetnik (Brkics Milorad), Vio
letta (Penava Károly), Rumscs, Jedlnac (dr. Dun
gyerszky Gedeon), Ihar (karagyorgyevói ménes). 
Egoist (ljubicsevói ménes), Odiptts (ljubicsevói ménes), 
Jagnyilo (Badzsák-testvérek).

A negyedik futam nemzetközi versem szám. Sóiul 
dinár díjazással. Beneveztek: Janicsár (Pungvers/ky 
György), Lepolica (Rigi Antal százados), Fenkölt 
(Oyorgyevics Márkó), Csavargó (Szonomár László), 
Futórózsa (Tomics Miodrag főhadnagy). Oá Dobnia 
Múló (karagyorgyevói ménes), Qmorlka (Protics 
Márkó) és Vak Bottyán (futaki ménes).

Az ötödik futam nemzetközi akadályverseny 8000 
dinár összdijazással, négyezer méteres távon Bene
veztek: Omorika (Protles Márkó), Bravur (Risztic» 
Radosiláv főhadnagy), Listtc (Penava Károly). Pan
káit (Gyorgyavía» Márkó), Oá Doboia Mujo (kara-
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g.yorg"evói ménes), Álmom (Georgijevics Márkó), 
a (Brkies Milorad ezredes), Mála Keva (Ivkovies

b / " i i) és Bravur (Pnkoimi Péter százados).
A versenynap utolsó futama a kétlogatuak ügető- 
z-. .■ /esz, amelyhez beneveztek: Bima-Adony

(kar:;,: Milos), Naprcá-Beli (Yanglász Natália), Po- 
t /'• '(eltörd Koszties Mile) és Beges-lllés (Gavansz- 
ki mérnök). Versenytáv kétezer méter, díjazás 2.750 
dinár.

A verseny három órakor kezdődik. .4 ktilönvonat
14.P órakor indul a novtsiradi pályaudvarról, ahova 
a lóv :rsenytérröl 19 órakor indul vissza.

zetességeít. Elkerült a tárlatra is. ahol műértő sze
mekkel vizsgálta a kiállított képeket. Egy férfi portréja 
különösen megtetszett neki, megállt előtte, nézegette, 
egyszer csak megpödörte a bajuszát és azt mondta:

— Atnmondó vagyok, hogy akárki legyen, de nac- 
cerücn el van trafálva . . .

*
Brumzala (a végrehat jóhoz): Mit kiabál maga ve

lem . . .? Azért, mert nem fizctiein ki az adósságomat, 
magának még nem kell kiabálni. Hiszen lia mindenki 
pontosan fizetne, akkor maga miből élne?

Bankár: Aztán építhetek a hűségére? 
Ballerina: Igen. Egy villát.

BÁCSMEGYEI N A P L8H a" |
'rmelyik raptól kezdve lehet 

előfiz tni s az e’.őfizctS része
sül a k n vkedvezményekben

A

1
\ SzAND évzáró bankettje. A SzAND szombaton, 

75-í, a este kilenc órakor tartja évzáró bankettjét 
# i'á. íny éttermében, amelyre a tagok nagyszámban 
jelentették be részvételüket.
— » <» ♦ » .......

KINTORNA
• • •

Apa (büszkén): Bizony, az én fiam olyan erős, 
hogy keztyüt kell húznom, ha pofonütöm.

*
Egy fiatalember bemegy egy irodába és a főnök

től valamilyen állást kér. Elmondja, hogy már másfél 
éve állás nélkül van és három napja nem evett. A fő
nöknek megesik a szive rajta és azt mondja neki:

— Nézze fiatal barátom, én szívesen alkalmaznám 
magát, de nem tudok semmi munkát adni.

A fiatalember szerényen válaszol:
—• Annál jobb, kéremalássan.

*
Egy öregur bement a gyógyszerészhez, akinél egy 

hónappal azelőtt hajfestéket vásárolt.
— Gyógyszerész ur — mondja neki — az ön 

hajfestékje nagyon veszélyes.
— Az teljesen lehetetlen —■ feleli a gyógyszerész.
— De igen, én nagyon megjártam vele. Harminc 

évig ősz voltam és alig egy hónapja használom a maga 
hajkenőcsét és máris nős vagyok.

*
Geldborg ur uj utazót alkalmaz, aki most lép elő

ször az utazói pályára. Geldborg ellátja az utazót ta
nácsokkal és különösen lelkére köti a spórolást.

— Ebédre csak krumpli levest egyék — mondja 
neki — az olcsó és egészséges.

Másnap Geldborg táviratot kap az utazótól Pa
lánkéról:

»Egész városban nincs krumplileves. Mit csi
náljak?«

*
Két ismerős találkozik a villamoson.
— Képzelje — mondja az egyik — azt álmodtam, 

hogy hat hétig szalmaözvegy voltam. Úgy örültem, 
hogy el se tudom mondani.

— De hiszen maga nőtlen!
— Mégis örültem.

*
Házasságközvelitő: Az öreg Hirsch lányai közül 

választhat. Az egyiknek van egy púpja, de annak két
százezer dinár a hozománya. A másiknak négyszázezer 
dinár a hozománya, de annak leider, két púpja van

A vőlegény jelölt: Nincs neki egy három pupu, vagy 
négy pupu? Sőt több . . .

*
A férj hazajön az üzletből. Felesége izgatott han

gon újságolja neki:
— Képzeld, milyen borzasztó eset történt. Az a 

nagy nehéz ingaóra leesett a falról. Egyenesen az alatta 
álló fotelre zuhant. Borzasztó! A mama két perccel 
előbb kelt föl abból a karosszékből . . .

Mire a férj dühösen feleli:
— Mindig mondtam, hogy az óra késik*
István bácsi a fővárosban ián fvásárolni. Föl- ,

használta az alkalmat, Írató mogtttotse a város iteve-

R Á D I Ó
Az első szerb Dante-forditás szerepel a beogradi

rádió szom bati
Két rádió revü és egy rádió-tréfa

A hét végi rádióprogramm szokatlanul gyengének 1 
Ígérkezik és ugylátszik a szezon befejeztével már a j 
nagy programmoknak is végeszakad. Beograd mind- J 
amellett most is igen jó miisort ad. Nagyon érdekes
nek és irodalmi értékűnek Ígérkezik Pr. VUezics tanár 
felolvasása ár. Sztanoíevics első szerb Dan/c-forditásd ■: 
ról. (21.00). Ezt megelőzően a rádió vonósnégyese 
Kálmán Marira grófnőjéből és Fali Leó Víg Özvegyé
ből ad elő részleteket dr. Trbukovics Gyuko opera
énekes közreműködésével (20.00).

Zagreb esti hangversenyét, amely 20.30-kor kezdő- ! 
dik Ljubljana is közvetíti. A külföldi programmon két 
rádiórevü szerepel. Berlin revüjének cime: »Amin sir 
és amint neved Berlin* (20.30), Breslau—Gleiwitz pedig 
a Song cimü rádiórevüt adja elő (20.15). Emellett egy 
rádiótréfa is szerepel a programmon Königsbergböl. al

KÖZGAZDASÁG 
—  «■ —

Szigorú intézkedéseket kérnek a bortermelők 
a rossz és hamis bor forgalombahozói ellen 

A jugoszláv bortermelők értekezlete Zagrebban
Zagrebbő! jelentik: A zagrebi kereskedelmi ka

marában a földművelésügyi minisztérium kezdeménye
zésére széleskörű értekezlet volt, amelyen az ország 
m nden részébői megjelentek a bortermelők szövetsé
geinek képviselői, számszerűit százhuszan. A terme
lők képviselőin kívül megjelentek a borkereskedők és 
a borászati szakértők képviselői is, hogy letárgyalják 
az uj bortörvény alapján kiadandó miniszteri végre
hajtási utasítás-tervezetet.

Az értekezleten báró Turkovics Vladimir, a bor
termelők szövetségének elnöke elnökölt és a földmű
velésügyi minisztérium részéről Rancsevics osztályfő
nök jelent meg.

-------------- III— I T  »  <  I

Nagy hutorklállitás a ljubljanai nagyvásár alkal
mával, A szlovéniai asztalos és bútoripar ma már vi
lághírű. Az ez évi ljubljanai vásáron ez a fontos ipar
ág bemutatja fejlettségét és erre a célra egy külön 
nagy pavillont állítottak fel. A kiállításon mindennemű 
bútor lesz látható, tehát a legválasztékosabb ízlésű 
iparművészeti berendezésektől kezdve, a legegysze
rűbb tömeg-hálószobáig. A kiállításon az ország leg
nagyobb és elismert gyárai vesznek részt, akiknek ér
deméül tudható be a szlovén bútoripar nemzetközi 
jóliire.

Uj Duna-hajózási társaság alakult. Az idei hajózási 
szezon megnyitása előtt határozták el a már régen 
fennálló dunai hajózási nagyvállalatok, hogy szorosabb 
együttműködést létesítenek egymás között az üzem
költségek csökkentése és a forgalom általános fellendí
tése érdekében. Az egységes működésre irányuló meg
beszélések során azonban tárgyalások folytak egy 
újabb dunai hajózási vállalat megalakítására is. A 
vállalat célja Romániából Németországba petróleumot 
és annak termékeit szállítani. Az eszme nem uj, mert 
ebből a célból közvetlen a háború előtt is folytak tár
gyalások s akkor a vállalat megalakulását csakis a 
világháború kitörése akadályozta meg. Most azonban 
ez a vállalat megalakult és neve: Német-Román Motor 
Tank b iAz-i : (r  : : vb-r"mánische Motor-
TarTs,.k.öahrls ( ‘ereiben, i:l. Ez a váila-n a Reg,:- - 
Uursiaji ievu Ruthoí-iéle hajugyadiaa eódtg «et darabj

program inján
a k ü lfö ld  k ie m e lk e d ő  e sem én y e

melynek cinie »/:/ kcll-e mister Brmvnt ítélni?* és 
Victor Heinz Fuchs irta (20).

Operaelőadás lesz Frankfurtban, ahonnan a Pil
langó kisasszonyt közvetítik (20), Nápoly pedig a San 
Carlo színházból ad operát (9.00). Operettet a cseh
szlovákiai leadok hirdetnek Prágából, ahol Albert Gri- 
szar Jó éjszakát Nadrág ur cimü operettjét játszák és 
ezt valamennyi csehszlovákiai állomás adja (20).

Szép hangverseny lesz Londonban (21.35) és Mila
nóban, ahol Fino Savio és a Perrara hangversenyez
nek (20.30). A hangversenyek közé kell számítani 
Becs vidám estjét is. amelynek keretében dalok, zene- 
tréfák, de prózai darabok is kerülnek előadásra.

Budapesten a honvédzenekar hangversenyén Griag 
müvei dominálnak (21.00), utána pedig gramofonhang
verseny lesz miivészlemezekkel.

Az értekezleten nagy vita folyt és arra az állás
pontra helyezkedtek, hogy a végrehajtási utasításban a 
törvénynél is szigorúbban elejéi kell venni a rossz és 
u hamisítón bor lorgalombahozatalának. Ezek a borok 
ugyanis nemcsak a belföldön okoznak kárt a jugoszláv 
bor jóhircnek, hanem a külföldi exportpiacokon is disz- 
kreditálják a jugoszláv bort és ezért kell a borterme
lőknek olyan nagy nehézségekkel megküzdeni, amíg 
borukat külföldön eladhatják.

Az értekezleten határozati javaslatot is hoztak, 
amelyben azt is kérték, hogy tiltsa meg a minisztérium 
az úgynevezett »direktor« szőlőtőkéből eredő bor ter
jesztését, valamint az ilyen szőlőtőkék ültetését.

motoros tankhajót és hat darab tankuszályt rendelt, 
melyek mindegyike 700 tonna, tehát 70 vagon hordké- 
pességü. Ezeket a jármüveket már építik is és még e 
Itó végén el is kell késziilniök, és a vállalat ezekkel a 
jármüvekkel azonnal meg is kezdi működését.

Rakpartépitkezcs Beogradban. Beogradban már ré
gebben tervezik, hagy a Száva-parton rakpartot épí
tenek ki, E rakpart építkezés szorcs összefüggésben 
van a Száva menten építendő vasúti vágányhálózat- 
tal. Minthogy e vágányhálózat kiépítését a Száva 
partján Beogradtól felfelé egész a Cukaricáig már 
meg is kezdték, ezzel egyidejűleg megkezdték a rak- 
partépitkezésí is, egyelőre a vasúti hídtól felfelé egész 
a 1 opcsider-patakig. Ezzel egyidejűleg azonban ter
vezik az egész Száva-part mentén a rakpart továbhi 
kiépítését is. Ez a rakpart fel lenne szerelve az áru
kezeléshez szükséges gépberendezésekkel, darukkal 
és egyéb emelő szerkezetekkel, amelyek hivatva lesz
nek az áruk rakodását egyszerűbbé és sokkal gyor
sabbá tenni. E berendezéseknek nagy jelentősége van 
nemcsak magára Beogradra nézve, hanem az egész 
hajózási forgalom szempontjából, mert eddig a hajó- 
rakodások Beogradban még mindig a legprimitívebb 
módon emberi erővel történnek, ami igen lassú és 
költségesebb is, mint a géperővel végzett munka. Je
lenleg az egész Duna mentén Beograd a: egyetlen na- 
y? i bb forgalmi: város éj kikötő, ahol még m ndig 
uuics megjelelő es elegendő rakpart és rakodó.
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S z e r k e s z t i: F o rg á c s  B é la

Az SHS. királyság
Biod. A Juli alpesek gyöngye, a bledi tó partján, 

'fekvése csodálatosan szép. Nyugaton a Juli alpesek 
égnek meredő óriási (valamennyi 21100 m. felett, a 
Triglav 2864 m. magas.) északon a Karavanka-hegy- 
lánr, kelet felől a Komniki alpesek (szintén 2000 m. 
feletti csúcsokkal), délfelől az alacsonyabb Jelovia- 
,hegység zárják körül ezt a bájos völgykatlant, mely- 
nek mélyében 479 m. magasan a tenger színe felett 
fekszik a tó. Hosszúsága 2 km., szélessége 1 km., mély
sége 30 m.: vize kristálytiszta, hőfoka — magas fek
vése dacára. — nyáron nem szál, le 24 C fok alá. mit 
meleg iorrásainek köszönhet. A tó környékét dús vege
táció borítja. Egyik partján magas sziklán trónol a 
Msdi vár, a brixeni püspökök régi székhelye, a tó kö- 
'zepén pedig esy idillikus fekvésű szigetecske van, rajta 
káviiiázzal, nagy terrasszal. Nyolc első- és másodrangu 
szálló. 9 egyszerűbb fogadó, 5 penzió, számos magán
villa. Itt van a régi hírneves Rikli-féle gyógyintézet 
is a maga légsátraival. Blednek van egy 25" C hőfokú 
szénsavas vasforrása is. hasonló a wildungenihez. Szá
mos tófiirdő, a Hotel Toplicében termál-kádfürdők. 3 
orvos, gyógyszertár. Különféle üzletek, posta és táviró, 
telefon, autógarázsok. Elsőrendű zene. Kitűnő ivóvíz, 
villamosvilágitás, stb. Bled szépsévge érthetővé teszi, 
hogy a királyi család is rendesen itt tölti a nyarat, sa
ját kastélyában. Bled egész évben üzemben van s bár 
a nyár a föszezónja, télen is igen látogatott, mint pi
henőhely és sportközpont. Nyári sportjai a hegymá
szás. tennisz, úszás, evezés, halászat; télen sí, ródli, 
korcsolyázás. Orvosilag javasolva van Bled vérszegé
nyeknek. ideggyöngéknek, láhbadnzóknak, hízó- és 
fogyókúrákra, stb. — Számos szebbnél-szebb sétahelye 
és a környező hegyekbe nagyszerű kirándulóhelyei 
vrnnajf-. Elednek vasútállomása van, a Klagenfurt— 
Trieszti vonalon és a Ljubljana—Tarvisi vonalon.

Crikvenica. Szusáktól délre, az Adria északi ré
szén, Krk szigettel szemben. Egyike a legkedveltebb és
leglátogatottabb tengerparti gyógyhelyeknek, mit első
sorban páratlan fürdőiének köszönheti. Több, mint 500 m. 
hosszúságban nyúlik el a strand, finom, bársonyszerű 
homokkal fedve, vize pedig oly sekély, hogy a parttól 
Klf) méternyire is még aiig ér térdig s a hullámverés 
minimális. Hogy a strandfürdő minden kívánható ké
nyelemmel, sátrakkal, stb el van látva, az természetes. 
Nagyon szépek Crikvenícán a parkok is. Tele enyhe, 
átlagos téli hőmérséklet + 10’ C. A crikvenicai téli 
tartózkodás orvosilag javasolva van főleg idült légző
szervi hurutoknál, míg nyáron ilyen betegeken kívül vér
szegények. sápkórosok, legyengültek, kimerült idegze
ttel-. találnak ott javulást. A szórakozások minden faj
tája rendelkezésre áll: úszás, evezés, vitorlázás, motor- 
esónakázás, halászat, tennisz. golf, futball, parkzene, 
tánc. kirándulások stb. Legelsörendü és szerényebb 
szállodák, penziók, vendéglők, kávéházak. Napi teijes 
ellátás személyenkint 60 dinártól felfelé. Öt orvos, 
gj ógyszertár, posta, távirda. telefon, mindenféle üzlet, 
bankok. Közlekedés Plase állomástól autóbusszal (50 
dinár), vagy Szusáktól gőzhajóval (24 dinár).

B r .  S E I D I ,
G Y Ó G Y P E N Z I O
( i í  U R H  A U S )  C R H K V E V I C A
Tengeri-fürdő és k l i m a t i k u s  g y ó g y h e ly  

Egész éven át nyitva !
1. rendű intézet. Központi fekvés a strandfür
dőnél és a gvógyparknál. Kényelemmel beren
dezett szobák balkonokkal és loggiákkal. Fürdők. 
Fürdóvendégeknek gyógvbasználat nélkül is. 
Május l-ig mérsékelt árak. Részletes prospektus 

kívánatra 2tns

Dubrovnik. Klimatikus téli tartózkodási hely és 
tengeri fürdő az Adria déli részén, a dalmát parton, 
ősrégi városka, mely ezer éven át — egész Napóleonig 
— független köztársaság volt. Nagy múltját sok mű
emléki beccsel bíró ódon templom és épület hirdeti. 
Egyik templomában magyar történelmi reliQuiákat is 
őriznek. (IV. Béla, Mátvás király.) Az óvárost régi fa
lak övezik, de az újváros ezeken kiviil, kertek között 
épült. Fekvése ideálisan szép. magas hegyek lábánál, 
a tengerbe nyúló kis félszigeten. Növényzete subtropi- 
kus, dús, nagyrészben örökzöld. Kiimája az enyhe 
földközi tengeri kiima: az északi Adria hideg bórája 
ide már nem jut el. A nyara talán meleg, de pompás 
Strandfürdője kárpótol érette, a fürdő Ragusa közvet
len közelében van, neve Kupari Srebrno, A vendégek 
kényelméről számos elsőrangú és szerényebb szálloda 
és penzió gondoskodik; áraik természetesen különbö
zők, a teljes penzió ára 70 és 140 dinár között van. Leg
előkelőbb szállodája a Hotel Imperiál és a Grand Ho
tel Lapad-szígetén, penziói közül pedig a gyön-örü 
fekvésű Riviéra penzió. Dubrovnik bővelkedik szebbnél-

keresettebb fürdői
szebb kirándulóhelyekben. Lacrum szigete, a Lapad 
félsziget, az Ombla források. Cannosa, Oruzs, mellyel 
villamos vasút köti össze, a Szt. Jakab kolostor. Fort 
Imperial, Cavtat kotori öböl, stb. Szórakozásul szolgál
nak: teniszpályák, futballpálya, motoros- és vitorlás
kirándulások, evezés, halászat, mozi, Cercle des F.tran- 
geres. Vasúti és hajóállomása Oruzs. Vasúttal az út
irány Szarajevón, Mosztáron keresztül vezet, hajók 
(gyors és fehérhajók) hetenkint többször közlekednek 
Triesztből és Szusákból.

Liplk. Jódos, alkalikus, 64° C. forrása révén vi
lágszerte ismert és értékelt gyógviürdö, Pakrac köze
lében, Szlavóniában. Gyógyhatásút már a rómaiak is 
ismerték. Qyógvjavalatai: idült izom- és izületi csuz, 
neuralgiák, izzadmányok, izületi merevség, görvélykór 
és iues. Műit ivókúra hatásos gyomoi- és bélhutiitol;- 
nál, máj- és veseköveknél, hó'vaghnrntoknál. Gyógy- 
tényezői: ivó- és fürdökura, iszapgöngyölések, hydro- 
therápia, kvarcbesugárzás. Diétás konyha. Lipiken- a 
Fürdőigazgatóságnak 3 szállodája van és ezekén kívül 
még számos magánszálloda és villa áll rendelkezésre, 
úgy hogy itt a legegyszerűbb és legmagasabb igény is 
kielégítésre talál. A fürdőnek gyönyörű parkja van, de 
sok szép kirándulásra is nyílik alkalom. A fürdői élet 
nagyszabású: szinielőadások. mozi, rádió, táncestélyek 
stb. l.ipik vasúti állomás. Nyitva egész évben.

RogaSka-Slatina. Az S. H. S. királyság legnagyobb 
legmodernebb és világszerte Ismert gyógyhelye. Bájos 
völgyben fekszik a Magas Woísch és Donáti hegyek kö
zött. dús erdők által környezve, melyeket minden 
irányban gondozott sétautak szelnek át. Világhírű al
kalikus sósfnrrásai: a Donáti, a Stiria és a Tempel for
rások. Idült gyomor- és bélbántalmak. a gyomor secre- 
tiós zavarai, bélrenyheség, hurutos sárgaság, epekő, 
cukorbaj, elhizás, köszvény, hólyaghurut ellen nagy-

o t e l S c I i W i izerei
Rogagka LLiíiiia. — üj, modernül
'. e;e; de ett szálloda a fürdő központjában, 
;-z p, na os szobák.dietei us étterem, kávé
ház. —- r ■ vilagasilásaal készgégf el sso'gál 
F r. Oz:aip, ulaidonos Sfl:8

I N T E R N Á T U S O K
ES TANINTÉZETEK

; S v á j c :
G énévé - Vernier Ki*») 

P e n z ió n  ú tu s : „iSeí Ebat**
Fiatal úri leányok részére.

C rtnyArfl, e óezsége.« fekvés. Francia nyelv tökéletes okte-
j Mso. Sportalkalmak. Kitűnő berendezés ée ellátás. Siígoni 

felügyelet. Prospektus a Bácsmegrei Napló kiadóhivatalában

í Lausanne-Prilly
1 A francia nyelv tök beles

„La Sem ease“ 
Pcazion&tua és ház

tartási iskola
elsijútit ísiíra kitűnő

I
 rendszer. Kézimunka és iparművészet. ■■ 

Festés Zene. Háztartási és főzöisko'a. g »  
Nyári és téli -por ok. Tennisz. Keféién 2 9  
r.irtk. Prospektus kiadöhiva'alunkban 1 Hi

Gyönyörű fekvésű, előle ő családi penziouátus 
(léggyógyfürdő) 25 percnyire Wientöl. Nyelvek, 
háztartás, zene, spor . társasélet, társadalmi ki
képzés, egyéni oktatás. Vezetők : Dr. Max Baron 

és MannstlorIT bárónő.

l > 4  R l * s  S v á jc i  l e á n y o t t h o n  
■ JA . A O  Le Rainey, 56, Bd. de l*Oneet 

Április 1 5«t5l cnmdn* é» telj«*» ellátás 1 5 0 0  dinár. 
Érkrió'krt a vonatnál várjuk. Pílyiválasrtá* rgntéa 
tanár« ás utbaigadtá«. 4« Intéaet a praktika« életre 

nevel, amellett a legmagasabb (oka világvárosi raflveltnéget 
nynjtja. Prospektussal a« intését ás Rudolf Moste Pária ««olgál

l f .  N A SSA U  elismert pedagógus

szőnidei otthona és internátusa
V Ö S L A U , SchlumhergemtramM 20

| Nemet nyelvoktatás Prospektus

szerű hatással bir. Az ivókúrán kívül he van rendezve 
szénsavas-, fenyő-, gőz- és hőlégfürdőkkel. Modern 
hydro-, eleetro-, mechanotherápia. Zanderterem In
halatorium. diétás konyha. — Nagy nap- és lég- 
fürdők, uszoda. — RogaSka Slatina 16 szál
lodájában 650 szoba áll a vendégek rendelkezésére, 
úgy az egyszerű, mini a legkulturúltabb igényeknek 
megfelelően. Orvosok, gyógyszertár. 1 lett park. gyö
nyörű sétány, hangversenyek? .mozi. rádió, táncesté
lyek. Négy étterem kávc’.iáz, tejcsarnok, bodega. stb.

; stb. A bé.cs—trieszti fővonal Grohelno állomástól 
szárnyvonal vezet a fürdőbe, a nyári szezónban köz
vetlen kocsi Budapestről.
......  ... mi ti r » e e ♦ ÓT— » i

A pünkösdi pöstyéni 
agyaggalam blövő verseny

j A pünkösdi ünnepek alatt került lebonvolitasra a 
j Pőstyín-fürdői újonnan átalakított lóvöpáiyán az ez- 
i idei nemzetközi agyaggalamb lövöverseny. A verseny 
5 jó! sikerült és nagyban túlszárnyalta a tavalyit, ami 

az agilis rendezőség munkájának az érdeme.
A versenyt a kedvezőtlen időjárás ellenére több 

j ezer ember nézte végig, köztük sok előkelő külföldi 
1 fürdövendég. így a berlini kamaraénekes Tauber Ri

chard, Sir Raymund Green volt angol miniszter és 
neje, a sportkedvelő amerikai lady Stewart Emma 
San Franciskóból és a stockholmi Claes Virgin.

A nagyszámú nemzetközi mezőny hatalmas küz
delmet vívott és a versenyzők előrehaladt, tökéletes 
tudásáról tettek tanúságot.

A mezőnyből ki kell emelni Massányit (Galanta), 
Baumgartent (Becs), Dr. Rosenbergert [.Norvégia), bá
ró Timit (Bécs), Verőt (Nyitra). Részletes eredmé
nyek a következők:

Pöstyén 1929. évi bajnoksága:
1. Massányí (Galanta), 2. Vrabec, 3. Richter CPrá- 

ga), 4. Verő fNyitra), 5. Baumgarten (Bécs).
I. — 5. agyagga'amb — 15 m. — Sorozatszdm kori/b’cm

1. Verő (Nyitra), 2. Baumgarten (Bécs), 3. Szu
lovszky (Bratislava). 4. Báró Tinti (Bécs). 5. Masek 
(Pi aha).
// — 10. agyag galamb 15 m. — Sorozatszám korlátlan 

Az 5 legjobb sorozat számit.
1. Baumgarten Bécs). 2. Klement. 3. Richten 

(Prága). 4 Dr. Rosenberg (Norv.), 5. Báró TinfS 
(Bécs), 6. Krupec (Pöstyén).

///. — 20. agyaggalamb 15 m. — A sorozat 3-szor 
ismételhető

1. Massányí (Galanta), 2. Havor (Trenesén), 3. 
Szulovszky (Brátiszlava), 4. Vrabec, 5. Strasser (Pöt
tyén)

A versenyt nagyszabású bankett követte, '.mely. 
nek keretén belül kerülték kiosztásra a díjak.

A jól sikerűit agyaggatamblövö verseny után ha
tározott érdeklődéssel várják a 22-töl 26-ig lezajlásra 
kerülő francia bízetgalamb lövőversenyt.

H O T E L  F  . H A D E T Z SiY
H I N T K R B R O H L e  W ientöl 25 percnyire.
F l c r í r í i n m i  b í í - z  — kinin* konyha ion
A ű lS l  H  «AII Ll L lctA e avórtten bnrendesett rzoba, lakotztílynk. 
hidr<, melog vla. Köiponti lütéj Jazzband. Bar. Tánc.. Kert-étterem. 
Saját autójárat. Garasé a atrand/ftrddtöl pár percnyire. TnUidnnee i 

M. Ü l ,  B I  N G

A tengerparti ójmrvát műemlékek. A >Jugosla- 
venski Turizam« most megjelent májusi száma Dr. M. 
Afcranic európaihirü régész munkáját közli »Altkroa
tische Denkmäler« címen. Tengerparti műemlékeinkről 
ez az első németnyelvű ismertetés, amely az ország 
kulturpropagandájának tesz megbecsülhetetlen szolgá
latokat, minhogy eddig csak az idegen, tehát római és 
velencei műemlékekről jelentek meg ismertetések és 
az a sok Idegen, aki az adriai tengert felkeresi, nem 
is tudott ottani műemlékeink létezéséről. Pr. Abranié 
ismertetése gazdagon illusztrálva 4—5 folytatásban je- 
lenik meg a »Jugoslavenski Turizam«-ban.

Ennek a kiválóan szerkesztett folyóiratnak májusi 
számában megjelent még F. Copeland tollából angol 
nyelven a »Jugosiavia the Land of Contrasts« cimü is
mertetés is, valamint J. Böhm német írónő munkája 
»Aus Südsé.rhien durch Montenegro zur Adria« elmen 
Azonkívül »Kis szállodák létesítése szövetkezeti ala
pon« címmel nagyon érdekes szakcikk arról, hogy mi
ként lehetne kis költséggel és gyorsan ui szállodák 
létesítésével az Adria nagy szálloda- és penzióhiányon 
segíteni, ami annál Is inkább nagy fontossággal bir, 
mert az Adria Idegenforgalom emelése az egész őr
si ágnak elsőrendű gazdasági érdeke.

A vaskos füzet tartalmát sok érdekes cikk és kép 
egészíti ki.

A »Jugoslavenski Turizam« az adriai tenger min
den barátjának és ismerőjének szia esen olvasott lapja. 
Előfizetési ára ion dinár. Mutatt únyszámot készséggel
küld a kM óhlvaul.
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Tan- és nevelőintézet
a, Szegény G yerm ek Jézusról nevezett 

T estverek  vezetése  alatt
(Lehr- und Érzi-hung.anMalt der Schwestern vom armi n 
Kiode Jeaua) UTEN, XXL, SIADEAL, HardrgRaaae 65

Az intézet óriási kert közepén fekszik, mely 
mindenkor a növendékek rendelkezésére áll. Gyö
nyörű sétahelyek, tenniszpálya és korcsolyapálya. A 
nagy, tágas, szellös tante:mek és hálószobák barát
ságosan vannak berendezve.

Különös gonddal ügyel a vezetőség a növendékek 
egészségi állapotára. Betegség esetén a szülök azon
nal értesítve lesznek. A beteg növendéket a háziorvos 
kezeli és a bctegápoló'.csívér anya' szeretettel ápolja.

A Testvérek a legnagyobb gondot (ordítják növen
dékeiknek keresztény szellemben való képze tre és 
nevelésére, ho^y úgy a családban, m nt az életben fel
adatukat a legderüsebh lélekkel végezzék, valamint 
különös suiyl helyeznek arra, hogy tanulóik jövő hí- • 
válásukhoz szükséges tudományokat a legprecízebben 
meglazulják.

A.», intézetben a következő nyilvánossági joggal ' 
felruházott tanfolyamok vannak:

> 1. Óvoda.
2. ötosztályu nép- és háromosztályu polgári | 

iskola.
3. Kétéves nö'pariskola fehé.varrásra és ruha- i 

varrásra melynek elvégzői a két év után niunkaköny- l 
vet kapnak.

4. Háromévíolyamu fc'sőlsko'a mely kiképez a 
háztartás minden ágában, beteg- és gyermekápolásban I 
gyermeknevelésben, stb.

v 5. Gép- és gyorsírás, zene és idegen nj elvek.

Felvételi feltételek:
Leányokat 5 éves kortó! vesznek fel. Szigorúan 

megkivántatik: katholiktis vallás, romlatlanság és j 
egészség. Felvételnél szükséges okmányok: keresztle-í 
v él, oltási- és honossági bizonyítvány, valam'nt az ‘ 
utoLó isko'ai bizonyítvány.

A téli hónapokra csekély összeg fizetendő fiités ' 
és világításért.

Kilépés egy hónappal előbb jelentendő be. külön
ben a következő bárom hónap is fizetendő.

Külön számlán iizetendök: tanszerek, könyvek, ké- ! 
ztmunka anyag, könyvtárhasználat, orvosi költségek. ! 
gyógyszerek, stb.

Az iskolai kalapot az intézet adja. kívánatra az 
egyenruhát és fehér .blúzt is. A ruhák nem lehetnek 
nagyon rövidek és mély kivágásnak, de legyenek 
zsebekkel és akasztóval ellátva. A nyári uha ujja kö
nyökön alul érten. Flór, vagy világos harisnyát nem 
szabad hó uam.

T A N -  é s  N E V E L Ő I N T É Z E T
(airda)

WIEN. XXL, Stadiau Hardeegasae 65.
Gyönyörű ó» egéíi’égct tekvé.*. hatalmas k-rt. modern berendeié*. 
ö»sa»s Iskolák, háztartás. nycly-k. eene. Telje» pcniió az ösazea mel- 
lékk ölt légekkel havi 250 shilling. 2000 dinár. Hroapektna a kiadóhiva

tal nt án 3)7

Mi a legszebb Becs környékén? 
Hinterbriihl!

Bécstől fél óra alatt érünk ki Hintcrbrühlbe. éhbe 
a pompás színes kis paradicsomba, ahol a természet 
romantikája a legtálálékonyahb változatossággal adja 
mindazt, ami szemnek, léleknek, idegnek megnyugtató, j

Bícs legmegkapóbb cs legkedvesebb vasárnapi ki- : 
rándulólielye Hinterbriihl. A város zajos élete után, a 
nehéz munkával töltött napok, hetek és hónapok után 
ide vágyódik leginkább a bécsiek serege.

Túlzsúfolt vil'amosok. vonatok, autóbuszok viszik a 
közönséget erre a gyönyörű tájékra, ahová nyáron át 
a külföldiek is versengve s'etnek. Hintcrbrühlnek 
strandfürdője is van. melyet néhány perc alatt érünk 
el, azonkívül előkelő szállodája és leánynevelnintézcte . 
is.

Szállodáját a közönség jól ismeri és hamar meg
szerette. Aki erre jár. annak szembetűnik a nagyszerűen . 
fekvő hatalmas épület: a Hotel FM. Radetzky. Az elő- í 
kelő szálloda, mehet teljesen újonnan renováltak. ICO. 
kitünően berendezett szobával, már az elöidcny alatt • 
tele szokott lenni. Mindent megtalálunk itten, amire j 
csak szükségünk van: napos fekvöterraszokat, jazz- I 
bandot, bárt, táncot. *

Pe Hintcrbrübl egészséges gyönyörű fekvését 
ügyesén kihasználva, a közelmúltban uj, kitünően he
rendezett leánynevelőintézet is létesült. Hatalmas, sűrűn 
sorakozó fenyvesek veszik körül a gyönyörű kastélyt, 
melyet fekvése, a reáboruló csend is előkelővé tesz.

Az előke'ö leánynevelőintézet tulajdonosa és veze
tője az egykori királyi hercegi oktató tanár, a kitűnő 
l’.irti Aáannsdorf báró dr.

Az intézet, mely a tudományos kérdéseken kívül a 
nyelv, zene és háztartástan tanítására fektet súlyt, már 
a megnyitás óta számos előkelő család leánygyerme
keinek nyújt kitűnő otthont. Az intézet gyakran viszi 
növendékeit a szomszédos Pécsbe, hogy ott múzeumok, 
színházak, hangversenyek látogatásával a szórakozás 
legtöbbet nyújtó eszközeivel szolgálja növendékeinek 
érdekét.

Biztos vagyok benne, hogy a hinterbriihli nevelő
intézet előnyeit nemcsak az osztrák, de a Vajdaság 
úri társadalma is felfedezi s az intézet növendékei kö
zött hamarosan sok vajdasági leány is található lész.

Forgács Béla

! HOFGASTEIN X ”'v .r l ia i i  : S n d lh o ?
oraierühbrn berendelve. EufGiaógee 

R ijflnn  knnvba. Mé.’«n*kelt n r t \ ,

S t-a n d € t'> t lis 'ie r r ''r t  W erzer

Pörtschach ara Wörthersee
Karin in ( ú s z n i  )

30 ággyá . 800 m ’e rs s 'r  n 'da l, motoros vitorlás «’s 
e\e».ö c> n k k, trnn b r. a'?.. st • nri once.le;. lánc 
s a ariban táját n»o . ga ‘ok T jj js  p»nzió májusban 
s unius ’ «. .ü r v 1 evez s cr na<l:a é . m n ennemit 

He m n ve e yflt 1 0 rii.ur Részletes pr «pektusol.at 
le vánat a k sz" " e kfl'ri n ' lg zg i‘«sá?.

' vr. ; tlapos l öm ? s- kle c 24 ioc

P O D G O R A  e n g e r l  f ü r d ő ,
D a ' 1” A c i a

H O T E L  „ P E I M O R P I A “
n pl ponz, 70 dinár

Akonyh i elismeitei hi e zakemter vezetése alatt. 
Pr csnektiHsal s ol:< z igazsatóslír, vagy a 

Bácsmepyei Nap 6 kiadóhivatala

M o r sk e  k u p a llá te  P O D G O R A ,  
D a lr a a c ija

H O T E L  „ P R I M O R P I A “
Pension  70 d in a ra  dnevno  

Vodstvo kubinie od zakupnika, bivsega kuhara 
U nité kod ho'elij'-ra ili u Upravf lista

HE’DELB'RG-SCHLOS) WIEBLINGEN

a i  e Skelő leány yo mekek pensionátusa

Nagyszerű ecrézséges fekvés. Hatalmas park. 
Tennis. Nyelvek és iskolai tantárgyak. 

Korszerű berendezés. Referentiák.
Kérjünk prospektust I £

L eányn evelő in tézet Z ie g r a
G A R M IS C H -P A R T E N K IR C H E N

( R A Y E K ? )
GvötiyÖrü frkté«. Kíliinn, modern berendelés. Síigoru felügyelet, 
laknia! tantárgyak, nyelvek, írn a , vpnrt, há»iarlá». — Proepektn* 

kívánatra dijtalanol 5310
D r . H  C Ü T  S Z A N A T Ó R IU M O K
W L* M'l TO® KÍMÍi Palacr-Sanalorium Dr. Hecht lOOOm- 

J Semmering-Sanatorium Dr. Heeht (ea*
előtt Véesey) ROO m. Pension Dr. Heeht lOOO m . >

O lasz utazási napló
Juliusban:

2. Siena: Ruhabemutató.
8. Róma: Az olasz-amerikai egyesület tanfolyamának 

megnyitása. Augusztus 31-én végződik.
14. Siena: Idegenek részére rendezett tanfolyamok 

megnyitása. Augusztus 28-án zárulnál.
14. Firenze: Idegenek részére rendezett tanfolyamuk

megnyitása. Augusztus 28-ig tartanak.
15. Róma: Szépművészeti kiállítás.
21. Torino: A Monte Nero-i autóverseny.
21. Venezia: A tradicionális Megváltó-ünnepségek.
28. Verona: Lírai színjátékok az arénában augusztus

28-ig.
Augusztusban: H.

4. Pescara: Autóverseny az Acerbo-kupáért.
7. Fiume: Nemzetközt vásár. ,/

11. Venezia: Éjjeli ünnepélyek a Canal Grande-n. ‘
16. Siena: A II. ruhabemutaíó.
16. Bolzano: Az Alto Adige-i nemzeti kiállítás.

Szeptemberben:
1. Venezia,- Idegenek részére rendezett tanfolyamok

megnyitása. A tanfolyamok szeptember 29-ig 
tartanak.

2. Venezia: Történelmi regattaverseny a Canal Gran
den.

6. Venezia-Lido: Nemzetközi motorcsónakverseny.
19. Como és Bcllagio: Nemzetközi motorhajózási ösz-

szejövetel.
28. Sircsa: Lóverseny. Október 6-ig.
28. Róma: A 30%-os utazási kedvezmény a pápai Ju

bileumra.
Októberben:

4. Assisi: Szt. Ferenc-ünnepségek.
6. Milano: Lóverseny a Jockey Club 200.000 lirás

nagy dijáért.
27. Milánó: Lóverseny a Sempion Club 100.000 lírás 

nagy dijáért.

T Ö C H T E R H E IM  S E G E B A R T H  
S v á jc i  l e á n y n e v e lö  in t é z e t  
B a d  R e i c h e n h a l l  ( B a jo r  A p ó k )

Saját villa , nagy nyőnyőrü gyfimöleaőakrrtben. Lelkiismeretes ok
tatás. Nyelvek, iskolai tantárgyak, aene, «port, társasélet. társa
dalmi kiképeés, háztartás. Kívánatra proepektuaok és refereneiák.

Vesetők : 530)
J .  S e g e b n r t h  ó s  D r . R u th  S e g e b a r t h

Lljabb orvosi vélemény a franzetisbadi vaaásvány-
íszapróL A berlini baineoiógiai intézet közleményei
ben legközelebb tudományos munka jelenik meg pre- 
fesszor Schade, a kiéli orvosi egyetemi klinika fizikai 
és kémiai osztályának vezetője és Haagen dr. tollából 
»További vizsgálatok az iszapfürdők hatásának kér
déséhez a franzensbadi iszapföld példáján» címen. A 
munka nagyon érdekes állatkísérletekről számol be, 
melyek az iszaptürdö-kezelés igen értékes eredmé
nyeit mutatják be bizonyos megbetegedéseknél. Ezen
felül egy uj módszert mutatnak be a höátvitelre kol
loidtestekre iszapfürdőben. A kiéli egyetemi orvoskli
nikán végzett összes kísérleteknél franzensbadi isza
pot használtak a fürdőkhöz és pakolásokhoz.

A »Maria-Grün« szanatórium megnyitása. Pár hó
napon át zárva volt a kitűnő hírű szanatórium, mely 
eddig is a vajdasági közönség egyik legszívesebben 
látogatott helye volt. A gyógyintézet, mely Ausztria 
neves szanatóriumai között is vezetőhelyet tölt be, a 
kiváló orvosi tekintély, Stiehl Erich dr. tulajdonába 
ment át, aki mint vezető-főorvos fogja irányítani a 
szanatórium otvostechnikai részét. A népszerű sza
natórium. május 15-én megnyílt s mint halljuk, már 
most is számos vendége van.

Scheveningen fürdőt évröl-évre a világ minden 
részéből több és több vendég látogatja és mindig visz- 
szatérnek Scheveningen hűséges törzsvendégei. Hol
landia drágaságáról szóló mese ma már a multté. 
Scheveningen ma már mindent nyújt, amit egy világ- 
fürdő nyújthat és — olcsón. A nagy szállodák, a Pa
lace, d'Orange, Kurhaus, Grand, Savoy és Rauch á 
legkényesebb ízlést is kielégítik és a kevésbbé tehetős 
emberek számára is megközelíthetők. Amellett sehol 
sem fesztelenebb a fürdőélet, mint Schvemingben. A 
szállodából vagy penzióból fürdőruhában és köpeny
ben lehet a fürdőtelepre menni. Az évrösévre növek
vő fiirdőtelcp közepén egy Pavillon épült, ahonnan az 
egész nyüzsgő strandélet áttekinthető. A fürdőtelep 
junius 1-én n.vílik meg.

HVAR
( L E S I N A ' - D A L M Á C IA

Tengerit irdő és klimatikus gyógyhely

HOTELPALACE

Teljesen újjáalakítva, Dr. Aveíini 
orvosio-az^ató vezetése alatt. — 
Legteljesebb modern kényelem, 
tengerre nyíló kilátás. — Lég- 
és napfürdőzésre al almas szo
bák. — Kádfürdők tengervízzel. 
Motorcsónakok. Vizipoló. Tenns. 
Rádió. Zene. Tánc. Magyar ki
szolgálás. — Napi pensió Din. 
85-110. Kérjen képes prospektust

R h  e u m a  
k ö sx v én y  
I s c h i a s

n e u r u l g i á k
feltétlenül gyógyíthatók 

paraffinnal ! 
F .s R A F F  \

gyógy- és kozmeti ai intézet
Vel.-Beckerek

Aleksandrova ulic-a 23 
(I alcinirh-ház)

O t w m  fatfigyelaH i,a

P r o f .  D Ü R E R
LE Á N Y IN TÉ ZE TE I
S v á j c  v e z e t ő  h á z a )

TEUFEN. Äf. Gallen m cllr« . Tiraalgiai nyel* » német 
CHEXBREfl, Lauaanne. m ellett. TáraalpAai nyelv t francia 
SnfllAk, kik leányaikét ejéeeaégeA. haernoe A» megbízható neveléabea

akarják róeaneiteni. ne mnlaaeianak el proepektuet kérni 4M2

PENSION „ S E E G R E T L “
M a r ia « W ö r th , a wőrthi tó partján

Gyönyörű fekvés. — Szép szobák. — Elismerten 
jó konyha. — O l c s ó  a r a k
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a  le g k itű n ő b b  h á z isz e r  a  b é l é s  g y o m o r m in d e n n e m ű  
m e g b e te g e d é s e i  e l le n . — Gyócycrcjii tengeri növényekből és fügéből 
készül. — Készíti és postán szétkiibli Dr. SElYJELIC gyógyszertár, D u b r o v n ik 2 ,  

Ára üvegenkint 40 dinár, 3 üveg 105 dinár, 8  üveg 215 dinár.
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A sző re g i m a lm o k
Irta : M óra F erenc

Valamikor régen, lehet már annak háromszáz 
esztendeje is, két vízimalom örölgette a szűrcglck bú
záját a Tiszán. Egyik a felvégen, másik az alvégen. 
Csendes nyári éjszakákon behallatszott a szavuk egész 
Szegedig. Tisztán meg lehetett érteni a felvégi malom 
haragos pattogását:

— Török molnár; papucsban jár, török molnár; 
papucsban jár.

Az alvégi malom pedig azt kattogta vissza szép 
csendesen:

— Magyar liioiii&r; bszfes zacskói ;;i,,gyar mol
nár; lisztes zacskó.

Volt is ok arra, hogy Így feleseljenek egymással 
a szőregi vízimalmok. Török világ volt akkor errefelé. 
Vegyest laktak a falvakban magyarokkal a turbános 
atyafiak, még pedig szép békességben. A török csak 
ellenségnek volt embertelen, de ha letelepedett valahol, 
a légynek se vételt. Végezte a maga dolgát és nem 
avatkozott a máséba.

Szőregen az alvégen ütöttek tanyát a törökök. A 
felvégi magyaroknak soha semmi galibát nem okoz
tak. Volt külön templomuk, külön pékjük, külön mé

szárosuk, külön csizmadiájuk. Meg külön molnáruk is 
.veit, a becsületes Kucsuk bég.

Valamikor vitéz katona volt ez a Kucsuk bég, de 
kivénült belőle és beállott vízimolnárnak. Áldott jó 
ember volt máskülönben, koldust, vándorlót egyfor
mán megvendégelt, ha atyafia volt. ha nem, de mikor 
a magyar molnárt meglátta, elfutotta a méreg.

— Hej, de szebb volna a világ e nélkül a lisztes 
zacskó nélkül! Ha egymagám volnék a szőregi molnár, 
azóta lapáttal hányhatnám a rézgarast!

Máté gazdának hívták a magyar molnárt, ez is 
olyan emberséges ember volt, hogy kenyérre lehetett 
volna kenni vaj helyett. Egész nap danolt, fütyölt, csak 
akkor keseredett el, mikor Kucsuk bég mainának a 
szavát meghallotta:

— Hej, ha ez a papucsos molnár nem volna a vi
lágon, azóta tele volna a ládafia ezüst húszassal!

Addig-addig feleselt egymással a malom, hogy 
egyszer csak mind a kettő elhallgatott. Kanizsai me
nekülők hozták a hirt, hogy valami ellenséges gyülc- 
vész közeledik a falu felé, nagy robbajjal, mint a je
ges eső.

— Fussunk, ki merre Iát, — rebbentek szét a szö- 
regick s mire a martalóchad megérkezett, csak az üres 
falut találta. Azon aztán ki is töltötte a mérgét, föl
égette az egészet. Olyan világ volt akkoriban, hogy 
egy esztendőben kétszer is megesett egy faluval az 
ilyen mulatság.

Máté molnár is a nyakára vette a világot, de 
előbb körülnézett a Tiszaparton, hogy elrejthctné-c va
lahová a pénzecskéjét, amit nem akart magával hur
colni a bujdosásba. Biztos helyet keresett neki, hol 
rossz ember rá nem akad, de ő egyszeribe rátalál, ha 
valaha visszakerül.

Ahogy ott nézelődik a vizmentén, egyszerre neki
ütődik egy odvas öreg fűzfának. Töve a vízben für
dőit, derekáról bosszú, mobaszakáll lebegett s e közül 
ásított ki a fekete odva, mint valami nyitott száj.

— Megőrzőm én a pénzed. Máté gazda, úgy sincs 
egyéb dolgom, — lengette a szakállát a fa.

— No, majd meglátjuk — lépett az odúhoz a ma
gyar molnár s belceresztette a pénzes zacskóját. Az
tán levágott a fáról egy ágat vándorbotnak s azzal 
— kebelén kenyere, hátán háza — nekivágott a világ
nak. Így ment ez akkoriban.

De alig búcsúzott el Máté gazda az öreg fától 
mindjárt odalépett a török molnár. Vászontarisznyába 
rakosgatott pénzének ő sem talált jobb helyet, mint az 
odvas füzet. Csörrent a pénz, mikor leeresztette s 
odaütötte a másik zacskóhoz.

— Mi leliet ebben? — kivácsiskndott a török és 
hirtelen visszakapta a pénzét

Be aztán mégis megemberelte magát és belenyúlt 
az odúba. Ki is húzta belőle a magyar molnár vagyon
káját. De vissza is eresztette a magáéval együtt.

— Nini, —• simogatta a lioszu fehér szakállát — 
Más okos ember is idetette a pénzét. No, akkor én is 
ide tehetem az enyémet.

Betakargatta a zacskókat száraz falevéllel, hin
tett rájuk egy kis homokot is, azzal ősszecsattantotta 
a papucsát s meg se állt Beográdig. Ott laktak az 
atyafiai, azoknál húzta ki a telet, tavasszal aztán meg
indult viszafclé.

Már akkor a többi szőregiek Is haza szállingóztak. 
Ámbátor nem igen volt haza a haza, mert csak a kor

mos faiak meredeztek a falit helyén, újra kellett épít ni 
az egészet.

Piros tavaszi hajnalon Máté gazda is előkerült. 
Ment egyenesen az öreg fához, amely5»mcgfrissült ko
ronájával biztatva integetett felé:

— Ne félj, megvan a pénzed.
A molnár gazda benyúlt az odúba s nagyot\dob-' 

baut örömében a szive ahogy megmarkolta a zacskót 
Annál jobban megdöbbent, mikor kihúzta.

— Ez nem az én zacskóm! — nézegette bosszúsan.'
Megint benyúlt az odúba s addig kotorászott ben

ne, inig meglelte a magáét is. Akkor aztán gondolko
dóba esett; mitévő legyen most ezztj az idegen pénz
zel?

— Talált jószág, nekem szánta az isten. Olyan 
malmot csinállatok rajta, hogy a király is azon őröl
heti a kalácsnak valóját.

Azzal a bekecse alá gombolta a zacskót, de akkor 
hirtelen akkorát dobbant a szive, hogy szinte megtán- 
torodott bele.

— Máté, Máié, aki idetette a pénzt, el is jön érte ■ 
ö  se bántotta a tiedet, te se bántsd az övét!

Megszégyeltc magát Máté gazda nagyon s vissza- 
csusztatta a helyére az idegen zacskót, hóna alá csap
ta a magáét s megindult a falu felé.

Hát ahogy megfordul, jön ám neki szembe Ku
csuk bég, de olyan sebesen ám, hogy csak úgy patak
zik a verejtéke.

— No, te is megkerültél, te papucsos molnár? — 
mordult rá mérgesen Máté gazda.

Kucsuk molnár sietett elűkotorni a zacskóját, csak 
azután vágott visza harapósán:

— Meg ám, te lisztes zacskó!
Máté meg. ahogy meglátta, mit csinál a török, 

csudáihoz.va csapta össze a kezét: .
— Hát a tied volt a másik, Kucsuk bég? . ’l-‘
— Hát a tied volt az egyik, Máté gazda?
— Hát ilyen emberséges ember vagy te, szom

széd?
— Hát van tenálad becsületesebb ember, testvér?
Karonfogva ment be a két molnár Szöregre s töb

bet szét se váltak. Összetették a pénzüket, ketten épí
tettek egy malmot, közösbe kerestek halálukig. Csen
des nyári éjszakában egész Szegedig behallatszott a 
malmuk kattogása: i

— Sze-re-tet, bé-kes-ség, be-csü-let, fisz-tcs-ség....

Eredeti francia
E c l a i r

Ve rm ore
a világ legjobb

p erm etező je!
Vezérképviselet

B a r z e 1 D. D.
u b o  l i c i t

Kapható mindenütt! 
Kérjen árjegyzéket!

m űkő- é s  c e m e n tá ru -  
gvár, S llb o ü c a  (a vas

úttal szemben)
8*1 lv f l SÍ III mindennemű 
műkő-, vasbeton-és cement- 
munkúl, egy és
többszínű c e m e n t «  i s  
m o z i l í k l a p o k a t ,  va
lamint drótbetétcs és cso- 

möszölt betoncsöveket.
Árajánlattal díjmentesen 

szolgál 540

Parkett-gyári
tőlgyhulladék

az SHS kisebb helységeiben jól bevezetett

g a llé r o k  e la d á s á r a

O'yan urak, akik ebben a szakmában már 
gyakorlattal bírnak és szakmabeli ház 
részére már tevékenykedtek, küldjék ed
digi működésűket és a referenciákat fel
tüntető ajánlataikat „Wien 61 N“ jeligére 
a Jugosl. R udolf Mosse, Zagreb, Zrinjski 
trg  20 címre. 54(9

siaaaESQ^naaassanaieRiaBneHBtsiBiii
JHegJobb m i n ő s é g i !

g y e r m e k k o c s ik
nagyban és kicsinyben gyári áron kaphatók

F. KOVAC i DRUG
cégnél

S u b o t l c a
a „ V i k t o r i a “  gycrmokocsigyár 

vezírképviselője

B S ta a a a s B iB B B B B B a B B H B a a B a B B B

O lc s ó  ó r á k  S

F ű z ő k ,  a legmodernebb kivitelben

G U T A I -n é n á l
V I I . ,  O s l o J I é e v a  u i i c a  3 ? .

O lc s ó  á r a k !
orvosi rendelésre haskötők

I-a tűzifa 100  k g r .-k ó n t  
házhoz szállítva 30

Eredeti jegyit

” D E E R IN G ”
m e z ő g a z d a s á g i  g é p e k e t ,
kévekötözőket, kaszálő;épeket, szénagereblyéket, 

ezeknek tarialekalkatrészeit, továbbá
« I N T E R N A T I O N A L ”
védjegyű automobilokat 2—3 tonna hordképesség- 
gel, ezeknek tartaléka katrészeit, piaci áron alul 
részletfizetésre is szállit helyt raktár Zagreb vagy 

Zemnn.
’ FERRUS’ d. d. za industr. proizvode

Zagreb, Raélioga u'.ica 1 50-8

Zagrebi nagykereskedő cég
á t v e n n é
jól bevezetett és száliitóképes

Ajánlatokat a kiadóhivatal továbbit „Gőzmalom“ 
jeligével

C s é p lé s l  c é l r a  a j á n l o k
t r i f  a i l  1

d a r a b o s  s z e n e t
a szokásos (ize ód fel ételek meltelt

K é r j e n  a j á n l a t o t

SIPOS SÁNDOR SUBOT1C \
I . S o k o l s k a  6 .  — T e l e f o n  8 6 8 .  aws

dinár. Nagybani vétel
nél nagy árengedmény

Kir. állam i gyógyfürdő
-v

Vasu áiiomtis a Capiág-Kűr- 
lovcii vonalon. Legrrídióakli- 
vabb hőforrás az országban. 
Világhírű Iszapfürdők. VII- 
lany'<ezelések. Nagy Zander- 
intezet. liszta levegő. Gyö
nyörű környék. Javalva: reu
matikus betegségeknél, csűr
nél, isiásznál, neuralgiánál, 
női bajoknál. Kitűnő gyógy- 
eredmények. Idény május 
1.-tól szoptemb. 30.-ig. Tény
leges ás nyugáüománybali 
állami tisz viselők m á j u s  
1.-től junius 1 -ig  és szeptem
ber 1.-tól szeptember 30.-ig  
50 százalék engedményt kap
nak az összes mellékillotme- 
nyekből, junius 1.-tól augusz
tus 31.-ig ebben a kedvez
ményben csak u tényleges 
tisztviselők részesülnek. A 
nagy kereslet miatt ajánla
tos szobáról már most gon
doskodni. Mindennemű fel
világosítással szolgál a 

3(05 Ftlrdölgazgatóság

K ékkő 99%  
ZÜdpor 75%

iegolcsób > árban

S a g  ár Manónál
Telefon 47

Jó és olcsó könyvet
• »*k a

Minerva könyvoixtályában 
veheti

I V •! •'•IV _ SzuboticaJ. VujkOVIC 1 ürug Tel. 6 69
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Og?as

O s z t r á k  t a n á r
felvesz tullnerbachi (Wienerwald. 30 percnyire 
Wientől), szünidei üdülőtelepén 10 évesnél idősebb 
tanulókat, korlátolt számban. Felvétel a wicni in
tézetbe a következő tanévre már most eszközöl
hető. Felvilágosítással, prospektussal szolgál: 
Prof. FABER Wien IV. Kleine Neugasse 12. 5256

Vendéglősök Egyesi! etének 
tagjaihoz!

. Az egyesület rendkívüli közgyűlését folyó hó 
29-ikén szerdán délután 3 órakor tartja meg a 
»Nena«-féle vendéglőben a megjelentek számára 
való tekintet nélkül.
•5595 Az elnökség.

K ö s z t tn e tn y l lv A n itA s
Miíidijoknak, kik forrón szeretett és imádott

G yu szik án k
elhunyta alkalmával bármily módon részvétüket 
fejezték ki, ezúton mondunk hálás kösz'-ne et.

Su* otica, 1929. május 24.
519 R e m é n y i - c s a t á d

Za nasipavanie udolica na putu u Cikeriji, potrebne 
su zemlioradnje, kője íe se izdati u akort.

Reflektanti neka se prijave u Gradskom űradje- 
•vinskom Odelenju, gde de dobiti potrebne upute.

Za izvrSenje tóga posla odrzade se usmena licifa- 
cjja ti kancelariji Grad. Gradjevinskog Ode'enja na 
dán 28. maja 1929. gedine u 11 őasova pre podne.

Subatica, dne 23. maja 1929. godine.
Broj: 8747/1929. sen.

5587 Gradski senat.

Br. 122.

B e o g r a d  k ö r j j o a t j á b a n

á c s  L a j o s
vezetése aistt

étterein  é s  Ráváli z 
az in te lligen c ia  ta lá fisez í-h e lyeI

A ezntervoban az

»Elchrad a Variete«
minden este 10 órától elsőrangú 
attrakcióival mír.séke’t árak mel
lett kellemes szórakozást nyújt.

Mcsni fkolskl Ódkor ti Pádéin.

'a sEL

Mesni ?kolski Odbor u Padeju, srez vei. kikindski 
; ofcríalnu liciü.ciju za nabavku 9 (devet) \a- 

gena á 10.000 kg. I. ki. bukovih cepanica bez oblica, 
truiczi i panjeva ab felezn. stanica Padej. Rok life- 
rovanja do 1. IX. 1929. g.

Propispo snabdevene ponude podneti na gornji na- 
slov do 75. fpelnalstog) Inra o. g .kada de se oferti i 
oívoritj. Kasnije prispele i propisno netaksirane po
nude neőe se űzeti u obzir.

Uslovi plaéanja mogu se videti svakog dana u 
kancelariji m. sk. odfcora u Padeju.
5489 Mesni Skoiski Odbor u Padejn

Radioaktiv termálfürdő '
R IM SK E  TO PLIC E

(R őm erbad)
K itű n ő  h a tású  reum a, estis , köszvén y, isiás, 

idegesség  és női ba jok  elten . — S zezo n  m áju stó l 
o k tóberig . P a n z ió  az e lő szezo n b a n  60  d in á r , a

fő szezo n b a n  80 d in á r  szem éi venkin t 
P rosp ek tu s in gyen  F ü rdő i g a zg a tó sá g

Szeszesitaí-
n a g y k e r e s k e d é s  v id é k i városb an  

k eres m e g b íz h a tó

expedíciós tisztviselőt
A ftzí'éscn kívül szabad 
lakást adunk. C ak te jó ea 
m gbizható szakembere 
reflektálunk, a i  megbíz
ható ágút i ;.izul ti is tud a 
A ánb ok ,Z ■ -  1^37“ 
jeligére PUB^CITAS D. D.
Z ag reb , G ir.du.cevn 11 
(im rz kü de.'.dák”  56 3

—• A z ördögbe a mi mester
ségünkkel ! Mindenütt ilyen Jávor 
acél redőnyök vannak, am elyekkel 
nem tudunk e lb á n n i

le^ n a  yobb red o n v g y á r

Osijek I, Kokotova 49. i el. 613

VÁNDOR A NAGY UTÓN
V I D O R  I M R E  R E G É N Y E  f i

, Sándor bágyadt el persze hamarabb.
Margit, amikor öleléseinek lanyhulását észrevet
te, azt hitte, — tapasztalatlan volt szegény ezek
ben a dolgokban — hogy Sándor érzelme hide- 
güit el. És ekkor — végzetes hiba — elzárkózott 
a női büszkeség bolondtornyába. Szerelmi életük
ben különben elejétől fogva passzív volt. íia vá
gyakozása a torkáig dobogott is fel, soha az első 
lépést, az első mozdulatot meg nem tette. Csak 
várta. Epekedve, reszkető belső izzással, de kül
ső nyugalommal. Az elhidegülési folyamat így 
Sándorban minden akadály nélkül folytatódha
tott. Margit nem értett ahhoz, hogy a maga el
ajándékozással való takarékoskodás által mindig 
elevenen tartsa a vágyakozás parazsát. Sokkal 
becsületesebb, egyszerűbb és nyíltabb veit. Egé
szen odaadta magát. Sándor — hiszen tapaszta
latlan gyerekember volt ő is — valami rendkívü
lit, csodásat várt a házasélet intimitásától. Ad
dig ivott a csodaserlegből, amig a fenekére ért. 
és aztán látta, hogy már nincs semmi uj, amit 
várhat. Mivel pedig nála minden a képzeleten 
keresztül jutott tudatába, mihelyt megszűnt az 
inger —a csodavárás — ame'y a képze'etére 
hatott, lehiggadt az érzés.

Ha uj élt csirája fakadt volna öleléseik nyo
mán, házasé’etük természetes, megszokott, sab
lonos mederben folyt volna tovább a születendő 
gyermek felé. He mert csókjaik tüze ellángolt a 
nélkül, hogy uj elet szikráját gyújtotta volna meg, 
külső körülmények és elki berendezésük szabta 
meg házasságuk útját, irányát.

A külső körülmények nem voltak kedvezőek. 
Ez az idegen, primitív társadalmi berendezésű 
alföldi város — lakóhelyük — olyan volt, mint 
egy éjjeli vonat. Sándorék az élet pénztáránál 
második osztályra váltott menetjeggyel akartak 
oda beszállni. De minden fülke, ahova csak be- 
kukkantak teli volt. Ahol lett volna ülőhely, ott 
végigfeküdtek az ősutasok, a benszülöttek, 
akik már a kezdő állomáson szálltak fel. Sehol- 
be nem hívták őket. Érezték, hogy mindenütt 
csak zavarnak. Egyideig igy a folyosón álldogál
tak. De hosszabb útra ez fárasztó és bosszantó. 
A látogatásokkal voltak elsősorban megakadva. 
Kell-e, nem e? Sándor tapogatózott nős kollé
gáknál, de a kar,ott válaszoktól nem lett okosabb. 
Egyik azt mondta, hogy mindenütt levizittelt, a 
másik azt, hogy sehoi. Tanakodtak. Végre abban

állapodtak meg, hogy nem tesznek látogatásokat 
»státszvizitet«. Van okuk is erre: Sándornak szi
gorlatra kell készülnie és így' nem érnek rá tár 
sadalmi életet clni. Már karácsony lesz nemso
kára — az első a házasságban és az utolsó az 
egyetemen— és még nem volt könyv a kéziben. 
Eddig nem volt ideje. Ezt igazán mindenki be
láthatja. De majd most! Megvette a könyveket 
és nekiícküdt először az egyliázjognak. De nem 
ment a dolog.

Margit, szegény, olcsó kis parasztcseiédde!
. délelőtt a háztartással kínlódik. Zökken ám na- 
I gyokat a háztartás. Hol sok. amit vásárol, hol 
I kevés. Hol megég az ctel, hol nyers. Meg kell azt 
i tanulni, ha nincs az embernek jó szakácsnőin. 
| Délután, amikor ráérne, egyedül van, mig az ura 
i —hat óra után — haza nem ion a hivatalból.
1 Úgy vátja ezt az időt, mint a rab azt az óráját a 
napnak, amikor a fegyház udvarára friss levegö- 

j re viszik. És most ezt is elveszti. Az ura tanul 6« 
[ ő szótlanul ül. Próbál olvasni. Ami regény van a 
könyveik között, azt már egyedülléte alatt kéz- 
szer is elolvasta. A.'vsának szorgalmasan ir le
veleket, de ezt is délután — mily hosszú egy dél
után! — végzi. Most az időközben szál'itott vi
lágtörténet első kötetén gubbaszt és nézegeti a 

I föníciaiak és assziriaiak rekonstruált templomait. 
De gondolata másutt van. Annyi beszélni cs me- 

I sélni valója van egy fiatal asszonykának. Ami 
< c^csz nap felgyülemlik benne. Ami az ő kis vilá- 
! gában történik és ami őt mindenekíölött e'sősor- 
j bán érdekli. Háztartási ügyek, öiöirök és bajocs- 
j kák, a holnapi ebéd, a szomszéd rejtelmes életé
ből ellesett apróságok és panaszkodás a cseléd- 

j re. Ézt mindet el kellene mondani. De hallgatni 
kell, mert az ura tamil. Ez igy tart félóráig. Az
tán Sándor véletlenül felnéz és Margitnak belső 
könnyektől fátyolos szemével ta'.i’kazik. Feláll 
és ölébe veszi kis feleségét. És erre megered a 
szó. Aztán barátnőié, vagy csak ismerőse sincs 

I az asszonykának, akivei a divatról, kalapról, ru
hákról. szükséges átalakításokról és egyéb ilyen 
dolgokról beszélni lehetne. Pedig ezt is meg kel
lene tárgyalni. így ezt is a férjnek kell meghall
gatni. Nem is olyan érdektelen. Sokat lehet ta
nulni olyat, amit legényember nem tud. Hát igy 
végződik a tanulási kísérlet. Nem baj. Majd csak 
meglesz ez is. Egyszer nekifekszünk és bekapál
juk az egészet.

Mégi' rossz így teljesen egyedül, minden 
társaság nélkül. Különösen az asszonynak. A fér
fi elég jól megvan nélküle is. Egész nap mégis

csak emberek között van a hivatalban. De az asz- 
I szony___

Az uccájukban lakott egy kolléga. Császi\ 
■János. Szikár, hosszú ember. Magasszáru csizmát 
1 hordott. (Irigyelte is ezért Sándor, amikor a ka 
lucsnija lemaradt a lábáról, mert úgy beleragadt 

:a sárba, hogy bajban volt amig kipiszkálta. Az- 
[ tán vihette egész utcn a kezében.) Úgy kezdő
d ö tt a baráíkozás, hogy együtt jártak haza hiva •
i tálból. Útközben beszélgettek. Egyszer délben ...
' napos őszi időben — Margit az ura elé sétált az 
uccájukban. Ekkor Sándor bemutatta Császit. Az 

! asszonyok meg egy ünnepnapon délután ismer-' 
; kedtek össze. A főtéren találkozott a két család- 
] Megálltak egymással. Császiné sovány, fénytele- 
i nül sárga hajú, szögletes arcú, lapos mellű asz- 
szony volt, majdnem olyan magas, mint az ura. 
Úgy öltözködött, mint a jobb »polgárok« asszo
nyai. A tipikus fekete selyemruha — ünneplő — 
és az elmaradhatatlan vastag aranylánc. Nyolc
éves házasok és két gyerekük van. Az asszony 
apja mozdonyvezető és annak a házában laknak. 

[Vagyis inkább a sajátjukban, mert az öreg, ami- 
' kor özvegy lett, rájuk Íratta a házát. Barátságos, 
j kedves népek voltak ezek a Császiék. Abból a 
| fajtából, amely szívből örül a vendégnek és nem 
! tudja, mit rakjon elébe. Hazament erőszakkal be- 
! cipelték Sándorékat. A vizitszo'bába vezették őket 
i Leültették a faré más ripszdivánra az ovális fé- 
’ nyezett asztal elé, amelyen horgolt nagylukas 
: cérnaabrosz volt. Album is volt az asztalon, csa
ládi fotográfiákkal. Császi rögtön egy üveg bort 
— saját termés — tett elébük. Alig birták elke
rülni, hogy vacsorára ott ne marasztalják. Azon
túl gyakran járogattak egymáshoz. Margitnak 
hasznára volt ez az ismeretség. Sokat tanult a 
háztartás dolgaiban tapasztalt Császinétól. — 
Egyébre úgy sem volt jó, konyhán kívül — ebben 
a malacok és a baromfi is bent volt — csak a gye
rekei érdekelték. De mégis ember — asszony — 
volt, akivel beszélni lehetett. Császinak minden 
szombaton este kimenője volt. Ezt az asztaltár
saságával töltötte a »Zenélő órában.« Kis föld
szintes kocsma a megyeház közelében. Ablakai a 
földig érnek. Nem az öregségtől görnyedtek le — 
bar ez sem volna csoda — hanem az uccát töltöt
ték fel. Forgácskarika függött az ajtó fölött és 
öt garádicson kellett lemenni. Sokat mesélt Csá
szi erről a helyről Sándornak meleg szeretettel 
és szint áhítattal. Városi és megyei urak járnak 
oda, meg a bíróságtól. ígérte, hogy Sándort elvi
szi, Meg is valósította ígéretét.

(Folyt, köv.)
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A vér erősítésére és felfrissítésére!
Most van erre leginkább

sz ü k ség !
A v é r e r ő s l t é s r e

mindenkinek szüksége van 
főleg v é r s z e g é n y e k n e k  
akiknek nincs é tv á g y u k  

kiknek g y e n g e  a z  I d e g z e tü k  
akik a tél folyamán valamilyen 

b e t e g s é g b e n  szenvedtek 
elsősorban az

I s k o l á s . g y e r m e k e k n e k
A vérerősitésre legjobban ajánlható az

„ E M E H B I H

k i n a  v a s b o r

E3NERGÍBÍ kina vasbor Kapható a gyógy- 
szertárakban és drogériákban, ’/2 literes 
nagy üveg 40 dinár. Postán szállítja a 
Laboratorij „ALGA“ Susak. 3 nagy */2 
literes üveg 128 dinár, 6 nagy */2 literes 
üveg 248 dinár és 1 üveg ingyen.

Orvosi szakvélemény szerint gyermekeknek 3 nogy üvegre 
van szükségük, naponkiut 3 kanállal, étkezés előtt, tel-«■ ■■ - f s • x a a i s  nőiteknek 3*6 üvegre szintén 3 kanállal naponkint étkezésEgy OVGCj Z^lltsrt tartslmaz előtt. Magyar és mcraetnelyvü használati utasitáa

N  ©  V  S S  A 1>

Pénztári és ellenőrző 
tömbök m indennem ű 
eladáshoz. — Belföldi 
gyár a világ legtöké
letesebb gépeivel fel
szerelve. — O lc s ó b b  
m i n t  a  k ü l f ö l d

g y á rt

M a k r o  S a t g o  K . D . O s l j e k  é s  B e o g r a d  K r a l j a  P e t r a  13
ÍÍS«S»1

» C R Ö A T IA «
B I Z T O S É  i 'Ü  S Z Ő V E  TK E Z  E T  Z A G B E B B B W  

A L A P Í T O T T A  Z A G I í  E  B  F Ö V Á R O á  1 S 8 4 -B E N

Foglalkozik a biztosítás összes ágaival.
F ő i i g y n ő k s é g  B á n á t  t e r ü l e t é r e

V É L .  B E C S K E R E K ,  A l e k á a n d r o v a  u l .  1 . 
ü u k  o  v á c z - p a k )  t a ,  I .  e m e l e t  

T E L E F O N  2 0 8
5248

Forradalom
•**w... i  a5ana»»»r»w»Po —< a <«rwo

az ácztalosjparbgji!

BŐVEBB FELVILÁGOSÍTÁST 
A D

íRUSTVOZAOBRTNEPOlREBSriHE 
O  £  I J  E  K  l

MÜLLER I SÍNOVI
első horvát 

billiárdasztalkészitőkZagreb 279

MJJ BLJB.CÜK
é s  C I T R O E N  a u t o m o b i l o k

4 és 6 herr.crrel, Használt generáljavitott 
autók, Citroen csukolt-nyitott, Fiat 592-

503 kocsik, Ford luxus és teherautók, leghosszabb lejá
ratú részletfizetésre kaphatók. H isznált autókat becserélek

K A I N  L A J O S
B u t c k - C i t r o e n  k é p v i s e l e t e

SUBOTICA, Városháza épület ?

K R A P I N S R E  T O P L 5 C E

tiaüú 9irt9l!Í
Senkin, a városhoz 6 I 
k i nn éterre, 40 lánc I
príma sz án tó fö ld  i
a yiiv.nl, gazdasági lei- 

szereléssel e l a d  í r .  1 
■ el világosi lést nyújt:

Olaja* lllésné, benti,
Kr inina ul. lő . 5554

H i r d e t é s e k e t
Sentán a Bácsmegyei Napló 

részére
M o l n á r  & z. V i n c e

könvvkeres eciése vesz tel.

Zagreb mellett, 42 C. természetes meleg termálforrá
sok és iszap kiváló hatással gyógyítanak csűrt, isiászt, 
rentnát, női bajokat, stb. As elő- és utószezóobfln 
jelentékeny ármérséklés, nevezetesen 20 napos tartóz
kodás (szoba, ellátás, fürdők, illetékek) 1280 dinár 
pausdl-úiban. lit-.-v i s . ♦*, aptobu-zfnrgalom, jó ellátá . 
mérsékelt árok. Szrzónkez let április 16. Prospektus

CSANTAVIREN
A

BÄ.CSM7GY 1 NAPLÓ 
SÉSÍÉHE

HIRDETÉSEKET
eredeti dlissnbáa szerint 

FELVESZ

D É R  ANTAL
a Bác»megyei Napló 

bizományosa

• i .

j S L A V E K S  F Ú R N I K O K Á T
legjutányoRabbnn szerezheti be 

S L A V E  K S  1). D. ZA äUMSKU INDUSTIUJU
Zagreb, Brod nzS vczcrkcpvisclőjéncl

LUDW IG H U BE R T ! SIN ,NO VISA D
Gara Ibi-nna 33. Postaitok 23

S i l t e m  í n y  2 d in . 
E a b o s k ú v é

süteménnyel 5 din» 
F a g y l a l t  

i egy szele1 3 d in . 
Alk Imi és lakod Imas
T o r t á i t

olcíón 5408
„M IG N O N «  

InstH orisz S ándo r
újonnan megnyílt cukrászdájában 
SUBOTICA, Sbosmajcrova ul 22 
Halpiac, Faragó mészáros mellett

' ■ » s a

O S .

üiíBSáS».»
fiiszerkereskedésnek megfe
lelő, elsőrendű hely, beren
dezéssel együtt a Palicd 
utón (menhe’lyel szemben.

a z o n n a l r a

k i a d ó
Bővrbbet a g/crme'.tmek-

menhellyel sie  i ben levő ke-
ményirőgyirban 537

N e m e n je n  k ü l 
fö ld r e  íá b b ij t iv a l

mert külföld jön ide

K I, R  8 N J  E N<í
ortiioplid-i ipésr.baa 

Subotica, barátok temploma során 
ahol OLCSÓBBAN kap mérték után 
cipőt, mint a gyári cipő. Javítások 
legolcsóbban és leggyorsabban ké

szülnek L

2 sjoba-ltonyha azonnalra 
kiadó. Stosova ul. 11. B197

S O M B O R B A N
a BÁGSMEGYEI 
NAPLÓ r é s z é r e

hirdetéseket
D r. S z á n t é  

M i k l ó s
K r a lja  P e tr a  u l ic a  
(Bajai ut) 45. vess fel

Telefonszám 341

yiiv.nl


16. oldal

H FK A -M O Z I
Csütörtöktől vasárnapig

2 nj attrakció ! Szuboticán először!

F o ly a m k o r m á n y o s
S zakad atlan  d erű  és ka? a] f i lm je

Főszereplő a faképtt komikas
K Ü S T E R K E A T O N

T igr is  n y o m o n
A m e r ik a i k a la n d o r f i lm  2 részben

Előadások kezdete naponta 4, 6 és 9 órakor

APRÓHIRDETÉSEK

b A c sm é g y e i

AprAMMs t i  »4 1 41»*. M
h S am ni néaft. U zUmM  « rA in M * *»  Wdu. 

Cnk UW psM tt jaiíg* Imlakat toaékkttaak 
KMaafakUMbae aébaaMyaf ■ i llő in é l

VÁROSI

1929. május 25.

MOZI

üt rsiíí! 11 addig nyomtatványt, míg nem kér 
áraján'a ot a Mi nerva-nym odától

^foglalkozás]
'Ügynök, fiat-*’, agil’? — 
•szennaira állást kap. Pallas 
Reklám Szubotica. 5597

Fahivatalnok, önálló veze
tő, mérlegképes könyvelő 
állását változtatni óhajtja. 
Szives megkeresést >Szak-
enibei- jeligére kérek.

Gyakorlott géputazó
lehetőleg nőtlen gépészmérnök, aki az autó
vezetésben jártas, a szerb, német és magyar 
levelezésben perfekt, a z o n n a li  b e lé p é s r e

á l l á s t  n y e r h e t
5W2

Csak elsőrendű szakemberek tegyenek aján
latot „Traktor és autó“ jeligére a kiadóba

P é n t e k  - s z o m b a t —v a s á r n a p  t
Az első I g a z i  Oroszországban készült müvészíilm 
A világ egyik legnagyobb íPsunüv Iszsli eseménye

Az élő hoHtest
Tolstoj Leó gróf k arszikua regénye filn^sn.

Főszereplők : \
P u d o v k in  é s  a  m o sz k v a i  

m iiv é s is z in h á z  ta g ja i  
F o x  f i l m h í r a d ó

Elő dá$ok 4, 6 és este 9 órakor

Kovácssegéd, fiatal állást 
keres. Miklós Lajos III. 
.Bengradski pút 116.

5604

Tanoncot fizetéssel felve
szek Fister Gusztáv aszta
losüzeme Subotica, V., Ga- 
ieva ul. 38. 5406

Zenekart, cigányt vigy sza- 
3Zónt, 4—5 tagút keresek 
azonnali belépésre. Ajánla
tok Kino Kavana, Viroviti- 
•ca cimre küldendők.

5617

Palicaon Vigadóbeli szezón 
fodrászüzlethez társat ke
resek 1500 dinárral (a társ 
lehet nő is), esetleg kiad
nám bérletbe. Bővebbet 
Bezdán Jánosnál, Franko- 
panska ulica 25. 5541

Kifotéfin, tizenöt év kö
rüli havi 150 dinárral fel
vételik. Jelentkezni a Bács- 
megyei Napló portásánál 
lehet.

|VÉTEL-ELADÁS

Fogtechnikus, 27 éves, né- 
mot szakiskolát végzett, 12 
év óta a szakmában van, 
dolgozik kaucsuk technikát 
Prof. Dr. Gysi után, kera- 
mikai technikában teljesen 
jártas, társulna orvossal, v. 
esetleg technikus-asszisz
tensnek menne fogorvos
hoz. Csak elsőrendű praxi
sok jönnek tekintetbe. Cím 
Eruek Károly, Parabué, 
Bácska. 5562

KIRAKATÜVEGEK 
VITBUMNÁL NOVISAD, 
FUTOSKI PÚT 137. 1734
Motormalom, jó helyen, 
konkurrencia nélkül, 1 va
gon napi teljesítménnyel 
eladó. Közelebbi felvilágo
sítást ad Donoval Antal 
főmolnár, Petrovac (Bács
ka). ' 5616
Jégszekrény 2 de rab, jókar
ban, eladó. Szubotica, Cet- 
nlöka ul. 27. Rejnitz selo.

5589

Hölgyek es nrak, kiknek jó
összeköttetésük van, na
ponta játszva 4—500 di
nárt kereshetnek. Tegyen 
egy próbát. Közölje címét 
e lap kiadóhivatalával 
»Művészet« jelige alatt.

5558

Diesel- es szivégázmofor- 
gépész, elsőrendű szakerö, 
állást keres. Cím a kiadó
ban. 6522

Jóllucnü étterein, kivéház 
és vendéglő, gyönyörű kert
tel, komplett berendezéssel, 
Zagreb egyik főutcáján, csa
ládi okok miatt azonnal el
adó. A szobák a teljes re
zsit fedezik. Havi forgalom 
120—-150.000 dinár, a most 
kezdődő szezónban 180— 
200.000 dinár. Ára felsze
reléssel és készlettel együtt 
225.000 dinár. Cím a kiadó
ban. 5599

Szőnyeg javításokat, per
zsa, szrnyrna és argaman 
szőnyegek szakszerű javí
tását és tisztítását vállalják 
Thnrzó Nővérek kézimunka 
szaküzletében VII., Zrinjski 
trg 19.____________ 5115
Kosmetiknsnö, nagy gya
korlattal, vállalna kozmeti
kai intézet vezetését, vagy 
betársulna. Nyári szezonra 
fürdőhelyre menne Beszél 
szerbül, németül és magya
rul. Cím a kiadóban. 5503

Eladó könyv- és papirke- 
reskedés. Felvilágosítással 
szolgál Pavle Garity, Baftko 
Gradiáte. 5446
Ház lakásokkal elköltözés 
miatt sürgősen eladó. Zaj- 
őeva 22. Vili. 5590
Eladó üzeninagyobbitás 
folytán 35 HP szivógázmo- 
tor kedvező fizetési feltéte
lekkel. Gyoka Apics, Zsa- 
baly. 5560

Gyógyszerész-asszisztenst,
szerb, magyar és német 
nyelvismerettel, junius ha
vi belépésre keres Nagy 
Imre gyógyszertára Vetika 
Kikinda. Az ajánlathoz cur- 
ricilum vitae melléklendő.

5313

Komplett hálószoba, alig 
használt olcsón, eladó. Cim 
a kiadóban. 5591

Magánfelek látogatására jó 
megjelenésű fiatal hölgye
ket foglalkoztathatunk. Ko
rners Agrarno i Komereialo 
K. D, Szubotica, Viisonova 
It. 5514

Bnnatzki-Dvoion, vasút és 
müut melletti 15 hold szán. 
tóföldem eladó, felerész 
(bu2a, árpa, tengeri, cukor
répa) terméssel, holdankint 
9000 dinárért. Fizetés meg
egyezés szerint. Preisz Bé
la, Velikibecskerek. Ara- 
njeva ’ 5. 5557

Asztaloztanonc jó fizetéssel 
felvétetik. Ponácz Gábor, 
V., Miéka Prőiéa ul. 4.

6487

Fftazar&xlaí és pékség jó 
forgalommal szabadkézből 
örökáron eladó. Bővebbet 
Keller Jakab főmolnámál 
Cantavir, József malom.

5501

Kifutó fint azonnal felve
szek Drenkovics füszerüz- 
let Skotus Viatora ulica.

5688

Báltéren úri lakház 6 szo
ba fürdőszobával, nagy 
raktárral eladó. I. kör, Paja 
Kujundíióeva (volt Wesse
lényi) ulica 38. 5632

Á lta lán os szab á lyok  
a szépség megtartására’

A test és bőr 
ápolása. Kövérség, 

soványság. - Művészi 
testápolás. - A termet, a 

nyak, váll. A bőr kozmetikai 
betegségei. - A bőr szárazsága.

A zsiros arcbőr. Bőratka (mittes- 
ser) gyógyítása. A pattanások. Az arc 

és az orr beteges vörössége. Rosacea. 
Fagyási pirosság. - A túlságos izza- 
dás. Anyajegy, szemöles, lenese, 

szeplő, májfolt. Ráncok. A bőr 
érdessége, kérgesedés, tyúk

szem. - Hajtulképzödés. 
Hajhullás. - Oszülés.

A köröm ápolása.
A száj ápolása.

A m in d en n ap i é letb en  használt 
szépítő- s egyéb  k ozm etik a i sze
rek n ek  házilag  való  e lőá llítá sa . 

Ez Véesei Jenő dr.

Kozmetikai Tanácsadó
cimü könyvének főbb tartalma. 1 *► 

A könyv a jövő hét folyamán jelenik meg. 
Olvassa át ezt a tartalmat s állapitsa meg, 
hogy szüksége van-e erre a könyvre? A

K ozm etik ai T anácsadó
kedvezményes ára
4 0  d in á r

A ki egy levelező’lapon a könyvet májún végéig 
m egrendeli, annak as összeg beküldésére posta- 

befizetési lapo t küldünk.

Küldje el a megrendelési lapot azonnal 
M in erva  k ö n y v o ss tá ly á b a , S u bo tica

E l s ő r e n d ű  é p i t ö m é s z
minden mennyiségben azonnali szállításra
j u t á n y o s  á r ó l )  k a  h a  ó  

R é v a i  A d o lf ,  S u b o t i c a  
S o k o l s k a 2 .  t e l e f o n  551

»D A M A«
FEHERNEM Ü-SZALON

TOLSTOJEVA (0D0R-U.) 21
iiKiiiiiUNMttttuMHmmiriiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

AJám
valódi lyoni selyem 

ből készült hálóingeket, 
combinéket, Ingbugyikat,
a j  á n d é k n a k

alkalmas pljamákat, 
linón zsebken

dőket, térí
tőkét

Figyelem I Egy pohár első
rendű sör 3 dinár. Vojnié 
Z. Márk vendéglőjében, a 
Városházával szemben.

5564
Zongora, rövid, kereszthu- 
ros, antik garnitúra és 
egyéb bútorok, elköltözés 
miatt eladók. Érdeklődni 
egész nap MeStroviéeva 
31. Mucsitelep. 5580
Söraparátus, jókarban jutá
nyos áron eladó Szuboticán 
a vasúttal szemben levő 
pincekorcsmában 5474

Kétíves hatos cséplő Cor- 
mik traktorral olcsón eladó. 
Bővebbet Baczkó gépraktá
rában Szubotica. 5448

FSrdSruhák, dresszek, szan
dálok, gyermek- és szokol- 
cipök óriási választékban 
megérkeztek. Budanoviő Te
rézia, Szubotica, Rudié ul. 
Labor palota. 938

Ház, három éve épült, igen 
szép lakásokkal, villany- 
világítással eladó. Tomiié
vá ul. 56. (Szánd pálya 
mögött.)

H o r d ó k
használtak 250 literiöl 7000 
literig kaphatók Krix La
josnál, Subotica, Maiuranl- 
éeva ul. 19. 4317
Hol vásárol a vidéki 
legolcsóbban kész férfi, 
női, fiú és gyermekruháf 
Szuboticán? Földes Samu 
ruhaáruházában, Budics 
ucca gyümölcspiac. Férfi

öltöny 525, divatraglán 
675, női felöltő 425, gyer
mekruhák 225, Trencs coat 
725, munkásruhák 140 di
nártól. Tessék meggyőződni 
vételkényszer nélkül, ügyel
jen a cégre. 2751

Virágok legnagyobb válasz
tékban ma telepemen kap
hatók. Virágos Salvia, ne
mes rózsák, futó- és bokor 
rózsák, hajtatott Canna-gu- 
mók, Muza, pálmák, Eroni- 
mus, Agaralum, muskátlik, 
olasz szekfü dugványok, 
Petonia, Vanilicu Calla, 
Aszparágusz, Plumozus és 
fluxusok, magas borostyán, 
liliom virágos, gumós begó
nia, Begónia, Szempflóra. 
Minden árut a legolcsóbban 
kiárusítok. Kain virágkerté
szet, Palicsi ut, villanvtélep 
mellett. 3041
Hámozógép, Seck-gvárt- 
mány, teljesen üzemképes 
állapotban, óránkint 10-ííq 
teljesítőképességgel, eladó. 
Hónig-malom, Baíka To
pnia. 5347

Többféle gyártmányú és
nagyságú, használt csép- 
Ifigarnitura eladó olcsón 
és kedvező fizetést felté
telek mellett Schumacher 
Rezsőnél. Sztari Becsejen.

Teljesen jókarban levő fe
hér gyermekkocsi, diszes 
vaságy sodronnyal és éjjeli 
szekrény olcsón eladó. Paje 
KujundZiéeva 20 5540

Radiel-szita, .dupla, vadonat
új, két daran detascheur, 
dupla, egy darabos egy da- 
ratisztitó ölesén eladó. Ber
ger Márton. Velika Kikinda.

Kis szalongarnitura és egy 
Schober ágy, nálam bízó-' 
mányban levő, eladó. So-t 
kolska ul. 3. 5526

507-es Fiat autó 6 üléses, 
generáljavitva, abszolút ki
tűnő állapotban eladó. Ér
deklődni lehet Automobilíja 
garage, Szubotica. 5630

különféleJ
Héromasobáa lakás mellék
helyiségekkel junius 1-ra 
kiadó. Bővebbet Hotel Te
réziában. 5602
Eznterén-pince, 17 méterest 
azonnal kiadó. Donat, Vii
sonova ulica 6. 5534
Kiadó a beltéren csinosam 
bútorozott szoba fürdőszo
ba használattal. Cim a ki
adóban. 55 iS
önmagának ellensége, aki 
idejében nem ápolja és nem 
védi arcát. Tökéletessé és 
széppé a Kovács-Jéte nagy- 
enyedi arckenőcs és borax- 
szappan teszi. — Kapható 
mindenütt. Fölerakat: Herei 
drogéria, Szubotica. 3101
Elveszett szerdán 22-ikén 
reggel Veréb Antal névre 
szóló halárátlépési igazol
vány. Kérem a megtalálói 
adja te a kiadóban. 5586
Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburger-féle üzletben, 
a Manojloviőeva ulicán a 
Rádió-Reklám irodájában, 
Universitas könyvkereske
dés Aleksandrova ulióa., 
Földes Samu ruhaüzleté- 
ben, Gyümölcspiac, Növi- 
szádon, Szomborban, Szen- 
lán, Veliki Becskereken 
ottani íiókkiadóhivatalaink- 
ban is eredeti áron felad
hatók.
Kélszobáe, előszobás lakás, 
továbbá egy szoba elöszo- 
bás lakás és egy szobás la
kás, mind. konyhával és 
mellékhelyiségékkel szen

naira kiadók. Jugoviéeva 
(Erdő) ucca 7. 5561

Grad Subitica raspisuje li- 
citaciju za buéenje jednog 
arteékog bunara na Topol- 
skóm putu izmedja km. 
22—23. Bilié podalke u 
gradskom gradjevnom ode- 
lenju. 5549

Vasárnap Palidon búcsú és 
Sztantiénál nagy rózsabál 
délután öt órai kezdettel 
reggelig. 6581

Szépség hatalom, a szépség 
sikert Szeplő és májfolt el
ten használjon Kovács-félé 
nagyenyedi arckenöcsöt és 
borax-szappant Kapható 
mindenütt Főlerakat: Herei 
drogéria, Szubotica. 3101

A szerkesztésért felelős BRÓDY MIHÁLY. Nyomatott a kiadótulaldonos Minerva r.-t.-ndl. Felelős kiadó: NAGY SÁNDOR Szubotica.


